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GB | Projection Wireless Weather Statio

Specifications

radio controlled clock

indoor temperature: -5 °C to +50 °C

outdoor temperature: -20 °C to +60 °C

temperature resolution: 0.1 °C

accuracy of indoor temperature measurement:
+1.5°C(-5t00°C), £1 °C(1 to 30 °C), £1.5°C (31 to 50 °C)

accuracy of outdoor temperature measurement:
+2°C(-20t0 0°C), 1 °C (1 to 30 °C), +2 °C (31 to 60 °C)

wireless sensor: transmission frequency 433 MHz

radio signal range: up to 30 m in an open area

number of sensors per connection: max. 3

power supply:
main unit: 1x 3V CR2032 battery (included), 4.5V DC/300 mA DC adapter (included)
sensor: 2x 1.5V AA batteries (not supplied)

dimensions and weight without batteries:
main unit: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
sensor: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Description of weather station and sensor (seeFig. 1)

1 - SNOOZE button A - date, day of week
2 - reverse projection display button B - current time
3 - time and temperature projector C - indoor temperature (IN), outdoor temper-
4 - LCD display ature (OUT)
D - weather forecast icon
5 - TIME button 13 - MAX/MIN button
6 — ALARM button 14 - RCC button
7 - CHANNEL/UP button 15 - °C/°F button
8-12/24 / DOWN button 16 — RESET button
9 - LOOP button 17 - display backlight OFF/LO/HI button
10 - RAINBOW button 18 - connector to connect 4.5V DC adapter
11 - TUNE button 19 - weather station battery compartment
12 - FOCUS knob (1x 3V CR2032)
Sensor description (see Fig. 2)
1 - sensor LED 4 - sensor channel number switch
2 - hole to hang the device on the wall 5 - battery compartment
3 - RESET button
Getting started

1. Insert the battery in the weather station (1x 3V CR2032), connect the included 4.5V DC adapter.
The CR2032 battery is only intended as a backup power source for storing the readings when
the DC adapter is disconnected.

It is therefore necessary to use the DC adapter at all times!

. Use the switch on the sensor to set the required sensor number and insert the batteries (2x 1.5V
AA).When inserting the batteries make sure the polarity is correct to avoid damaging the weather
station or sensor. Only use alkaline batteries of the same type, do not use rechargeable batteries.
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. Place the two units next to each other. The weather station detects the remote sensor signal
within 3 minutes. If the remote sensor signal is not detected, press and hold the DOWN button
to repeat the search.

If the outdoor temperature reading disappears from the display, press and hold the DOWN
button on the weather station. The weather station repeats the search for the sensor signal.

. We recommend placing the sensor on the north side of the house. The range of the sensor may
decrease substantially in areas with large number of obstacles.

The sensor is resistant to dripping water, however, it should not be exposed to rain permanently.
. Do not place the sensor on metal objects as this will reduce the transmission range.

If low battery icon is displayed, replace batteries in the sensor or weather station.

Switching over to another channel and connecting additional

sensors

. Repeatedly press the CHANNEL button at the back of the weather station to choose required
channel of the sensor - 1, 2, or 3. Then press and hold the DOWN button; the sensor number
starts flashing.

. Remove the cover from the battery compartment and insert batteries (2x 1.5V AA).

. Use the channel switch to set the required channel number - 1, 2, 3 and then insert batteries
in the sensor. Replace the battery cover. Data from the sensor will be loaded within 3 minutes.

4. If the sensor signal is not detected, remove the batteries and reinsert them.

Radio controlled clock (DCF77)
After registering with the wireless sensor, the weather station will automatically start searching for
the DCF77 signal for 7 minutes; the following icon will flash depending on the DCF signal intensity.

ESEC IS
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no signal weak signal medium signal good signal

DCF signal

reception icon a (a ﬁ ﬁ

Note: When searching for DCF signal, the colour of the screen will always temporarily change to green
regardless of the colour you have currently set. After the DCF search is complete, the colour of the screen
will once again change to your set colour.

Note: Ifthe weather station detects DCF signal but the current time on the display is incorrect (e.g. shifted
+1 hour), you must always set the correct time zone for the country where you are using the station, see
Manual Setting.

During the search, no other data on the display will be updated and the buttons will be disabled.
Signal detected - the icon stops flashing and displays the current time with the DCF icon.
Signal not detected - DCF icon is not displayed.
Press the RCC button shortly to repeat search for the DCF77 signal for 5 minutes, press and hold
the RCC button to stop search for the DCF77 signal. The DCF77 signal will be synchronised daily at
the following times: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. In standard conditions (at safe distance from sources of
interference, such as TV sets, computer monitors), the reception of time signal takes several minutes.
If the weather station does not detect the signal, follow these steps:
1. Move the weather station to another location and try to detect the DCF signal again.
2. Check the distance of the clock from the sources of interference (computer monitors or television
sets). It should be at least 1.5 to 2 m during the reception of the signal.
3. When receiving DCF signal, do not put the weather station to the proximity of metal doors, win-
dow frames and other metal structures or objects (washing machines, dryers, refrigerators etc.).
4. In reinforced concrete structures (cellars, high-rise buildings etc.), the DCF signal reception is
weaker, depending on the conditions. In extreme cases, place the weather station close to a
window toward the transmitter.
The reception of the DCF77 radio signal is affected by the following factors:
- thick walls and insulation, basements and cellars
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- inadequate local geographical conditions (these are difficult to assess in advance)
- atmospheric disturbances, thunderstorms, electrical appliances with no interference elimination,
television sets and computers located near the DCF receiver.

Permanent Activation/Deactivation of DCF Signal Reception

Long press the RCC button for ca 8 seconds.

ON RCC will flash on the screen - DCF signal reception is permanently active and will be updated daily.
If you wish to deactivate DCF signal reception, again long press the RCC button for ca 8 seconds; OFF
RCC will flash on the screen - DCF signal reception is permanently deactivated.

Do not forget to manually set time data in this mode.

Setting time manually, time format
1. Press and hold the TIME button.
2. Usethe UP/DOWN buttons to set the following parameters: year - month — day — hour - minutes
- seconds - time shift — calendar language (GB, FR, DE, ES, IT).
Press TIME to move between the items.
Holding the UP/DOWN buttons adjusts values faster.
If no button is pressed within 30 seconds, the unit will revert to the basic display.
After setting is complete, press the 12/24 button repeatedly to set display in 12/24 hour format.

Indoor and outdoor temperature, temperature unit
Indoor temperature is displayed below the IN icon.

The outdoor temperature is displayed below the OUT icon.

Repeatedly press °C/°F to select temperature unit of °C or °F.

Display of the maximum and minimum temperature reading

Maximum and minimum readings of the measured indoor and outdoor temperatures are automat-
ically recorded in the memory of the weather station.

Press repeatedly MAX/MIN to display the readings measured.

To clear the memory, press and hold MAX/MIN.

Cyclic display of the connected sensor readings

If you have connected several sensors, press and hold the CHANNEL button.

Weather station will cycle (interval of 4 seconds) the readings from all connected sensors.
Press CHANNEL to cancel the cycling mode.

Press CHANNEL repeatedly to display sequentially data from all connected sensors.

Temperature trend

The arrow shows the trend of temperature measurement values on the specific sensor or station.
Indicated on the display -4 — ™
Temperature trend rising constant falling

Setting an Alarm

2 alarms can be set on the weather station.

Use the TIME button to select alarm no. 1 (AL1) or no. 2 (AL2). The choice will be displayed at the
top left of the display.

Press and hold ALARM and UP/DOWN buttons to set the desired alarm time.

Press the ALARM button to move between the readings.

Activate/deactivate the alarm by repeated brief pressing of the ALARM button.

The 1, 2iconswi|lappear.

Snooze function
Press the SNOOZE button to delay ringing of the alarm by about 5 minutes.
Press the button when the alarm starts ringing. The alarm icon will be flashing.
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To cancel the SNOOZE mode, press the ALARM button - the bell icon stops flashing and stays
displayed.

The alarm will be re-activated the next day.

The alarm will be active for 2 minutes, if no button is pressed.

Temperature alarm of the outdoor temperature

On the weather station, you can set the temperature alarm for the outdoor temperature.

Setting of the temperature alarm can only be activated with the alarm activated as well.
Repeatedly press the TIME button, AL1/AL2 will appear.

Then press the ALARM button twice to display the bell and LO icon.

The LO Icon stands for the activation of temperature alarm of the outdoor temperature.

If the outdoor temperature drops below -3 °C (applies to any connected sensor), an audio signal
sounds for 2 minutes.

Press the SNOOZE button to postpone the alarm by 5 minutes.

To end the audible signal, press ALARM.

The audible signal will sound 30 minutes before the set alarm time (time limit cannot be changed).
Example:

Temperature alarm time is set for 13:00 hours.

Ifthe outdoor temperature is below -3 °C, the audible signal of temperature alarm sounds at 12:30.

Weather Forecast

The station forecasts weather on the basis of changes in atmospheric pressure for the next 12-24
hours for an area within the range of 15-20 km. Accuracy of weather forecast is 70-75 %. As the
weather forecast may not be 100% accurate neither the manufacturer nor the seller can be held
responsible for any loss caused by an incorrect forecast. When you first set or reset the weather
station, it takes about 12 hours before the weather station begins forecasting correctly. The weather
station shows 5 weather forecast icons.

1

Sunny Slightly Sunny Cloudy Rainy Snowy

Note: Currently displayed icon means a forecast for the next 12-24 hours. It may not reflect the current
state of the weather.

Backlight/selecting display colour

Brightness of the display can be set by a slide switch OFF — LO - Hl at the back of the weather station.
OFF - backlight is off

LO - middle level of the backlight

HI - the highest level of the backlight

On the weather station, several modes of display colours can be set.

Note: For the backlight to be activated, the DC adapter must always be connected.

LOOP mode
Press the LOOP button; the display colour of the weather station will automatically be changed in the
following sequence: white > red > orange > yellow > green > turquoise > blue > purple.

RAINBOW mode

If the LOOP mode is activated, turn it off by pressing the LOOP button.

Then repeatedly press RAINBOW.

Each pressing will set a different colour of the display in the following sequence: white > red > orange
> yellow > green > turquoise > blue > purple.



TUNE mode

If the LOOP mode is activated, turn it off by pressing the LOOP button.

Then repeatedly press, or press and hold, the TUNE button.

In this way, you can also set the following colours and their shades: white > red > orange > yellow
> green > turquoise > blue > purple.

Light projection of time and indoor/outdoor temperature
Light projection is functional if the weather station is connected to DCv adapter.
Example of the projection display:

Time will be displayed + rotation of the indoor and outdoor temperature.
Use the prQEction at a distance of 1-4 meters from the projected surface.
Press the x__ button to reverse the image of the projection.

The projector part can be manually set within £90°.

To focus projection, use the FOCUS knob at the rear of the projector.

Sensor batteries low

When the icon is displayed on the weather station at the bottom left of the outdoor temper-
ature, the batteries in the sensor are low.

Replace them with new ones.

After inserting the new batteries into the sensor, press the RESET button at the back of the sensor
and press and hold the DOWN button on the weather station; it will find the signal from the sensor.
If the weather station displays incorrect data or does not respond to button pressing, press with a
thin tool (e.g. a pencil) the RESET button at the back of the weather station.

This will erase all data; you will need to readjust the weather station.

Care and Maintenance

The product is designed to provide trouble-free service for many years if used appropriately.

Here is some advice for proper operation:

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and moisture, and sudden changes
in temperature. This would reduce accuracy of detection.

Do not place the productin locations prone to vibration and shocks - these may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity
- these may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of
plastic parts.

Do not expose the product to rain or moisture, if it is not intended for outdoor use.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product to places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product - doing so may damage the
product, which will automatically void the warranty. The product should only be repaired by
a qualified professional.

The socket outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents
- they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.
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Do not immerse the product in water or other liquids.

The product may not be exposed to dripping or splashing water.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have
it repaired where you bought it.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
or instructed in the use of the device by a person responsible for their safety. It is necessary to
supervise children to ensure they do not play with the device.

E Do not dispose of the product or the batteries after the end of their service life as unsorted
municipal waste; use sorted waste collection points. Correct disposal of the product will
mmm prevent adverse effects on human health and the environment. Recycling of materials con-
tributes to the protection of natural resources. For more information about recycling of this product,
contact the municipal authority, organization for processing household waste, or the point of sale
where you purchased the product.

Emos spol. s.r.o.declares that the E8466 is in compliance with the basic requirements and other rele-
vant provisions of Directive 2014/53/EC. The device can be freely operated in the EU. The Declaration
of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Projekéni bezdratova meteostanic

Specifikace
hodiny fizené radiovym signalem
vnitini teplota: -5 °C az +50 °C
venkovni teplota: -20 °C az +60 °C
rozliseni teploty: 0,1 °C
presnost méfeni vnitini teploty: +1,5 °C (-5 az 0 °C), 1 °C (1 az 30 °C), £1,5 °C (31 az 50 °C)
presnost méfeni venkovni teploty: +2 °C (-20 az 0 °C), +1 °C (1 az 30 °C), +2 °C (31 az 60 °C)
bezdratové ¢idlo: pfenosova frekvence 433 MHz
dosah radiového signalu: az 30 m ve volném prostoru
pocet cidel pro pfipojeni: max. 3
napéjeni:
hlavni stanice: 1x 3V CR2032 baterie (soucasti baleni), sitovy zdroj 4,5 V DC/300 mA (soucasti
baleni)
Cidlo: 2x 1,5V AA baterie (nejsou soucasti)
rozméry a hmotnost bez baterii:
hlavni stanice: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
Cidlo: 65 x 100 x 35mm, 75 g

Popis meteostanice a cidla (vizobr. 1)

1 - tlacitko SNOOZE A - datum, nazev dne

2 - tlacitko reverzniho zobrazeni projekce B - aktualni ¢as

3 - projektor casu a teploty C - vnitini teplota (IN), venkovni teplota (OUT)
4 - LCD displej D - ikona predpovédi pocasi

5 - tlacitko TIME 11 - tlacitko TUNE

6 - tlacitko ALARM 12 - tlacitko FOCUS

7 - tlac¢itko CHANNEL/UP 13 - tlacitko MAX/MIN

8 - tlacitko 12/24 / DOWN 14 - tlacitko RCC

9 - tlacitko LOOP 15 - tlacitko °C/°F

10 - tlacitko RAINBOW 16 - tlacitko RESET



17 - tlacitko podsviceni displeje OFF/LO/HI 19 - bateriovy prostor meteostanice

18 - konektor pro piipojeni napajeciho zdroje 4,5V (1x 3V CR2032)

Popis cidla (viz obr.2)

1 - LED dioda ¢idla 4 - prepinac ¢isla kanélu ¢idla
2 - otvor pro zavéseni na zed' 5 - bateriovy prostor

3 - tlacitko RESET

Uvedeni do provozu

. Vlozte baterii do meteostanice (1x 3 V CR2032), zapojte 4,5 V sitovy zdroj, ktery je soucasti
baleni. Baterie CR2032 slouzi pouze jako zélozni zdroj pro uchovéni naméfenych hodnot v
pripadé odpojeni sitového zdroje.

Proto je vzdy nutné pouzivat i sitovy zdroj!

. Na ¢idle nastavte prepinacem pozadované Cislo ¢idla a vlozte baterie (2x 1,5V AA). Pi vkladani
baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedoslo k poskozeni meteostanice nebo cidla. Pouzivejte
pouze alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte nabijeci baterie.

. Obé jednotky umistéte vedle sebe. Meteostanice vyhleda signél z ¢idla do 3 minut. Neni-li nalezen

signal z ¢idla, stisknéte dlouze tlacitko DOWN pro opakovani vyhledavani.

Zmizi-li udaj venkovni teploty na displeji, dlouze stisknéte tlacitko DOWN na meteostanici.

Meteostanice znovu vyhleda signal z ¢idla.

. Doporucujeme umistit ¢idlo na severni stranu domu. V zastavénych prostorach mize dosah

cidla rapidné klesnout.

Cidlo je odolné proti kapajici vodé, nevystavuijte jej viak trvale plisobeni deté.

. Cidlo nedavejte na kovové predméty, snizi se dosah jeho vysilani.

Objevi-li se ikona slabé baterie, vyméite baterie v ¢idle nebo v meteostanici.

Zména kanalu a pfipojeni dalSich cidel

. Opakovanym stiskem tlacitka CHANNEL na zadni strané meteostanice zvolte pozadovany kanal
¢idla -1, 2 nebo 3. Poté dlouze stisknéte tlacitko DOWN, ¢islo ¢idla za¢ne blikat.

. Na zadni strané cidla oddélejte kryt bateriového prostoru a vlozte baterie (2x 1,5V AA).

. Nastavte pozadované ¢islo kanalu ¢idla - 1, 2, 3 prepinacem kanalu a potom vlozte do ¢idla
baterie, vratte zpét bateriovy kryt. Do 3 minut dojde k na¢teni tdajd z ¢idla.

4. Nedojde-li k vyhledani signalu cidla, vyjméte baterie a opét vlozte.

Radiem fizené hodiny (DCF77)
Meteostanice zacne po registraci bezdratovym cidlem automaticky vyhledavat signal DCF77 po
dobu 7 minut, blika nasledujici ikona v zavislosti na sile DCF signalu.
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ikona pfijmu

DCF signélu a (a 1. 7.
Pozndmka: Piivyhleddvdni DCF signdlu se barva displeje vzdy docasné zméni na zelenou bez ohledu na
aktudlni nastavenou barvu. Po skonceni vyhleddvani signdlu DCF se barva displeje zméni na ptvodni
nastavenou barvu.

Pozndmka: V pripadé, Ze stanice zachyti signdl DCF, ale zobrazeny aktudlni ¢as nebude sprdvny (napt.
posunuty o +1 hodinu), je zapotiebivZdy nastavit spravny casovy posun v zemi, kde je stanice pouzivdna,
viz Manudlni nastaveni ¢asu.

Béhem vyhledavani nebude aktualizovan zadny jiny udaj na displeji a tlacitka budou nefunkéni.
Signal nalezen - ikona piestane blikat a zobrazi se aktualni ¢as s ikonou DCF.

Signal nenalezen - ikona DCF nebude zobrazena.

Pro opétovné vyhledani signalu DCF77 po dobu 5 minut stisknéte kratce tlacitko RCC, pro zruseni
vyhledani signalu DCF77 stisknéte dlouze tlacitko RCC. DCF77 signél bude denné synchronizovan
v nasledujicich hodinach: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00.
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V normélnich podminkach (v bezpeéné vzdalenosti od zdroja ruseni, jako jsou napt. televizni pfiji-
mace, monitory pocitach) trva zachyceni ¢asového signalu nékolik minut.
V pfipadé, ze meteostanice tento signal nezachyti, postupujte podle nasledujicich kroki:

1. Pfemistéte meteostanici na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.

2. Zkontrolujte vzdalenost hodin od zdrojl ruseni (monitory poditacti nebo televizni pfijimace).
Méla by byt pfi piijmu tohoto signélu alespon 1,5 az 2 metry.

3. Nedavejte meteostanici pfi piijmu DCF signalu do blizkosti kovovych dvefi, okennich rdam(i nebo
jinych kovovych konstrukci ¢i predmétd (pracky, susicky, chladnicky atd.).

4. V prostorach ze zelezobetonovych konstrukci (sklepy, vyskové domy atd.) je pfijem signalu
DCF podle podminek slabsi. V extrémnich pfipadech umistéte meteostanici pobliz okna
smérem k vysilaci.

Pfijem radiosignalu DCF77 ovliviuji nasleduijici faktory:

silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory

nevhodné lokalni geografické podminky (Ize tézko doptedu odhadnout)

atmosférické poruchy, bourky, neodrusené elektrospotiebice, televizory a pocitace, umisténé
v blizkosti radiopfijimace DCF.

Trvala aktivace/deaktivace p¥ijmu DCF signalu

Stisknéte dlouze tlacitko RCC po dobu cca 8 sekund.

Na displeji zablikd ON RCC - pfijem signalu DCF je trvale aktivovan a kazdy den bude aktualizovéan.
Pokud chcete deaktivovat pfijem signalu DCF, stisknéte znovu dlouze po dobu cca 8 sekund tlacitko
RCC, na displeji zablika OFF RCC - pfijem signalu DCF je trvale deaktivovan.

Nezapomerite v tomto rezimu nastavit manualné udaje o case.

Manualni nastaveni ¢asu, format ¢asu
1. Stisknéte dlouze tlacitko TIME.
2. Tlacitky UP/DOWN nastavte nésledujici parametry: rok — mésic — den - hodinu - minutu —
sekundu - ¢asovy posun - jazyk kalendére (GB, FR, DE, ES, IT).
Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem TIME.
Pridrzenim tlacitka UP/DOWN postupujete v nastaveni rychleji.
Pokud nestisknete zadné tlacitko béhem 30 sekund, dojde k navratu do zékladniho zobrazeni.
Po dokonceni nastaveni stisknéte opakované tlacitko 12/24 pro nastaveni zobrazeni formétu casu
12/24 hodin.

Vnitini a venkovni teplota, jednotka teploty
Vnitini teplota se zobrazuje pod ikonou IN.

Venkovni teplota se zobrazuje pod ikonou OUT.

Opakovanym stiskem tlacitka °C/°F zvolte jednotku teploty °C nebo °F.

Zobrazeni maximalni a minimalni namérené teploty

Maximdlni a minimalni naméfené hodnoty vnitini a venkovni teploty jsou automaticky zazname-
néavany do paméti meteostanice.

Stisknéte opakované tlacitko MAX/MIN pro zobrazeni naméfenych hodnot.

Pamét vymazete dlouhym stiskem tlacitka MAX/MIN.

Cyklické zobrazeni hodnot z pfipojenych cidel

V piipadé, ze méte pfipojeno vice cidel, stisknéte dlouze tlacitko CHANNEL.

Meteostanice bude cyklicky (interval 4 sekundy) zobrazovat hodnoty ze vsech piipojenych cidel.
Stisknéte tlacitko CHANNEL pro zruseni rezimu cyklace.

Opakovanym stiskem tlacitka CHANNEL zobrazite postupné tdaje ze viech pfipojenych cidel.



Trend teploty

Sipka ukazuje trend hodnot méfeni teploty na konkrétnim ¢idlu nebo stanici.

indikace na displeji -~ —_— Y
trend teploty stoupajici staly klesajici
Nastaveni budiku

Meteostanice umoziuje nastavit 2 budiky.

Tlacitkem TIME zvolte budik ¢. 1 (AL1) nebo ¢. 2 (AL2). Volba bude zobrazena na displeji vlevo nahote.
Dlouhym stiskem tlacitka ALARM a tlacitky UP/DOWN nastavte pozadovany cas buzeni.

Mezi hodnotami se presunujete stiskem tlacitka ALARM.

Aktivaci/deaktivaci budiku provedete opakovanym kratkym stiskem tlacitka ALARM.

Budou zobrazeny ikony budikd 1,
Funkce opakovaného buzeni (SNOOZE)

Zvonéni budiku posunete o 5 minut stiskem tlacitka SNOOZE.

To stisknéte, jakmile za¢ne zvonéni. lkona budiku bude blikat.

Pro zruseni funkce SNOOZE stisknéte tlacitko ALARM - ikona zvonku prestane blikat a zlistane
zobrazena.

Budik bude znovu aktivovan dalsi den.

Zvonéni budiku bude aktivni po dobu 2 minut, pokud nestisknete zadné tlacitko.

Teplotni alarm venkovni teploty

Na meteostanici Ize nastavit teplotni alarm pro venkovni teplotu. Nastaveni teplotniho alarmu Ize
aktivovat pouze pfi sou¢asné aktivaci budiku.

Stisknéte opakované tla¢itko TIME, bude zobrazeno AL1/AL2.

Potom stisknéte 2x tla¢itko ALARM, bude zobrazena ikona zvonku a LO.

lkona LO znamena aktivaci teplotniho alarmu venkovni teploty.

Pokud bude venkovni teplota nizsi nez -3 °C (plati pro jakékoliv pfipojené ¢idlo), zazni zvukovy
signal po dobu 2 minut.

Stisknéte tlacitko SNOOZE, pro odlozeni alarmu o 5 minut.

Pro ukonceni zvukového signalu stisknéte tlacitko ALARM.

Zvukovy signal zazni 30 minut pfed nastavenym ¢asem alarmu (¢asovy limit nelze zménit).
Priklad: Cas teplotniho alarmu je nastaven na 13:00.

Pokud je venkovni teplota nizsi nez -3 °C, zazni zvukovy signdl teplotniho alarmu v 12:30.

Predpovéd pocasi

Stanice predpovida pocasi na zakladé zmén atmosférického tlaku na pfistich 12-24 hodin pro okoli
vzdalené 15-20 km. Pfesnost predpovédi pocasi je 70-75 %. Protoze ptedpovéd pocasi nemusi
vzdy 100% vychazet, nemtize byt vyrobce ani prodejce odpovédny za jakékoliv ztraty zpisobené
nepiesnou piedpovédi pocasi. Pfi prvnim nastaveni nebo po resetovani meteostanice trva zhruba 12
hodin, nez meteostanice za¢ne spravné predpovidat. Meteostanice ukazuje 5 ikon pfedpovédi pocasi.
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Pozndmka: Aktudiné zobrazend ikona znamend predpovéd na pristich 12-24 hodin. Nemusi odpovidat
aktudlInimu stavu pocasi.



Podsviceni displeje/nastaveni barvy displeje

Uroven podsviceni displeje Ize nastavit posuvnym tlacitkem OFF - LO - HI na zadni strané mete-
ostanice.

OFF - podsviceni displeje je vypnuto

LO - stiedni Uroven podsviceni displeje

HI - nejvyssi troven podsviceni displeje

U meteostanice Ize nastavit nékolik rezimd zobrazeni barev.

Pozndmbka: Pro podsviceni displeje je nutné mit vZdy pripojen sitovy zdroj.

Rezim LOOP
Stisknéte tla¢itko LOOP, barva displeje meteostanice se bude automaticky plynule ménit v nasledu-
jicim potadi: bila > ¢ervena > oranzova > zlutd > zelend > tyrkysova > modra > fialova.

Rezim RAINBOW

Pokud mate aktivni rezim LOOP, vypnéte ho stiskem tlacitka LOOP.

Potom opakované stisknéte tlacitko RAINBOW.

Kazdym stiskem bude nastavena jind barva displeje v pofadi: bild > cervena > oranzovad > Zluta > zelena
> tyrkysova > modra > fialova.

Rezim TUNE

Pokud mate aktivni rezim LOOP, vypnéte ho stiskem tlacitka LOOP.

Potom opakované stisknéte nebo podrzte dlouze tlacitko TUNE.

Timto zptisobem muzete nastavit nasledujici barvy a jejich odstiny: bild > ervena > oranzova > zluta >
zelend > tyrkysové > modra > fialova.

Svételna projekce casu a vnitini/venkovni teploty

Svételna projekce je funkéni v piipadé, Ze je do meteostanice zapojen sitovy zdroj.

Priklad zobrazeni projekce:

Bude zobrazen ¢as + rotace vnitini a venkovni teploty.

Projekci pouzivejte ve vzdalenosti 1 az 4 metry od promitané plochy.
Stisknéte tlacitko x_ pro obréaceni obrazu projekce.

Projektovou ¢ast je mozno manualné nastavit v rozmezi +90°.

Pro zaostieni projekce poutzijte tlacitko FOCUS v zadni ¢asti projektoru.

Vybité baterie v cidle

Pokud se zobrazi na displeji meteostanice ikona D vlevo dole u venkovni teploty, jsou vybité
baterie v ¢idle. Vyménite je za nové.

Po vloZeni novych baterii do ¢idla stisknéte tlacitko RESET na zadni strané cidla a na meteostanici
stisknéte dlouze tlacitko DOWN, dojde k vyhledani signalu z ¢idla.

Pokud bude meteostanice zobrazovat nespravné udaje nebo nebude reagovat na stisk tlacitek,
stisknéte tenkym predmétem (napf. tuzkou) tlacitko RESET na zadni strané meteostanice. Dojde k
vymazani viech Udaju, znovu provedte nastaveni meteostanice.

Péce a udrzba

Vyrobek je navrZen tak, aby pfi vhodném zachézeni spolehlivé slouZil fadu let.

Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:



Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlymzménam
teploty. SniZilo by to presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim - mohou zpUsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, nérazm, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti -
mohou zpUsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii
a deformaci plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, neni-li uréen pro venkovni pouziti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku, apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvortd vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitnich elektrickych obvodd vyrobku — mtizete jej poskodit a automaticky tim
ukondit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani istici pfi-
pravky — mohly by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponotujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé.

Pii poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Pfedejte jej k opravé do
prodejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzickd, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani
pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti
tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny dohled nad détmi, aby
se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

E Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfidény komunélni odpad,
poutzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim
mmm vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Recyklace material( pfispivé k ochrané pfirodnich
zdroj. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni tfad, organizace pro
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Emos spol. s r.o. prohladuje, Ze E8466 je ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/53/EU. Zafizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit
na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni |ze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/12.2017-10.

SK | Projek¢na bezdrétova meteostanica

Specifikacia
hodiny riadené radiovym signalom
vnutorna teplota: -5 °C az +50 °C
vonkajsia teplota: -20 °C az +60 °C
rozlisenie teploty: 0,1 °C
presnost merania vnutornej teploty: +1,5 °C (-5 az 0 °C), £1 °C (1 az 30 °C), £1,5 °C (31 az 50 °C)
presnost merania vonkajsej teploty: +2 °C (-20 az 0 °C), +1 °C (1 az 30 °C), +2 °C (31 az 60 °C)
bezdrétové ¢idlo: prenosova frekvencia 433 MHz
dosah radiového signalu: az 30 m vo volhom priestore
pocet cidiel pre pripojenie: max. 3
napéjanie:
hlavna stanice: 1x 3V CR2032 batéria (si¢astou balenia), sietovy zdroj 4,5V DC / 300 mA
(suc¢astou balenia)
¢idlo: 2x 1,5V AA batérie (nie su sucastou)
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rozmery a hmotnost bez batérii:
hlavna stanica: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
¢idlo: 65 x 100 x 35mm, 75 g

Popis meteostanice a ¢idla (pozriobr. 1)

1 - tla¢idlo SNOOZE A - datum, nazov dna

2 - tlacidlo reverzného zobrazenia projekcie B - aktudlny ¢as

3 - projektor ¢asu a teploty C - vnutorna teplota (IN), vonkajsia teplota (OUT)
4 - LCD displej D - ikona - predpoved pocasia

5 - tlacidlo TIME 14 - tlacidlo RCC

6 - tlacidlo ALARM 15 - tlacidlo °C/°F

7 - tlacidlo CHANNEL/UP 16 - tlacidlo RESET

8 - tlacidlo 12/24 / DOWN 17 - tlacidlo podsvietenia displeja OFF/LO/HI
9 - tlacidlo LOOP 18 - konektor pre pripojenie napajacieho

10 - tlacidlo RAINBOW zdroja 4,5V

11 - tlacidlo TUNE 19 - batériovy priestor meteostanice

12 - tlacidlo FOCUS (1x 3V CR2032)

13 - tlacidlo MAX/MIN

Popis cidla (pozri obr. 2)

1 - LED didda ¢idla 4 - prepinac ¢isla kanalu ¢idla
2 - otvor pre zavesenie na stenu 5 — batériovy priestor

3 - tlacidlo RESET

Uvedenie do prevadzky
1. Vlozte batériu do meteostanice (1x 3 V CR2032), zapojte 4,5 V sietovy zdroj, ktory je sticastou
balenia. Batéria CR2032 slizi len ako zalozny zdroj pre uchovanie nameranych hodnét v pripade
odpojenia sietového zdroja.

Preto je vzdy nutné pouzivat aj sietovy zdroj!

. Na cidle nastavte prepinacom pozadované ¢islo ¢idla a vlozte batérie (2x 1,5V AA). Pri vkladani
batérii dbajte na spravnu polaritu, aby nedoslo k poskodeniu meteostanice alebo cidla. Pouzivajte
len alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte nabijacie batérie.

. Obe jednotky umiestnite vedla seba. Meteostanica vyhlada signal z ¢idla do 3 minut. Ak nie je

néjdeny signél z ¢idla, stlacte dlhsie tlacidlo DOWN pre opakovanie vyhladavania.

Ak zmizne udaj vonkajsej teploty na displeji, stlacte dlhsie tlacidlo DOWN na meteostanici.

Meteostanica znovu vyhlada signal z ¢idla.

. Odporicame umiestnit ¢idlo na severnt stranu domu. V zastavanych priestoroch méze dosah

cidla rapidne klesnut.

Cidlo je odolné kvapkajticej vode, nevystavujte ho viak trvalému pésobeniu dazda.

. Cidlo nedavajte na kovové predmety, znizi sa dosah jeho vysielania.

Ak sa objavi ikona slabej batérie, vymerite batérie v ¢idle alebo v meteostanici.

Zmena kanala a pripojenie dalsich ¢idiel

. Opakovanym stlacenim tlacidla CHANNEL na zadnej strane meteostanice zvolte pozadovany
kanal ¢idla - 1, 2 alebo 3. Potom stla¢te dlh3ie tla¢idlo DOWN, ¢islo ¢idla za¢ne blikat.

. Na zadnej strane cidla oddelte kryt batériového priestoru a vlozte batérie (2x 1,5V AA).

. Nastavte pozadované ¢islo kandlu ¢idla - 1, 2, 3 prepinatom kanéla a potom vlozte do ¢idla
batérie, vratte spat batériovy kryt. Do 3 minut dojde k nacitaniu ddajov z ¢idla.
4. Ak nedéjde k vyhladaniu signélu ¢idla, vyberte batérie a opét vlozte.

Radiom riadené hodiny (DCF77)

Meteostanica za¢ne po registracii bezdrotovym ¢idlom automaticky vyhladavat signal DCF77 pocas
7 minut, bliké nasledujuca ikona v zavislosti na sile DCF signalu.
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Ziadny signal slaby signal priemerny signal dobry signal

ikona prijmu

DCF signalu a (a 1. (7
Pozndmbka: Pri vyhladdvani DCF signdlu sa farba displeja vzdy docasne zmeni na zelenti bez ohladu na
aktudlne nastavent farbu. Po skonceni vyhladdvania signdlu DCF sa farba displeja zmeni na pévodnti
nastavent farbu.

Pozndmbka: V pripade, Ze stanica zachyti DCF signdl, ale zobrazeny aktudlny ¢as nebude sprdvny (napr.
posunuty o * 1 hodinu), je potrebné vzdy nastavit sprdvny casovy posun v krajine, kde je stanica pouzivand,
pozri Manudlne nastavenie ¢asu.

Pocas vyhladavania nebude aktualizovany zZiadny iny Gdaj na displeji a tlacidla budd nefunkéné.
Signal najdeny - ikona prestane blikat a zobrazi sa aktualny ¢as s ikonou DCF.

Signal sa nenasiel - ikona DCF nebude zobrazena.

Pre opétovné vyhladanie signalu DCF77 po dobu 5 minut stlacte kratko tlacidlo RCC, pre zrusenie
vyhladania signalu DCF77 stlacte dlhsie tlacidlo RCC. DCF77 signal bude denne synchronizovany v
nasledujucich hodinéch: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. V norméalnych podmienkach (v bezpecnej vzdia-
lenosti od zdrojov rusenia, ako st napr. televizne prijimace, monitory pocitacov) trva zachytenie
casového signalu niekolko minut.

V pripade, ze meteostanica tento signal nezachyti, postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Premiestnite meteostanicu na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signalu DCF.

2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia (monitory pocitacov alebo televizne prijimace).
Mala by byt pri prijme tohto signalu aspon 1,5 az 2 metre.

3. Nedavajte meteostanicu pri prijme DCF signélu do blizkosti kovovych dveri, okennych ramov
alebo inych kovovych konstrukcii ¢i predmetov (pracky, susicky, chladnicky atd.).

4. V priestoroch zo Zelezobeténovych konstrukcii (pivnice, vyskové domy atd.) je prijem signalu
DCF podla podmienok slabsi. V extrémnych pripadoch umiestnite meteostanicu blizko okna
smerom k vysielacu.

Pfijem radiosignalu DCF77 ovliviuji nasleduijici faktory:
« silné mury a izolécie, suterénne a pivnicné priestory
+ nevhodné lokalne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadnut)
« atmosférické poruchy, burky, neodrusené elektrospotrebice, televizory a pocitace, umiestnené
v blizkosti radioprijimaca DCF.
Trvala aktivacia/deaktivacia prijmu DCF signélu
Stlacte dlhsie tlacidlo RCC po dobu cca 8 sekind.
Na displeji zablikd ON RCC - prijem signélu DCF je trvalo aktivovany a kazdy der bude aktualizovany.
Ak chcete deaktivovat prijem signalu DCF, stlacte znovu dlhsie po dobu cca 8 sektind tlacidlo RCC,
na displeji zablika OFF RCC - prijem signalu DCF je trvalo deaktivovany.
Nezabudnite v tomto rezime nastavit manuélne Udaje o case.

Manualne nastavenie ¢asu, format ¢asu
1. Stlacte dlhsie tlacidlo TIME.
2. Tlacidlami UP/DOWN nastavte nasledujtice parametre: rok — mesiac — der — hodinu — minttu
- sekundu - ¢asovy posun - jazyk kalendara (GB, FR, DE, ES, IT).
Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvate stiskom TIME.
Pridrzanim tlacidla UP/DOWN postupujete v nastaveni rychlejsie.
Ak nestlacite ziadne tlacidlo pocas 30 sekuind, dojde k ndvratu do zdkladného zobrazenia.
Po dokonceni nastavenia stlacte opakovane tlacidlo 12/24 pre nastavenie zobrazenia formatu casu
12/24 hodin.



Vnutorna a vonkajsia teplota, jednotka teploty
Vnutorna teplota sa zobrazuje pod ikonou IN.

Vonkajsia teplota sa zobrazuje pod ikonou OUT.

Opakovanym stlacenim tlacidla °C/°F zvolte jednotku teploty °C nebo °F.

Zobrazenie maximalnej a minimalnej nameranej teploty

Maximélne a minimalne namerané hodnoty vnutornej a vonkajsej teploty sa automaticky zazna-
mendvaju do pamédte meteostanice.

Stlacte opakovane tlacidlo MAX/MIN pre zobrazenie nameranych hodnét.

Pamit vymazete dlhym stlacenim tlacidla MAX/MIN.

Cyklické zobrazenie hodnét z pripojenych cidiel

V pripade, ze mate pripojenych viac ¢idel, stlacte dlhsie tlacidlo CHANNEL.

Meteostanica bude cyklicky (interval 4 sekundy) zobrazovat hodnoty zo vietkych pripojenych ¢idel.
Stlacte tlacidlo CHANNEL pre zrusenie rezimu cyklovania.

Opakovanym stlacenim tlacidla CHANNEL zobrazite postupne tdaje zo vietkych pripojenych ¢idel.

Trend teploty

Sipka ukazuje trend hodnot merania teploty na konkrétnom ¢idle alebo stanici.
indikacia na displeji -4 — Y
trend teploty stupajuci staly klesajuci

Nastavenie budika

Meteostanica umoziuje nastavit 2 budiky.

Tlacidlom TIME vyberte budik ¢. 1 (AL1) alebo ¢. 2 (AL2). Volba bude zobrazena na displeji viavo hore.
Dlhym stlacenim tlacidla ALARM a tlacidlami UP/DOWN nastavte pozadovany cas budenia.

Medzi hodnotami sa prestvate stlatenim tlac¢idla ALARM.

Aktivaciu/deaktivaciu budika vykonate opakovanym kratkym stlacenim tlacidla ALARM.

Budu zobrazené ikony budikov &1 &2,
Funkcia opakovaného budenia (SNOOZE)

Zvonenie budika posuniete o 5 minut stlacenim tlacidla SNOOZE.

To stlacte, ako nahle za¢ne zvonenie. Ikona budika bude blikat.

Pre zrusenie funkcie SNOOZE stlacte tlacidlo ALARM - ikona zvonceka prestane blikat a zostane
zobrazena.

Budik bude znovu aktivovany dalsi den.

Zvonenie budika bude aktivne po dobu 2 minut, ak nestlacite Ziadne tlacidlo.

Teplotny alarm vonkajsej teploty

Na meteostanici je mozné nastavit teplotny alarm pre vonkajsiu teplotu.

Nastavenie teplotného alarmu je mozné aktivovat iba pri sticasnej aktivacii budika.

Stlacte opakovane tlacidlo TIME, bude zobrazené AL1/AL2.

Potom stlacte 2x tla¢idlo ALARM, bude zobrazend ikona zvonéeka a LO.

lkona LO znamena aktivaciu teplotného alarmu vonkajsej teploty.

Pokial' bude vonkajsia teplota nizsia ako -3 °C (plati pre akékolvek pripojené ¢idlo), zaznie zvukovy
signél po dobu 2 minut.

Stlacte tlacidlo SNOOZE, pre odlozenie alarmu o 5 minut.

Pre ukoncenie zvukového signélu stlacte tlacidlo ALARM.

Zvukovy signél zaznie 30 minut pred nastavenym ¢asom alarmu (¢asovy limit nie je mozné zmenit).
Priklad: Cas teplotného alarmu je nastaveny na 13:00.

Ak je vonkajsia teplota nizsia ako -3 °C, zaznie zvukovy signdl teplotného alarmu o 12:30.



Predpoved pocasia

Stanica predpoveda pocasie na zaklade zmien atmosférického tlaku na najblizsich 12-24 hodin pre
okolie vzdialené 15-20 km. Presnost predpovede pocasia je 70-75 %. Pretoze predpoved pocasia
nemusi vzdy 100% vychadzat, nemoze byt vyrobca ani predajca zodpovedny za akékolvek straty
sposobené nepresnou predpovedou pocasia. Pri prvom nastaveni alebo po resetovani meteostanice
trva priblizne 12 hodin, nez meteostanica za¢ne spravne predpovedat. Meteostanica ukazuje 5 ikon
predpovede pocasia.
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Pozndmbka: Aktudlne zobrazend ikona znamend predpoved na najblizsich 12-24 hodin. Nemusi zodpo-
vedat aktudlnemu stavu pocasia.

Podsvietenie displeja/nastavenie farby displeja

Uroven podsvietenia displeja mozno nastavit posuvnym tlacidlom OFF — LO - HI na zadnej strane
meteostanice.

OFF - podsvietenie displeja je vypnuté

LO - stredna troven podsvietenia displeja

HI - najvyssia Uroven podsvietenia displeja

U meteostanice mozno nastavit niekolko rezimov zobrazenia farieb.

Pozndmbka: Pre podsvietenie displeja je nutné mat vzdy pripojeny sietovy zdroj.

Rezim LOOP
Stlacte tla¢idlo LOOP, farba displeja meteostanice sa bude automaticky plynule menit v nasledujicom
poradi: biela> ¢ervend> oranzova> zIta> zelend> tyrkysova> modra> fialova.

Rezim RAINBOW

Ak mate aktivny rezim LOOP, vypnite ho stlacenim tlacidla LOOP.

Potom opakovane stlacte tla¢idlo RAINBOW.

Kazdym stla¢enim bude nastavena ind farba displeja v poradi: biela> ¢ervend> oranzova> zlta>
zelena> tyrkysova> modra> fialova.

Rezim TUNE

Ak mate aktivny rezim LOOP, vypnite ho stlacenim tlacidla LOOP.

Potom opakovane stlacte alebo podrzte dlhsie tlacidlo TUNE.

Tymto spésobom mozete nastavit nasledujlice farby a ich odtiene: biela> ¢ervena> oranzova> zlta>
zelena> tyrkysova> modra> fialova.

Svetelna projekcia ¢asu a vnatornej/vonkajsej teploty
Svetelna projekcia je funkéna v pripade, Ze je do meteostanice zapojeny sietovy zdroj.
Priklad zobrazenia projekcie:

Bude zobrazeny ¢as + rotacie vnutornej a vonkajsej teploty.
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Projekciu pouiiv’qge vo vzdialenosti 1 az 4 metre od premietanej plochy.

Stlacte tlacidlo x__ pre obratenie obrazu projekcie.

Projektorovu ¢ast je mozné manuélne nastavit v rozmedzi +90°.

Pre zaostrenie projekcie pouzite tlacidlo FOCUS v zadnej casti projektora.

Vybité batérie v cidle

Ak sa zobrazi na displeji meteostanice ikona D vlavo dole pri vonkajsej teplote, st vybité batérie
v ¢idle. Vymente ich za nové.

Po vlozeni novych batérii do ¢idla stlacte tlacidlo RESET na zadnej strane ¢idla a na meteostanici
stlacte dlhsie tlacidlo DOWN, dojde k vyhladaniu signélu z ¢idla.

Pokial bude meteostanica zobrazovat nespravne tidaje alebo nebude reagovat na stlacenie tlacidiel,
stlacte tenkym predmetom (napr. ceruzkou) tlacidlo RESET na zadnej strane meteostanice.

Dojde k vymazaniu vietkych tdajov, znova vykonajte nastavenie meteostanice.

Starostlivost a udrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slizil niekolko rokov.

Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a nahlym
zmenam teploty. Znizilo by to presnost snimania.

Neumiestiiujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sposobit jeho
poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti —
mozu sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energetickd vydrz, poskodenie batérii a
deforméciu plastovych casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, ak nie je ur¢eny pre vonkajsie pouZzitie.

Neumiestiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku, a pod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné pridenie vzduchu.
Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky
tym ukoncit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zariadenia a musi lahko pristupna.

Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéent jemnt handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky - mohli by poskriabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajticej ani striekajdcej vode.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do
predajne, kde ste ho zakupili.

Tento pristroj nie je ur¢eny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslové alebo
mentalna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrarnuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladom pouzitia
tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa
zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzuijte vyrobok ani batérie po skonceni Zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad,
pouZite zberné miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite nega-
mmm tivnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k
ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklécii tohto produktu Vam poskytne obecny trad,
organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze E8466 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU.
Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.
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PL | Projekcyjna bezprzewodowa stacja meteorologiczna

Specyfikacja
zegar sterowany sygnatem radiowym
temperatura wewnetrzna: -5 °C do +50 °C
temperatura zewnetrzna: -20 °C do +60 °C
rozdzielczo$¢ temperatury: 0,1 °C
doktadno$¢ pomiaru temperatury wewnetrznej:
+1,5°C(-5do 0°C), 1 °C (1 do 30°C), £1,5°C (31 do 50 °C)
doktadno$¢ pomiaru temperatury zewnetrznej:
+2°C(-20do 0°C), 1 °C (1 do 30 °C), +2°C (31 do 60 °C)
czujnik bezprzewodowy: czestotliwo$¢ transmisji 433 MHz
zasieg sygnatu radiowego: do 30 m na wolnej przestrzeni
maksymalna liczba czujnikéw do podtaczenia: 3
zasilanie:
stacja gtowna: baterie 1x 3V CR2032 (w komplecie), zasilacz sieciowy 4,5 V DC/300 mA
(w komplecie)
czujnik: baterie 2x 1,5V AA (nie ma w komplecie)
wymiary i ciezar bez baterii:
stacja gtéwna: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
czujnik: 65 x 100 X 35 mm, 75 g

Opis stacji meteorologicznej i czujnika (patrzrys. 1)

1 - przycisk SNOOZE A - data, nazwa dnia
2 - przycisk projekcji w inwersji B - aktualny czas
3 - projektor czasu i temperatury C - temperatura wewnetrzna (IN), temperatura
4 - wyswietlacz LCD zewnetrzna (OUT)
D - ikona prognozy pogody
5 - przycisk TIME 14 - przycisk RCC
6 — przycisk ALARM 15 - przycisk °C/°F
7 - przycisk CHANNEL/UP 16 — przycisk RESET
8 - przycisk 12/24 / DOWN 17 - przycisk podswietlenia wyswietlacza
9 - przycisk LOOP OFF/LO/HI
10 - przycisk RAINBOW 18 - gniazdko do podtaczenia zasilacza 4,5V
11 - przycisk TUNE 19 - pojemnik na baterie w stacji meteorolo-
12 - przycisk FOCUS gicznej (1x 3V CR2032)

13 - przycisk MAKS./MIN

OpiS czujnika (patrzrys. 2)

1 -dioda LED czujnika 4 - przetacznik numeru kanatu czujnika
2 - otwor do zawieszania na $cianie 5 - pojemnik na baterie

3 - przycisk RESET

Uruchomienie do pracy
1. Wktadamy baterie do stacji meteorologicznej (1x 3V CR2032) i podtaczamy zasilacz 4,5V, ktory
jest w komplecie. Baterie CR2032 stuzg tylko, jako zasilanie rezerwowe do przechowywania
wartosci zmierzonych w przypadku wytaczenia zasilania sieciowego.
Dlatego trzeba zawsze korzystac z zasilania sieciowego!
2. W czujniku ustawiamy przetacznikiem wymagany numer czujnika i wktadamy baterie (2x 1,5V
AA). Przy wktadaniu baterii zachowujemy poprawna polaryzacje, aby nie doszto do uszkodzenia



stacji meteorologicznejalbo czujnika. Stosujemy tylko baterie alkaliczne tego samego typu, nie
korzystamy z baterii przystosowanych do dotadowywania.
. Obie jednostki ustawiamy koto siebie. Stacja meteorologiczna odbiera sygnat z czujnika w
czasie do 3 minut. Jezeli nie znajdzie sygnatu z czujnika, naciskamy dtuzej przycisk DOWN, zeby
powtdrzy¢ wyszukiwanie sygnatu.
Jezeli temperatura zewnetrzna zniknie na wyswietlaczu, dtuzej naciskamy przycisk DOWN w
stacji meteorologicznej. Stacja meteorologiczna ponownie wyszuka sygnat z czujnika.
Zalecamy umiesci¢ czujnik z pétnocnej strony domu. W zastawionych pomieszczeniach zasieg
czujnika moze gwattownie zmalec.
Czujnik jest odporny na kapigcg wode, ale nie nalezy go wystawiac¢ na deszcz.
. Czujnika nie umieszczamy na przedmiotach metalowych, bo zmniejsza to jego zasieg.
Jezeli pojawi sie ikona roztadowanej baterii, wymieniamy baterie w czujniku albo w stacji
meteorologicznej.

Zmiana kanatu i podiaczenie kolejnych czujnikéw
1. Kolejno naciskajac przycisk CHANNEL w tylnej czesci stacji meteorologicznej wybieramy wy-
magany kanat czujnika - 1, 2 albo 3. Potem dtuzej naciskamy przycisk DOWN, numer czujnika
zacznie migac.

. W tylnej czesci czujnika zdejmujemy ostone pojemnika na baterie i wktadamy baterie
(2x 1,5V AA).

. Ustawiamy wymagany numer kanatu czujnika - 1, 2, 3 za pomocg przetacznika kanatéw, a potem
wktadamy do czujnika baterie i zaktadamy z powrotem pokrywke tego pojemnika. W czasie do
3 minut dojdzie do wczytania danych z czujnika.

4. Jezeli nie dojdzie do odebrania sygnatu z czujnika, nalezy wyjac baterie i ponownie je wtozy¢.

Zegar sterowany sygnatem radiowym (DCF77)

Stacja meteorologiczna po skomunikowaniu sie z czujnikiem bezprzewodowym zacznie automa-
tycznie szukac sygnatu DCF77 w czasie 7 minut, miga nastepujaca ikona w zaleznosci od poziomu
sygnatu DCF.
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ikona odbioru

sygnatu DCF a (a ﬁ ﬁ
Uwaga: Przy wyszukiwaniu sygnatu DCF kolor wyswietlacza zawsze zmienia sie chwilowo na zielony
bez wzgledu na kolor, ktdry byt aktualnie ustawiony. Po zakoriczeniu wyszukiwania sygnatu DCF kolor
wyswietlacza wraca do wczesniejszego ustawienia.

Uwaga: W przypadku, gdy stacja odbierze sygnat DCF, ale wyswietlany czas nie bedzie poprawny (na

przykiad przesuniety o +1 godzine), to konieczne bedzie ustawienie odpowiedniego przesuniecia czaso-
wego (strefy czasowej) dla danego kraju, w ktérym stacja jest uzytkowana, patrz Reczne ustawianie czasu.

Podczas wyszukiwania sygnatu nie beda aktualizowane zadne inne dane na wyswietlaczu, a przyciski

beda nieczynne.

Po odebraniu sygnatu - ikona przestanie migac i wyswietli si¢ aktualny czas z ikong DCF.

Jezeli sygnat nie zostanie odebrany — ikona DCF nie bedzie wyswietlona.

Aby ponownie wyszukac sygnat DCF77 w czasie 5 minut naciskamy krétko przycisk RCC, aby skaso-

wac wyszukiwanie sygnatu DCF77 naciskamy dtuzej przycisk RCC. Sygnat DCF77 bedzie codziennie

synchronizowany w nastepujacych godzinach: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. W normalnych warunkach (w

bezpiecznej odlegtosci od zrodet zaktocen takich, jak na przyktad odbiorniki telewizyjne, monitory

komputeréw) odbidr tego sygnatu radiowego trwa kilka minut.

W przypadku, gdy stacja meteorologiczna nie odbierze tego sygnatu, nalezy postepowac nastepujaco:
1. Przenosimy stacje meteorologiczna na inne miejsce i probujemy znowu odebra¢ sygnat DCF.
2. Sprawdzamy odlegto$¢ zegara od zrédet zaktocen (monitory komputeréw albo odbiorniki

telewizyjne). Powinna by¢ zachowana odlegtos¢ przynajmniej 1,5 do 2 metrow.
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3. Nie ustawiamy stacji meteorologicznej przy odbiorze sygnatu DCF w poblizu metalowych
drzwi, ram okiennych albo innych metalowych konstrukgji lub przedmiotéw (pralki, suszarki,
lodéwki, itp.).

4. W miejscach z konstrukgja zelbetowg (piwnice, wiezowce, itp.) odbior sygnatu DCF jest gorszy i
zalezy od warunkéw lokalnych. W ekstremalnych przypadkach stacje meteorologiczna umiesz-
czamy w poblizu okna skierowanego w strone nadajnika.

Na odbidr sygnatu radiowego DCF77 wptywaja nastepujace czynniki:

« grube mury i izolacja, piwnice i podpiwniczenia

- niekorzystne warunki geograficzne (trudno je wczesniej ocenic)

- zjawiska atmosferyczne, burze, odbiorniki elektryczne bez filtrow przeciwzaktéceniowych,
telewizory i komputery, umieszczone w poblizu odbiornika sygnatu radiowego DCF.

Trwala aktywacja/deaktywacja odbioru sygnatu DCF

Przycisk RCC naciskamy dtuzej, przez czas okoto 8 sekund.

Na wyswietlaczu miga ON RCC - odbidr sygnatu DCF jest stale aktywny i aktualizacja bedzie sie
odbywac codzienne.

Jezeli chcemy deaktywowac odbidr sygnatu DCF, naciskamy ponownie dtuzej, przez czas okoto 8
sekund przycisk RCC, na wyswietlaczu miga OFF RCC - odbiér sygnatu DCF jest stale deaktywowany.
W tym trybie nie zapominajmy o koniecznosci recznego ustawiania czasu.

Reczne ustawianie czasu i formatu czasu
1. Naciskamy dtuzej przycisk TIME.
2. Przyciskami UP/DOWN ustawiamy kolejno parametry: rok — miesigc — dzier — godzine — minuty
- sekundy - strefe czasowg - jezyk kalendarza (GB, FR, DE, ES, IT).
Pomiedzy poszczegdlnymi pozycjami poruszamy sie, naciskajac TIME.
Przytrzymanie przycisku UP/DOWN powoduje przyspieszenie zmian.
Jezeli zaden przycisk nie zostanie nacisniety w czasie 30 sekund, dojdzie do powrotu do podstawo-
wego wyswietlanego obrazu.
Aby zakoniczy¢ ustawienia naciskamy kilkakrotnie przycisk 12/24 do ustawiania formatu czasu
12/24 godziny.

Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna, jednostka temperatury
Temperatura wewnetrzna wyswietla sie pod ikong IN.

Temperatura zewnetrzna wyswietla sie pod ikong OUT.

Kolejno naciskajac przycisk °C/°F wybieramy jednostke temperatury °C albo °F.

Wyswietlanie maksymalnej i minimalnej zmierzonej temperatury
Maksymalne i minimalne zmierzone wartosci temperatury wewnetrznej i zewnetrznej s automa-
tycznie zapisywane w pamieci stacji meteorologiczne;j.

Naciskamy kolejno przycisk MAKS./MIN, aby wyswietli¢ zmierzone wartosci.

Pamiec¢ kasujemy dtugim nacisnieciem przycisku MAKS./MIN.

Cykliczne wyswietlanie danych z podtaczonych czujnikéw

W przypadku, gdy mamy podtaczone wiecej czujnikéw, naciskamy dtuzej przycisk CHANNEL.
Stacja meteorologiczna bedzie cyklicznie (z okresem 4 sekund) wyswietla¢ wartosci ze wszystkich
podtaczonych czujnikow.

Naciskamy przycisk CHANNEL, aby skasowac tryb wyswietlania cyklicznego.

Kolejno naciskajac przycisk CHANNEL wyswietlamy po sobie dane ze wszystkich podtaczonych
czujnikow.

Trend temperatury

Strzatka wskazuje trend wartosci mierzonych temperatur w konkretnym czujniku albo w stacji.

wskazanie na wyswietlaczu - —_ ™

trend temperatury rosnaca stata malejaca
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Ustawianie budzika

Stacja meteorologiczna umozliwia ustawienie 2 budzikéw

Przyciskiem TIME wybieramy budzik nr 1 (AL1) albo nr 2 (AL2). Wybor bedzie wyswietlony na wy-
Swietlaczu w lewo na gorze.

Dtugim nacisnieciem przycisku ALARM i przyciskami UP/DOWN ustawiamy wymagany czas budzenia
Pomiedzy pozycjami przechodzimy naciskajac przycisk ALARM.

Wiaczenie/wylaczenie budzika wykonujemy ponownym, krétkim nacisnieciem przycisku ALARM.

Beda wyswietlone ikony budzikéw 1,
Funkcja powtdérnego budzenia (SNOOZE)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut nacisnieciem przycisku SNOOZE.

Naciskamy go, jak tylko zacznie si¢ dzwonienie. kona budzika bedzie migac.

Aby skasowac funkcje SNOOZE naciskamy przycisk ALARM - ikona dzwonka przestanie migac i
bedzie stale wyswietlana.

Budzik wtaczy sie ponownie nastepnego dnia

Dzwonienie budzika bedzie wiaczone przez 2 minuty, jezeli nie zostanie nacisniety zaden przycisk.

Alarm od temperatury zewnetrznej

W stacji meteorologicznej mozna ustawic alarm od temperatury zewnetrznej. Ustawianie alarmu od
temperatury mozna uruchomic tylko przy jednoczes$nie wtaczonym budziku.

Naciskamy kolejno przycisk TIME, bedzie wyswietlane AL1/AL2.

Potem naciskamy 2x przycisk ALARM, bedzie wyswietlana ikona dzwonka i LO.

lkona LO oznacza wiaczenie alarmu od temperatury zewnetrznej.

Jezeli temperatura zewnetrzna bedzie nizsza od -3 °C (dotyczy ktéregokolwiek podtaczonego
czujnika), wiaczy sie sygnat dzwiekowy na czas 2 minut.

Naciskamy przycisk SNOOZE, aby przesunac alarm o 5 minut.

Aby wytaczy¢ sygnat dzwiekowy naciskamy przycisk ALARM.

Sygnat dzwiekowy wiaczy sie 30 minut przed ustawionym czasem budzenia (limitu czasowego nie
mozna zmienic).

Przyktad:

Czas alarmu od temperatury jest ustawiony na 13:00.

Jezelitemperatura zewnetrzna jest nizsza od -3 °C, sygnat dzwiekowy alarmu temperaturowego odezwie
sie 0 godz. 12:30.

Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na nastepne 12-24 godzin na podstawie zmian cisnienia atmosferycznego
w okolicy oddalonej o 15-20 km. Wiarygodno$¢ prognozy pogody wynosi 70-75 %. Poniewaz pro-
gnoza pogody nie moze si¢ sprawdzac¢ w 100 %, to producent, ani sprzedawca nie moze odpowiadac
za jakiekolwiek straty wynikajace z niedoktadnej prognozy pogody. Przy pierwszym ustawieniu
albo po ponownym uruchomieniu stacji meteorologicznej mija okoto 12 godzin do czasu, kiedy
stacja meteorologiczna zacznie dobrze prognozowac pogode. Stacja meteorologiczna wyswietla
5 ikon prognozy pogody.

Py
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O | ~EACDD
MO
Stonecznie Lekkie . Pochmurno Deszcz Snieg
zachmurzenie

Uwaga: Aktualnie wyswietlana ikona oznacza prognoze na nastepne 12-24 godzin. Nie musi by¢ zgodna
z aktualnym stanem pogody.
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Podswietlenie wyswietlacza/ustawienie koloru wyswietlacza

Poziom podswietlenia wyswietlacza mozna ustawic¢ przetacznikiem liniowym OFF — LO — HI w tylnej
czesci stacji meteorologicznej.

OFF - podswietlenie wyswietlacza jest wytaczone

LO - $redni poziom podswietlenia wyswietlacza

HI - najwyzszy poziom podswietlenie wyswietlacza

W stacji meteorologicznej mozna ustawi¢ kilka trybow kolorystyki.

Uwaga: Do podswietlenia wyswietlacza zawsze jest wymagane wiqczenie zasilacza sieciowego.

Tryb LOOP

Naciskamy przycisk LOOP, kolor wyswietlacza stacji meteorologicznej bedzie sie ptynnie automa-
tycznie zmienia¢ w nastepujacej kolejnosci: biaty > czerwony > pomaranczowy > zétty > zielony >
turkusowy > niebieski > fioletowy.

Tryb RAINBOW

Jezeli jest aktywny tryb LOOP, wytgczamy go nacisnieciem przycisku LOOP.

Potem kolejno naciskamy przycisk RAINBOW.

Kazde nacisniecie zmienia kolor wyswietlacza w nastepujacej kolejnosci: biaty > czerwony > poma-
ranczowy > z6tty > zielony > turkusowy > niebieski > fioletowy.

Tryb TUNE

Jezeli jest aktywny tryb LOOP, wytgczamy go nacisnieciem przycisku LOOP.

Potem kolejno naciskamy albo przytrzymujemy dtuzej przycisk TUNE.

W ten sposob mozemy ustawia¢ nastepujace kolory i ich odcienie: biaty > czerwony > pomararnczowy
> z6tty > zielony > turkusowy > niebieski > fioletowy.

Projekcja $wietlna czasu i temperatury wewnetrznej/zewnetrznej
Projekcja swietlna dziata w przypadku, gdy do stacji meteorologicznejjest podtaczony zasilacz sieciowy.
Przyktadowy widok projekgji:

Bedzie wyswietlany czas + na przemian temperatura wewnetrzna i zewnetrzna.

Projekcje stosuje sie z odlegtosci 1 do 4 metréw od powierzchni, na ktérg jest rzucany obraz.
Naciskamy przycisk x_ w celu odwrécenia emitowanego obrazu.

Cze$¢ projekcyjna mozna recznie ustawi¢ w granicach £90°.

Do wyostrzenia projekgji stosuje sie przycisk FOCUS w tylnej czesci projektora.

Roztadowane baterie w czujniku

Jezeli na wyswietlaczu stacji meteorologicznej wyswietli sie ikona [N lewo na dole, koto tem-
peratury zewnetrznej, to sg roztadowane baterie w czujniku.

Wymieniamy je na nowe.

Po wtoZeniu nowych baterii do czujnika naciskamy przycisk RESET w tylnej czesci czujnika, a w stacji
meteorologicznej naciskamy dtuzej przycisk DOWN, dojdzie do wyszukania sygnatu z czujnika.
Jezeli stacja meteorologiczna bedzie wyswietla¢ nieprawdziwe dane albo nie bedzie reagowac na
naciskanie przyciskéw, naciskamy cienkim przedmiotem (na przyktad dtugopisem) przycisk RESET
w tylnej czedci stacji meteorologiczne;.

Dojdzie do skasowania wszystkich danych, trzeba bedzie ponownie wykona¢ ustawienia stacji
meteorologicznej.
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Konserwacja i czyszczenie
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzy¢ przez wiele
lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwiazanych z jego whasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczyta¢ jego instrukcje
uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zim-
no albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogorszenie
doktadnosci pomiaréw.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac
jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgot-
nos¢ — moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobor pradu, uszkodzenie
baterii i deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku
na zewnatrz

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej swieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy je uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Gniazdo musi by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i musi by¢ tatwo dostepne.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczal-
nikéw, ani z preparatéw do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢
obwody elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizycz-
ne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne
korzystanie z urzadzenia, jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w
zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo.
Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpa-

dami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac

mmm pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do
punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktdre maja
szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyrdb E8466 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,
wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczer uzytkowac w
WE. Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkili meteoroldgiai dllomas kiv

Jellemzo6k

radiovezérelt 6ra

beltéri hémérséklet: -5 °C és +50 °C kozott

kiiltéri hémérséklet: -20 °C és +60 °C kozott

hémérséklet léptéke: 0,1 °C

a mért beltéri hémérséklet pontossaga: +1,5 °C (-5-0 °C), +1 °C (1-30 °C), £1,5 °C (31-50 °C)
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a mért kultéri hémérséklet pontossaga: +2 °C (-20-0 °C), £1 °C (1-30 °C), +2 °C (31-60 °C)
vezeték nélkili érzékeld: 433 MHz étviteli frekvencia
radidjel hatotavolsaga: nyilt tertileten legfeljebb 30 m

érzékel6k szama kapcsolatonként: max. 3 db
tapellatas:

6 egység: 1 db 3V CR2032 elem (a csomag része), 4,5V DC/300 mA DC adapter

(a csomag része)

érzékel6: 2 db 1,5V AA elem (nem tartozék)
méret és tomeg elemek nélkiil:

6 egység: 163 x 80 X 56 mm, 248 g

érzékel6: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

A meteoroldgiai allomas és az érzékelo részei (asd az 1. abrat)

1 - SNOOZE (SZUNDI) gomb

2 - kivetitett kép megforditasara szolgalé gomb
3 -id6 és hémérséklet kivetitéje

4 - LCD kijelzé

5-TIME (IDO) gomb

6 - ALARM (EBRESZTO) gomb

7 — CHANNEL (CSATORNA) / UP (FEL) gomb
8- 12/24 (12/24 ORAS IDOFORMATUM) /

A - datum, a hét napja

B - pontos idé

C - beltéri h6mérséklet (IN), kiltéri hémérséklet
(OuT)

D - id6jaras-elérejelzés szimboluma

14 - RCC (RADIOVEZERELT ORA) gomb

15 - °C/°F gomb

16 - RESET (NULLAZAS) gomb

17 - a kijelz6 hattérvilagitasat vezérlé6 OFF/LO/

DOWN (LE) gomb
9 - LOOP (FOLYAMATOS MEGJELENITES) gomb
10 - RAINBOW (SZIVARVANY) gomb
11 - TUNE (FINOMBEALLITAS) gomb
12 - FOCUS (FOKUSZALAS) gomb
13 - MAX/MIN gomb

Az érzékel6 részei (1asd az 2. abrat)
1 - érzékel6 LED-je

2 - nyilas a késziilék falra akasztasahoz

3 - RESET (NULLAZAS) gomb

Els6 lépések

. Helyezze be az elemet a meteoroldgiai dlloméasba (1 db 3 V-os CR2032), és csatlakoztassa a 4,5
V-o0s DC adaptert. A CR2032 tipusu elem csak tartalék daramforrasként szolgal a mért értékek
tarolasahoz, amikor az DC adapter nincs csatlakoztatva.

Ezért minden esetben az DC adaptert kell hasznalni!

. Allitsa be az érzékel6n lévé kapcsoldval a megfelel6 érzékelé szamat, és helyezze be az elemeket
(2db 1,5V-0s AA). A meteoroldgiai dllomas és az érzékeld kdrosodasanak elkeriilése érdekében
az elemek behelyezésekor tigyeljen a megfelel6 polaritasra. Csak azonos tipusu alkélielemeket
hasznéljon, az Ujratdlthet6 elemek hasznélata tilos.

. Helyezze egymas mellé a két egységet. A meteoroldgiai dllomas 3 percen beliil érzékeli a tavoli

érzékeld altal kibocsatott jelet. Ha a készlilék nem érzékeli a tavoli érzékeld éltal kibocsétott jelet,

Uj keresés inditdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a DOWN (LE) gombot.

Ha a kiiltéri hémérsékleti érték eltlinik a kijelz6rél, nyomja meg és tartsa lenyomva a meteo-

rolégiai allomas DOWN (LE) gombjat. A meteoroldgiai llomas ismét keresni kezdi az érzékeld

altal kibocsatott jelet.

. Javasoljuk, hogy az érzékel6t az éplilet északi oldalara helyezze. Az érzékel6 hatétavolsaga

akadalyokkal teli kornyezetben jelentésen csokkenhet.

Az érzékel6 vizall6, azonban ne tegye ki dlland6 csapadéknak.

HI (KI/HALVANY/FENYES) gomb

18 - csatlakozd a 4,5 V-os DC adapter csatla-
koztatésahoz

19 - a meteoroldgiai dllomas elemtarto rekesze
(1 db 3 V-0s CR2032 elem)

4 -kapcsol6 az érzékel6 csatornajanak valtasahoz
5 - elemtarto rekesz

N

w

»

w

o
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7. Ne helyezze az érzékel6t fémtargyakra, mivel azok csokkentik a hatétavolsagot.
8. Az elem alacsony toltottségét jelzé ikon megjelenésekor cserélje ki az érzékel6 vagy a mete-
oroldgiai dllomas elemeit.

Valtas masik csatornara és tovabbi érzékel6k csatlakoztatasa

1. Nyomja meg tobbszér egymés utan a meteoroldgiai allomés hatuljan 1évé CH gombot, és
valassza ki az érzékel6 kivant (1., 2. vagy 3.) csatornajat. Ezutan nyomja meg és tartsa lenyomva
a DOWN (LE) gombot. Az érzékel6 szama villog.

2. Vegye le az elemtarto fedelét, és helyezze be az elemeket (2 db 1,5V AA).

3. Allitsa be az érzékeldn 1évé csatornavalté kapcsoléval a megfeleld csatorna szémat (1., 2. vagy
3.), majd helyezze be az elemeket az érzékel6be. Tegye vissza az elemtarté fedelét. Az érzékel6t6|
érkez6 adatok 3 percen beliil betdltédnek.

4. Ha a készllék nem érzékeli az érzékel6 altal kibocsatott jelet, vegye ki, majd tegye vissza az
elemeket.

Radiévezérelt 6ra (DCF77)

Avezeték nélkiili érzékelSvel torténd regisztraciot kovetéen a meteoroldgiai dllomas automatikusan
elinditja a DCF77 jel keresését, amely 7 percig tart; a kovetkez6 szimbdlum a DCF-jel erésségétdl
fuggden villog.

nincs jel gyenge jel kozepes jel jo jel
DCF-jel
vételét jelzé A 7 ﬁ ﬁ
szimbélum

Megjegyzés: A DCF-jel keresése kozben a kijelzé szine dtmenetileg z6ldre vdlt, fiiggetlentil az aktudlisan
bedllitott szintél. Miutdn a DCF-jel keresése befejezédétt, a kijelz6 szine visszavilt a bedllitott szinre.
Megjegyzés: Ha a meteoroldgiai dllomds befogja a rddidjelet, de a kijelz6n megjelené idé nem pontos
(azaz 1 érdval eltolédott), az dllomdson be kell dllitani a haszndlat helyének megfelel6 id6zondt (Idsd
Kézi bedllitds).

A keresés alatt a kijelzén 1évé tobbi adat nem frissil, és a gombok nem miikodnek.

Erzékelt jel - az ikon villogasa megsztinik, a kijelzén megjelenik a pontos id6 és a DCF-ikon.
Hiadnyzé jel - a DCF-ikon nem lathato a kijelzén.

Nyomja meg réviden az RCC (RADIOVEZERELT ORA) gombot a DCF77-jel Gjabb 5 percig torténd
kereséséhez.

ADCF77-jel keresésének ledllitdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az RCC (RADIOVEZERELT ORA)
gombot. A DCF-jel szinkronizacidja naponta torténik a kdvetkezé idépontokban: 2:00, 8:00, 14:00,
20:00. Normal kortilmények kozott (azaz biztonsagos tavolsagra az olyan interferenciaforrasoktal,
mint a televizidkésziilékek, szamitégép-monitorok) az id6jel vétele néhany percig tart.

Ha a meteoroldgiai dllomas nem érzékeli a jelet, hajtsa végre a kovetkezd lépéseket:

1. Helyezze méashova a meteoroldgiai dllomast, és probalja ismét fogni a DCF-jelet.

2. Ellendrizze azinterferenciaforrasoktél (szamitogép monitorja, televiziokészilék) valo tavolsagot.
Ez a tavolsag a jel vételekor legalabb 1,5-2 m legyen.

3. A DCF-jel vételekor ne helyezze a meteoroldgiai allomast fémajto, fém ablakkeret vagy egyéb
fémszerkezet, fémtargy (mosogép, szaritégép, hiitészekrény stb.) kozelébe.

4. Vasbeton szerkezetek (pince, magas épiilet stb.) esetén a DCF-jel vétele az adott feltételekts!
fliggGen gyengébb lehet. Szélséséges esetben helyezze a meteorolégiai allomast a jeladora
nézé ablak kozelébe.

A DCF77-radiojel vételét a kovetkezo tényezok befolyasoljak:

vastag falak és szigetelés, alagsor vagy pince

nem megfeleld helyi foldrajzi feltételek (ezek elére nehezen felmérhet6k)

légkori zavar, zivatar, interferenciasz(iré nélkiili elektromos késztilékek, a DCF-jelvevé kozelében
talalhato televiziokésziilékek és szamitogépek.
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A DCF-jel vételének tartés bekapcsolasa/kikapcsolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva kb. 8 mésodpercig az RCC gombot.

A kijelz6n az ON RCC (BE) ikon villog — a DCF-jel vétele tartésan aktiv és naponta frissul.

Ha ki szeretné kapcsolni a DCF-jel vételét, nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra kb. 8 masodpercig az
RCC gombot. A kijelzén az OFF RCC (KI) ikon villog — a DCF-jel vétele tartésan kikapcsolt.

Ne feledje manudlisan beallitani az id6t ebben az izemmaddban.

A pontos id6 és az id6formatum kézi beallitasa

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TIME (IDO) gombot.

2. Hasznalja az UP/DOWN (FEL/LE) gombokat a kovetkez6 paraméterek beéllitdsahoz: év — honap

- nap - 6ra - perc - masodperc - idéz6na - naptar nyelve (angol, francia, német, spanyol, olasz).

Az elemek kozott a TIME (IDO) gombbal lépkedhet.
Az értékek gyorsabb modositasahoz tartsa lenyomva az UP/DOWN (FEL/LE) gombokat.
Ha 30 mésodpercen belll egy gombot sem nyom meg, a készulék visszatér az alapértelmezett
kijelzéshez.
A beéllitdisok megadasa utan nyomja meg tobbszor egyméas utén a 12/24 gombot a 12 vagy a 24
orés idéformatum beallitasahoz.

Beltéri és kiiltéri homérséklet, hémérséklet mértékegysége

A beltéri hémérséklet az IN (BELTER) ikon alatt lathato.

A kiltéri hémérséklet az OUT (KULTER) ikon alatt lathato.

Nyomja meg t6bbszér egymas utdn a °C/°F gombot a hémérséklet mértékegységének (°C vagy
°F) kivalasztasahoz.

A mért legmagasabb és legalacsonyabb homérséklet kijelzése

A meteoroldgiai dlloméas automatikusan menti a mért legalacsonyabb és legmagasabb beltéri és
kiltéri hémérsékleti értékeket.

A mért értékek megjelenitéséhez nyomja meg tobbszér egymas utan a MAX/MIN gombot.

A memoria torléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a MAX/MIN gombot.

A csatlakoztatott érzékel6ktol kapott értékek valtakozo

megjelenitése

Ha tobb érzékel6t csatlakoztatott, nyomja meg és tartsa lenyomva a CHANNEL (CSATORNA) gombot.
A meteoroldgiai dllomas (4 masodperces id6kozokkel) véltakozva jelzi a csatlakoztatott érzékel6kto!
kapott értékeket.

Afolyamatos megjelenitési izemmad kikapcsolasahoz nyomja mega CHANNEL (CSATORNA) gombot.
A csatlakoztatott érzékel6k adatainak egymas utan torténé megjelenitéséhez nyomja meg tébbszor
a CHANNEL (CSATORNA) gombot.

Hoémérséklet-valtozas
Az adott érzékel6 vagy a meteoroldgiai dllomas mért hémérsékleti értékeinek alakulasat nyil jelzi.

Akijelzén lathato jelzés - — ™

Hémérséklet-valtozas novekedés stagnalas csokkenés

Ebresztés beallitasa

A meteoroldgiai dllomason 2 ébreszté allithatd be.

ATIME (IDO) gombbal vélaszthato ki az 1. ébreszté (AL1) és a 2. ébresztd (AL2). A vélasztott opcié a
kijelz6 bal fels6 sarkaban lathatd.

Az ébresztd idejének beallitdsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva az ALARM (EBRESZTO), majd az
UP/DOWN (FEL/LE) gombokat.

Az értékek kozott az ALARM (EBRESZTO) gombbal lépkedhet.

Az ébresztd be- és kikapcsolasahoz nyomja meg tobbszor réviden az ALARM (EBRESZTO) gombot.

Megjelenik a 61 és éz szimbélum.
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Szundi funkcié

Az ébresztés kb. 5 perccel torténd elhalasztdsahoz nyomja meg a SNOOZE (SZUNDI) gombot.
Nyomja meg a gombot, amikor az ébreszté csengeni kezd. Az ébresztd ikonja villog.

A SZUNDI iizemméd kikapcsolasahoz nyomja meg az ALARM (EBRESZTO) gombot - a csengé
szimbdlum villogas helyett folyamatosan lathato.

Az ébreszté masnap djraindul.

Ha egy gombot sem nyom meg, az ébreszté 2 percig szol.

A kiiltéri homérsékletre vonatkozo6 riasztas

A meteoroldgiai dllomason hémérsékleti riasztas allithatd be a kultéri hémérséklethez.

A hémérsékleti riasztas bedllitasa csak bekapcsolt ébreszténél lehetséges.

Nyomja meg tébbszér egymas utan a TIME (IDO) gombot. Megjelenik az AL1/AL2 kijelzés.

Ezutén a csengd és a LO (HALVANY) ikon megjelenitéséhez nyomja meg kétszer az ALARM (EB-
RESZTO) gombot.

A LO (HALVANY) ikon a kiiltéri hémérsékletre vonatkozd riasztas bekapcsolasét jelzi.

Ha a kdiltéri hémérséklet -3 °C ald stllyed (barmelyik csatlakoztatott érzékeld esetén), 2 percig
hangjelzés hallhato.

A riasztas 5 perccel torténd elhalasztdsahoz nyomja meg a SNOOZE (SZUNDI) gombot.

A hangjelzés leéllitdsahoz nyomja meg az ALARM (EBRESZTO) gombot.

A hangjelzés a beallitott ébreszté el6tt 30 perccel szélal meg (ez az idétartam nem maédosithato).
Példa:

A hémérsékleti riasztds 13:00 6rdra van bedllitva.

Ha a kiiltéri hémérséklet -3 °C ald siillyed, a hémérsékleti riasztds hangjelzése 12:30-kor szélal meg.
Id6jaras-elérejelzés

Azéllomas a légkori nyomas alakulasa alapjan jelzi elére az id6jarast a kovetkezd 12-24 draraegy 15-
20 km-es tartomanyban. Az id6jaras-elGrejelzés pontossaga 70-75 %-os. Mivel az idGjaras-elSrejelzés
nem lehet 100 %-0s pontossagu, a gyarto és a forgalmazd nem véllal felelésséget a nem megfelelé
id6jaras-el6rejelzésbol eredd karokért. A meteoroldgiai dllomas elsé beallitasakor vagy ujraindita-
sakor kortlbelul 12 6ra sziikséges ahhoz, hogy az allomas megfelel elérejelzéseket szolgéltasson.
A meteoroldgiai dllomason 5 id6jaras-el6rejelzési ikon lathato.

1,

[ o~

O NP PN aaVan' Satals

Napos Mérsékelten Felhds Es6s Havas
napos

Megjegyzés: A kijelz6n Idthatd ikon a kbvetkez 12-24 6rdra vonatkozo elGrejelzést mutatja. Eléfordulhat,
hogy nem az aktudlis idéjdrdst tiikrézi.

Hattérvilagitas / Kijelzo szinének megadasa

A kijelzé fényeréssége a meteoroldgiai allomas hatuljan 1évé kapcsoléval allithaté OFF (Kl), LO
(HALVANY) vagy HI (FENYES) helyzetbe.

OFF - kikapcsolt hattérvilagitas

LO - kdzepes erésségli hattérvilagitas

HI - leger6sebb hattérvilagitas

A meteoroldgiai dllomason tobb kijelz6szin kozil vélaszthat.

Megjegyzés: A hdttérvildgitds bekapcsoldsdhoz csatlakoztatni kell az DC adaptert.
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FOLYAMATOS MEGJELENITES iizemméd

Nyomja meg a LOOP (FOLYAMATOS MEGJELENITES) gombot. A meteorolégiai allomas kijelz6jének
szine automatikusan a kovetkezé sorrendben valtozik: fehér > piros > narancssarga > citromsarga
> z0ld > tirkiz > kék > lila.

SZIVARVANY iizemmod

Ha a FOLYAMATOS MEGJELENITES (izemmod aktiv, kapcsolja ki a LOOP (FOLYAMATOS MEGJELE-
NITES) gombbal.

Ezutdn nyomja meg tobbszor a RAINBOW (SZIVARVANY) gombot.

A kijelz6 szine a gomb minden megnyomasakor valtozik, a kovetkezé sorrendben: fehér > piros >
narancssarga > citromsarga > zold > ttirkiz > kék > lila.

FINOMBEALLITAS lizemmod

Ha a FOLYAMATOS MEGJELENITES iizemméd aktiv, kapcsolja ki a LOOP (FOLYAMATOS MEGJELE-
NITES) gombbal.

Ezutdn nyomja meg tébbszor, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva a TUNE (FINOMBEALLITAS)
gombot.

Ezzel a kovetkez6 szinek és azok arnyalatai allithatok be: fehér > piros > narancssarga > citromsarga
> z0ld > tirkiz > kék > lila.

lletve a bel- és kiiltéri hdmérséklet kivetitése

A pontos id6, i

A kivetités akkor mikodik, ha a meteoroldgiai allomas csatlakoztatva van az DC adapterhez.
Példa a kivetitésre:

Lathato a pontos id6, valamint felvaltva a beltéri és a kiiltéri hémérséklet.

A készlilék és a kivetitéshez hasznilt feltlet kozott legyen 1-4 méter tavolsag.

A kivetitett kép megforditasahoz nyomja meg a x_ gombot.

A projektor kézzel + 90°-ban elforgathato.

A kivetitett képre fokuszaldshoz hasznalja a projektor hatuljan lévé FOCUS (FOKUSZALAS) gombot.

Az érzékeloben lévo elemek alacsony toltottsége

Ha az D ikon lathaté a meteorolégiai allomason, a kiiltéri hémérséklet bal alsé sarkéndl, az
érzékelSben lévé elemek toltottsége alacsony.

Helyezzen be Uj elemeket.

Miutan behelyezte az Uj elemeket az érzékelébe, nyomja meg az érzékeld hatuljan lévé RESET
(NULLAZAS) gombot, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a meteoroldgiai &llomason 1évé DOWN
(LE) gombot. Az allomas fogadja az érzékel6t6l érkezé jelet.

Ha a meteoroldgiai dllomés hibas adatokat jelez, vagy nem reagédl a gombnyomasra, egy vékony
targgyal (pl. ceruzaval) nyomja meg a meteoroldgiai 4llomés hatuljan 1évé RESET (NULLAZAS) gombot.
Ezzel az 6sszes adat torl6dik, és Ujra be kell dllitani a meteorolégiai allomast.

Apolas és karbantartas
A termék megfelelé hasznalat esetén hosszu évekig hibatlanul mikodik.
Néhany tanacs a megfelelé hasznalathoz:
« Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.
+ Netegye kiaterméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve
hirtelen hémérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.
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Ne helyezze a készuléket rezgésnek vagy razkoédasnak kitett helyre, mivel ezek karosithatjak
a terméket.

Ovja aterméket a tulzott erdhatastdl, titésektsl, portél, magas hémérsékletts| és paratartalomtol,
mivel ezek hibas miikodéshez, révidebb élettartamu elemekhez, az elemek kérosodaséhoz vagy
a muanyag részek deformalédasahoz vezethetnek.

Ne tegye ki a terméket csapadéknak vagy nedvességnek, ha az nem kiiltéri hasznalatra késziilt.
Ne helyezzen a készulékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).

Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.

Ne helyezzen targyakat a termék szell6zényilasaiba.

Ne moédositsa a termék belsé elektromos dramkoreit - ezzel kérosithatja a késztiléket, illetve auto-
matikusan érvényét veszti a garancia. A termék javitasat kizarélag szakképzett személy végezheti.
A kimeneti aljzatnak a késztilék kdzelében, kdnnyen hozzaférhetd helyen kell lennie.
Aterméktisztitdsdhoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon olddszert vagy tisztito-
szert-ezekmegkarcolhatjak a mtanyag részeket, és korr6zidt okozhatnak az elektromos aramkorokon.
Ne meritse a készlléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ovja a késziiléket a csepegd és froccsend viztd|.

Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nélldan a késziilék javitasat. A javitast
bizza az tizletre, ahol a készliléket vasarolta.

Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozzé nem ért6é személyek (beleértve a gyermekeket) kizérélag a biztonsagukért
felelés személy feliigyelete mellett vagy a késziilék hasznalatéra vonatkozé utmutatasai mellett
hasznalhatjak. Ne hagyja feltigyelet nélkiil a gyermekeket, és tgyeljen arra, hogy ne hasznéljak
a készuléket jatékszerként.

E Az élettartama végét elért késziiléket és elemeket ne a hdztartasi hulladékba helyezze, hanem
a szelektiv hulladékgytijté pontokon adja le. A termék szabalyszer( hulladékkezelésével el-
mmm keriilhet6k az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasok. Az anyagok
Ujrafeldolgozasaval 6vjuk a természeti eréforrasokat. A termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatos to-
véabbi informaciéért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a haztartasi hulladék feldolgozasaval
megbizott tarsasdghoz vagy az tizlethez, ahol a terméket vasarolta.

AzEmos spol s.r.o. kijelenti, hogy az E8466 megfelel a 2014/53/EK iranyelv alapvet6 kévetelményeinek
és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A készilék az EU teljes teriiletén hasznélhato. A megfelel6ségi
nyilatkozat letdltheté az aldbbi honlaprdl: http://www.emos.eu/download.

SI| Pro

cijska brezzi¢na vre ka postaja
Specifikacija
ura vodena z radijskim signalom
notranja temperatura: -5 °C do +50 °C
zunanja temperatura: -20 °C do +60 °C
locljivost temperature: 0,1 °C
natancnost merjenja notranje temperature:
+1,5°C(-5do 0°C), 1 °C(1 do 30 °C), +1,5°C (31 do 50 °C)
natancnost merjenja zunanje temperature:
+2°C(-20do 0°C), =1 °C (1 do 30 °C), +2 °C (31 do 60 °C)
brezzi¢ni senzor: prenosna frekvenca 433 MHz
doseg radijskega signala: do 30 m na prostem
Stevilo senzorjev za prikljucitev: max. 3
napajanje:
glavna postaja: 1x 3V CR2032 baterija (prilozena), omrezni napajalnik 4,5 V DC/300 mA (prilozen)
senzor: 2x 1,5V AA baterija (nista prilozeni)
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dimenzije in teza brez baterij:

glavna postaja: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
senzor: 65 X 100 x 35 mm, 75 g

Opis vremenske postaje in senzorja (glej sliko 1)

1 - tipka SNOOZE A - datum, ime dneva
2 - tipka reverznega prikaza projekcije B - aktualen ¢as
3 - projektor ¢asa in temperature C - notranja temperatura (IN), zunanja tempe-
4 - LCD zaslon ratura (OUT)
D - ikona vremenske napovedi
5 - tipka TIME 14 - tipka RCC
6 — tipka ALARM 15 - tipka °C/°F
7 - tipka CHANNEL/UP 16 - tipka RESET
8 - tipka 12/24 / DOWN 17 - tipka osvetlitve zaslona OFF/LO/HI
9 - tipka LOOP 18 - konektor za prikljucitev napajalnega vira
10 - tipka RAINBOW 45V
11 - tipka TUNE 19 —prostor za baterije na vremenski postaji
12 - tipka FOCUS (1x 3V CR2032)

13 - tipka MAX/MIN
Opis senzorja (glej sliko 2)

1-
2-
3-

LED dioda senzorja 4 - stikalo za preklop Stevilke kanala senzorja
odprtina za obesenje na steno 5 — prostor za baterije
tipka RESET

Aktiviranje naprave

N

w

»

w
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. Vvremensko postajo vstavite baterijo (1x 3V CR2032), prikljucite 4,5V omrezni napajalnik, ki je

prilozen. Baterija CR2032 sluZi le kot zasilen vir za shranjevanje namerjenih vrednosti v primeru
izkljucitve omreznega napajalnika.
Zato je vedno treba uporabljati tudi omrezni napajalnik!

. Na senzorju nastavite s stikalo Zeleno stevilko senzorja in vstavite bateriji (2x 1,5 V AA). Pri

vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost, da ne bo prislo do poskodovanja vremenske
postaje ali senzorja. Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij.

. Obe enoti postavite poleg sebe. Vremenska postaja poié¢e signal v 3 minutah. Ce signala iz

senzorja ne najde, pritisnite za dolgo na tipko DOWN za ponovitev iskanja.
Ce podatek o zunanji temperaturi na zaslonu izgine, pritisnite za dolgo na tipko DOWN na
vremenski postaji. Vremenska postaja po signal iz senzorja ponovno poiskala.

. Senzor priporo¢amo namestiti na severno stran hise. Doseg senzorja na gosto pozidanih

obmogjih lahko naglo pade.

Senzor je odporen na kapljajoco vodo, vendar ga ne izpostavljajte stalnim vplivom dezja.
Namestitev senzorja na kovinske predmete zniza doseg njegovega oddajanja.

Ce se prikaze ikona izpraznjene baterije, baterijo v senzorju ali v vremenski postaji zamenjajte.

rememba kanala in prikljucitev drugih senzorjev
Z veckratnim pritiskom na tipko CHANNEL na zadnji strani vremenske postaje izberite Zelen
kanal senzorja - 1,2 ali 3. Nato pritisnite za dolgo na tipko DOWN, $tevilka senzorja za¢ne utripat.

. Na zadnji strani senzorja odstranite pokrov prostora za baterije in vstavite bateriji (2x 1,5V AA).
. Nastavite Zeleno stevilko kanala senzorja - 1,2, 3 s stikalom kanala in nato vstavite bateriji, pokrov

za baterije vstavite nazaj. V 3 minutah pride do naloZitve podatkov iz senzorja.
Ce signala iz senzorja ne najde, baterije odstranite in spet vstavite.
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Radijsko vodena ura (DCF77)
Vremenska postaja za¢ne po registraciji z brezzi¢nim senzorjem avtomatsko iskati signal DCF77
7 minut, utripa naslednja ikona v odvisnosti od mo¢i DCF signala.

noben signal slab signal povprecen signal dober signal

ikona sprejema

signala DCF a (a ﬁ ﬁ
Opomba: Pri iskanju signala DCF se barva zaslona vedno zacasno spremeni v zeleno ne glede na
trenutno nastavljeno barvo. Po koncanem iskanju signala DCF se barva zaslona spremeni v prvotno
nastavljeno barvo.

Opomba: V primeru, da postaja signal DCF sprejme, vendar prikazan aktualen cas ne bo pravilen (npr.
prestavljen za +1 uro), je treba vedno nastaviti pravilen ¢asovno razliko v drZavi, kjer se postaja uporablja,
glej Ro¢no nastavitev ¢asa.

Med iskanjem ne bo posodobljen noben drug podatek na zaslonu in tipke ne bodo delovale.

Signal najden - ikona neha utripati, prikazan bo trenutni ¢as z ikono DCF.

Signal ni najden - ikona DCF ne bo prikazana.

Za ponovno iskanje signala DCF77 za 5 minut pritisnite na kratko na tipko RCC, za prekinitev iskanja

signala DCF77 pritisnite za dolgo na tipko RCC. DCF77 signal bo dnevno sinhroniziran ob naslednjih

urah: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. V normalnih pogojih (v varni razdalji od virom motenja, kot so npr.

televizijski sprejemniki, zasloni racunalnikov) traja iskanje casovnega signala nekaj minut.

V primeru, da vremenska postaja signala ne najde, postopajte po naslednjih korakih:

. Vremensko postajo premestite na drugo mesto in poskusite signal DCF ponovno poiskati.

. Preverite oddaljenost ure od virov motenja (zasloni racunalnikov ali televizijski sprejemniki).
Oddaljenost pri sprejemu tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra.

. Vremenske postaja med sprejemom DCF signala ne namescajte v blizino kovinskih vrat, okenskih

okvirov ali drugih kovinskih konstrukcij ali predmetov (pralni stroji, susilniki, hladilniki itn.).

V prostorih z Zelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signalu DCF

odvisno od pogojev sibkejsi. V skrajnih primerih namestite vremensko postajo v blizino okna

v smeri oddajnika.

Na sprejem radijskega signala DCF77 vplivajo naslednji dejavniki:

debele stene in izolacije, pritli¢ni ali kletni prostori

neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvidevati vnaprej)

atmosferske motnje, nevihte, elektricne naprave, televizorji in racunalniki brez odpravljenih

radijskih motenj, namesceni v bliZini radijskega sprejemnika DCF.

Trajna aktivacija/deaktivacija sprejema signala DCF

Pritisnite za cca 8 sekund na tipko RCC.

Na zaslonu utripne ON RCC - sprejem signala DCF se trajno aktivira in se vsak dan posodobi.

Ce zelite sprejem signala DCF deaktivirati, pritisnite ponovno za cca 8 sekund na tipko RCC, na zaslonu
utripne OFF RCC - sprejem signala DCF se trajno deaktivira.

V tem nacinu ne pozabite nastaviti podatkov o ¢asu ro¢no.

Ro¢na nastavitev ¢asa, urnega formata
1. Pritisnite za dolgo na tipko TIME.
2. S tipkama UP/DOWN nastavite naslednje parametre: leto — mesec — dan - uro - minuto - se-
kundo - ¢asovni premik - jezik koledarja (GB, FR, DE, ES, IT).
Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko TIME.
S pridrzanjem tipk UP/DOWN se v nastavitvi premikate hitreje.
Ce med nastavljanjem 30 sekund ne pritisnete nobene tipke, pride do vrnitve v glavni prikaz ¢asa.
Po kon¢ani nastavitvi pritisnite veckrat na tipko 12/24 za nastavitve prikaza urnega formata 12/24 ur.

Notranja in zunanja temperatura, enota temperature
Notranja temperatura se prikazuje pod ikono IN.
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Zunanja temperatura se prikazuje pod ikono OUT.
Z veckratnim pritiskom na tipko °C/°F izberete enoto temperature °C ali °F.

Prikaz maksimalne in minimalne namerjene temperature

Maksimalne in minimalne namerjene vrednosti notranje in zunanje temperature se avtomatsko
shranjujejo v spomin vremenske postaje.

Pritisnite veckrat na tipko MAX/MIN za prikaz namerjenih vrednosti.

Spomin boste izbrisali z dolgim pritiskom na tipko MAX/MIN.

Cikli¢en prikaz vrednosti iz prikljuc¢enih senzorjev

V primeru, da imate priklju¢enih vec senzorjey, pritisnite za dolgo na tipko CHANNEL.

Vremenska postaja bo cikli¢no (interval 4 sekunde) prikazovala vrednosti iz vseh priklju¢enih
senzorjev.

Za prekinitev nacina cikli¢cnega prikazovanja pritisnite na tipko CHANNEL.

Z veckratnim pritiskom na tipko CHANNEL postopoma prikazete podatke iz vseh priklju¢enih
senzorjev.

Trend temperature
Puscica prikazuje trend vrednosti merjenja temperature na dolo¢enem senzorju ali postaji.

indikacija na zaslonu - —_ ™

trend temperature narascajoc trajen padajoc

Nastavitev budilke

Vremenska postaja omogoca nastaviti 2 budilki.

Stipko TIME izberite budilko $t. 1 (AL1) ali 5t. 2 (AL2). Izbira bo prikazana na zaslonu na levi strani zgoraj.
Z dolgim pritiskom na tipko ALARM in s tipkama UP/DOWN nastavite zelen ¢as bujenja.

Med vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko ALARM.

Budilko aktivirate/deaktivirate s veckratnim kratkim pritiskom na tipko ALARM.

Prikazani bosta ikoni budilk é-', éz.

Funkcija dremez (SNOOZE)

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s pritiskom na tipko SNOOZE.

To pritisnite, ko se zvonjenje sprozi. [kona budilke bo utripala.

Za prekinitev funkcije SNOOZE pritisnite na tipko ALARM - ikona zvonc¢ka neha utripati in ostne
prikazana.

Budilka se spet aktivira naslednji dan.

Zvonjenje budilke bo aktivno 2 minuti, ¢e ne pritisnete nobene tipke.

Temperaturni alarm zunanje temperature

Na vremenski postaji lahko nastavite temperaturni alarm za zunanjo temperaturo. Nastavitev tem-
peraturnega alarma je mozno aktivirati samo pri isto¢asni aktivaciji budilke.

Pritisnite veckrat na tipko TIME, prikazano bo AL1/AL2.

Nato 2x pritisnite na tipko ALARM, prikazana bo ikona zvon¢ka in LO.

Ikona LO pomeni aktivacijo temperaturnega alarma zunanje temperature.

Ce bo zunanja temperatura nizja kot -3 °C (velja za kakrsenkoli priklju¢en senzor), se za 2 minuti
sprozi zvocni signal.

Pritisnite na tipko SNOOZE, za odlozitev alarma za 5 minut.

Po koncu zvo¢nega signala pritisnite na tipko ALARM.

Zvo¢ni signal se sprozi 30 minut pred nastavljenim ¢asom alarma (¢asnega limita ni mozno spre-
meniti).

Primer:

Cas temperaturnega alarma je nastavljen na 13:00.

Ce je zunanja temperatura nizja kot -3 °C, se zvo¢ni signal temperaturnega alarma sprozi ob 12:30.
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Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme na podlagi sprememb atmosferskega pritiska za naslednjih 12-24 ur za
okolje oddaljeno 15-20 km. Natanénost viemenske napovedi je 70-75 %. Ker viemenska napoved ne
more biti vedno 100 % natan¢na, ne more biti proizvajalec niti prodajalec odgovoren za kakrsne koli
izgube povzrocene zaradi nenatan¢ne vremenske napovedi. Pri prvem nastavljanju ali po ponastavitvi
vremenske postaje, traja priblizno 12 ur preden za¢ne vremenska postaja pravilno napovedovati.
Vremenska postaja prikazuje 5 ikon vremenske napovedi.

Q| EANDD
Qo R
Soncno Delno oblacno Oblacno Dez Sneg

Opomba: Aktualno prikazana ikona pomeni vremensko napoved za naslednjih 12-24 ur. Ni nujno da
ustreza aktualnemu stanju vremena.

Osvetlitev zaslona/nastavitev barve zaslona

Nivo osvetlitve zaslona je mozno nastaviti z drsno tipko OFF — LO - HI na zadniji strani viemenske
postaje.

OFF - osvetlitev zaslona je izklopljena

LO - srednji nivo osvetlitve zaslona

Na vremenski postaji je mozno nastaviti ve¢ rezimov prikaza barv.

Opomba: Za osvetlitev zaslona je potrebno, da imate prikljucen omrezni napajalnik.

Nacin LOOP
Pritisnite na tipko LOOP, barva zaslona vremenske postaje se bo avtomatsko tekoce spreminjala v
naslednjem zaporedju: bela > rde¢a > oranzna > rumena > zelena > turkizna > modra > vijoli¢na.

Nacin RAINBOW

Ce imate aktiven nacin LOOP, ga s pritiskom na tipko LOOP izklopite.

Nato pritisnite veckrat na tipko RAINBOW.

Z vsakim pritiskom bo nastavljena druga barva zaslona v zaporedju: bela > rde¢a > oranzna > rumena
> zelena > turkizna > modra > vijoli¢na.

Nacin TUNE

Ce imate aktiven nacin LOOP, ga s pritiskom na tipko LOOP izklopite.

Nato veckrat pritisnite ali dolgo drzite tipko TUNE.

Na ta nacin lahko nastavite naslednje barve in odtenke le-teh: bela > rdec¢a > oranzna > rumena >
zelena > turkizna > modra > vijoli¢na.

Svetlobna projekcija ¢asa in notranje/zunanje temperature
Svetlobna projekcija deluje v primeru, da je v vremensko postajo priklju¢en omrezni napajalnik.
Primer prikaza projekcije:

Prikazan bo ¢as + rotacija notranje in zunanje temperature.
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Projekcijo uporabljgzie na razdaljo 1 do 4 metre od projicirane povrsine.
Pritisnite na tipko x__ za obrnitev slike projekcije.

Del s projektorjem je mozno ro¢no nastaviti v razponu +90°.

Za izostritev projekcije uporabite tipko FOCUS na zadnjem delu projektorja.

Izpraznjene baterije v senzorju

Ce se nazaslonu vremenske postaje na levi strani spodaj pri zunanji temperaturi prikaze ikona D
so baterije v senzorju izpraznjene.

Zmenjajte je z novimi.

Po vstavitvi novih baterij v senzor pritisnite na tipko RESET na zadnji strani senzorja in na vremenski
postaji pritisnite za dolgo na tipko DOWN, pride do iskanja signala iz senzorja.

Ce no vremenska postaja prikazovala nepravilne podatke ali se ne bo na pritisk na tipke odzivala,
pritisnite s tankim predmetom (npr. s svinénikom) tipko RESET na zadnji strani vremenske postaje.
Pride do izbrisa vseh podatkov, vremensko postajo na novo nastavite.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spre-
membam temperature. To bi znizalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci
poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi
- lahko povzrocijo poskodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost,
poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Vti¢nica mora biti namescena v blizini naprave in mora biti lahko dostopna.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih
izdelkov - lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali $kropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer
ste ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nespo-
sobnost ali omanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

H Izdelka niti baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke,
uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili
mmm negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Recikliranje materialov prispeva varstvu na-
ravnih virov. Vec informacij o recikliranju tega izdelka Vam ponudijo upravne enote, organizacije za
obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Emos spol. s r.o. izjavlja, da je E8466 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
doloc¢bami direktive 2014/53/EU. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjavo o skladnosti lahko
najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.
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RS|HR|BA|ME | Bezi¢na meteoroloska stanica s projekto

Specifikacije
sat s radio upravljanjem
temperatura u prostoriji: -5 °C do +50 °C
vanjska temperatura: -20 °C do +60 °C
rezolucija mjerenja temperature: 0,1 °C
to¢nost mjerenja temperature u prostoriji: £1,5 °C (-5 do 0 °C), 1 °C (1 do 30 °C), 1,5 °C (31 do 50 °C)
to¢nost mjerenja vanjske temperature: +2 °C (-20 do 0 °C), +1 °C (1 do 30 °C), 2 °C (31 do 60 °C)
bezi¢ni osjetnik: prijenosna frekvencija 433 MHz
domet radijskog signala: do 30 m na otvorenom
broj osjetnika za svako povezivanje: maks. 3
napajanje:
glavna jedinica: 1x 3V CR2032 baterija (prilozena), 4,5 V DC/300 mA, DC adapter (prilozen)
osjetnik: 2 baterije AA od 1,5V (nisu prilozene)
dimenzije i tezina bez baterija:
glavna jedinica: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
osjetnik: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Opis meteoroloske stanice i osjetnika (vidisl. 1)

1 -gumb SNOOZE A - datum, dan u tjednu

2 - gumb za obrnuto projiciranje na zaslon B - trenutacno vrijeme

3 - prikaz vremena i temperature C - temperatura u prostoriji (IN), vanjska
4 - LCD zaslon temperatura (OUT)

D - ikona vremenske prognoze

5-gumb TIME 14 - gumb RCC

6 — gumb ALARM 15 - gumb °C/°F

7 - gumb CHANNEL/UP 16 — gumb RESET

8 -gumb 12/24 / DOWN 17 — gumb za iskljucivanje i namjestanje poza-
9 - gumb LOOP dinskog osvjetljenja zaslona OFF/LO/HI
10 - gumb RAINBOW 18 - utikac za prikljucivanje DC adaptera od
11 - gumb TUNE 45V

12 - gumb FOCUS 19 - odjeljak za bateriju meteoroloske stanice
13 - gumb MAX/MIN (1x 3V CR2032)

Opis osjetnika (vidisi.2)

1 - LED osjetnik 4 - prekidac broja kanala osjetnika

2 - rupa za vjedanje uredaja na zid 5 - odjeljak za bateriju

3 - gumb RESET

Pocetak rada
1. Umetnite bateriju u meteorolo$ku stanicu (1x 3V CR2032) i prikljucite prilozeni DC adapter od
4,5V. Baterija CR2032 sluzi samo kao pomocni izvor napajanja za pohranu i o¢itavanja vrijednosti
kada je DC adapter iskljucen.

Stoga je obvezna upotreba DC adaptera Citavo vrijeme!

. Upotrijebite prekidac na osjetniku kako biste postavili zeljeni broj osjetnika i umetnite baterije
(2x 1,5V AA). Prilikom umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet kako ne bi doslo do
ostecenja meteoroloske stanice ili osjetnika. Uvijek upotrebljavajte alkalne baterije iste vrste,
nemojte upotrebljavati baterije koje se mogu puniti.

N
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. Dvije jedinice postavite jednu pored druge. Meteoroloska stanica ocitava signal daljinskog
osjetnika u roku 3 minute. Ako ne otkrije signal daljinskog osjetnika, pritisnite i drzite gumb
DOWN za ponovno trazenje signala.

4. Ako ocitana vrijednost vanjske temperature nestane sa zaslona, pritisnite i drzite gumb DOWN
na meteoroloskoj stanici. Meteoroloska stanica ponovno trazi signal osjetnika.

5. Preporucujemo postavljanje osjetnika na sjevernu stranu kuce. Domet osjetnika moze biti
znacajno smanjen u podrucjima s velikim brojem prepreka.

6. Osjetnik je otporan na kapanje vode, ali ne smije neprekidno biti izlozen kisi.

7. Ne postavljajte osjetnik na metalne predmete jer to smanjuje domet prijenosa signala.

8. Ako se prikaze ikona niske razine napunjenosti baterije, zamijenite baterije u osjetniku ili

meteoroloskoj stanici.

Prebacivanje na drugi kanal i povezivanje dodatnih osjetnika

. Vise puta zaredom pritisnite gumb CHANNEL na poledini meteoroloske postaje kako biste
odabrali Zeljeni kanal osjetnika - 1, 2 ili 3. Zatim pritisnite i drzite gumb DOWN. Broj osjetnika
pocet ce treperiti.

. Uklonite poklopac s odjeljka za baterije i umetnite baterije (2 baterije AA od 1,5 V).

. Upotrijebite prekidac kanala za postavljanje Zeljenog broja kanala - 1, 2, 3 pa zatim umetnite bate-
rije u osjetnik. Vratite poklopac odjeljka za baterije. Podaci iz osjetnika ucitavaju se u roku 3 minute.

4. Ako osjetnik nije otkriven, izvadite baterije pa ih ponovno umetnite.

Sat s radio upravljanjem (DCF77)
Nakon registracije s bezi¢nim osjetnikom meteoroloska stanica automatski pokrece trazenje signala
DCF77 na 7 minuta. Ovisno o jakosti DCF signala, sljedeca ikona treperi.

w N

nema signala slabi signal srednje jak signal dobar signal

Ikona prijema

DCF signala a (a ff; ﬁ
Napomena: Prilikom trazenja DCF signala boja zaslona uvijek se privremeno mijenja u zelenu, neovisno
o tome koja je boja trenutacno postavijena. Kada trazenje DCF signala zavrsi, boja zaslona ponovno ¢e
se promijeniti u boju koju ste sami postavili.

Napomena: Ako meteoroloska stanica otkrije DCF signal, alije trenutno vrijeme na zaslonu netocno (npr.
prikazuje +1 sat), uvijek morate postaviti tocnu vremensku zonu drzave u kojoj stanicu upotrebljavate,
pogledajte odjeljak Ru¢no namjestanje postavki.

Tijekom trazenja ostali se podaci na zaslonu ne azuriraju i gumbi su onemogucéeni.

Signal je otkriven - ikona prestaje treperiti i prikazuje se trenuta¢no vrijeme zajedno s ikonom DCF.
Signal nije otkriven - ne prikazuje se ikona DCF.

Nakratko pritisnite gumb RCC za ponovno trazenje signala DCF77 kroz vremensko razdoblje od 5 minuta.
Pritisnite i drzite gumb RCC za prekid trazenja signala DCF77. Signal DCF77 sinkronizira se svakodnevno u
sljedece vrijeme: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. U standardnim uvjetima (na sigurnoj udaljenosti od izvora smetnji kao
$to su televizor ili zaslon ra¢unala) za prijem vremenskog signala potrebno je nekoliko minuta.

Ako meteoroloska stanica ne otkrije signal, u¢inite sljedece:

1. Premjestite meteorolosku stanicu na drugo mjesto i ponovno pokusajte otkriti DCF signal.

2. Provjerite udaljenost sata od izvora smetniji (zaslona racunala ili televizora). Tijekom prijema
signala udaljenost treba biti najmanje 1,5 do 2 metra.

3. Prilikom prijema DCF signala, meteorolo$ku stanicu ne drzite u blizini metalnih vrata, prozorskih
okvira ili drugih metalnih konstrukcija ili predmeta (perilica, susilica, hladnjaka itd.).

4. U zgradama od armiranog betona (podrumi, visoke zgrade itd.), prijem DCF signala je slabiji.
ovisno o uvjetima. U ekstremnim slu¢ajevima meteorolosku stanicu postavite blizu prozora
prema odasiljacu.

Na prijem radijskog signala DCF77 utjecu sljedeci faktori:

« debeli zidovi i izolacija, temelji i podrumi
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- neodgovarajuci lokalni geografski uvjeti (njih je tesko unaprijed procijeniti)
- atmosferske smetnje, grmljavinska nevremena, elektri¢nu uredaji bez mehanizma za uklanjanje
smetnji, televizori u ra¢unala pored DCF prijemnika.

Trajna aktivacija/deaktivacija prijema DFC signala

Pritisnite gumb RCC na otprilike 8 sekundi.

Na zaslonu ¢e treperiti ON RCC - prijem DCF signala trajno je aktiviran i azurirat ¢e se na dnevnoj bazi.
Ako Zzelite deaktivirati prijem DCF signala, pritisnite gumb RCC na otprilike 8 sekundi. Na zaslonu ¢e
treperiti OFF RCC - prijem DCF signal trajno je deaktiviran.

Ne zaboravite ru¢no postaviti podatke o vremenu u ovom nacinu rada.

Rucno postavljanje vremena, format vremena
1. Pritisnite i drzite gumb TIME.
2. Upotrijebite gumbe UP/DOWN kako biste namjestili sljiedece parametre: godina - mjesec - da-
tum - sat - minute - sekunde - vremenska razlika - kalendar, jezik (GB, FR, DE, ES, IT).
Za kretanje po stavkama pritisnite TIME.
Ako dulje drzite gumbe UP/DOWN vrijednosti se brze namjestaju.
Ako ne pritisnete nijedan gumb u roku 30 sekundi, jedinica se vraca na osnovni prikaz.
Kada zavrsite s namjestanjem parametara, vise puta zaredom pritisnite gumb 12/24 kako biste
namjestili format prikaza sata 12/24.

Temperatura u prostoriji i vanjska temperatura, temperatura jedinice
Temperatura u prostoriji prikazuje se ispod ikone IN.

Vanjska temperatura prikazuje se ispod ikone OUT.

Vise puta zaredom pritisnite °C/°F kako biste odabrali mjernu jedinicu temperature, °Cili °F.

Prikaz maksimalne i minimalne ocitane vrijednosti temperature
Maksimalne i minimalne ocitane vrijednost temperature u prostoriji i vanjske temperature automatski
se pohranjuju u memoriju meteoroloske stanice.

Vise puta zaredom pritisnite MAX/MIN kako biste prikazali ocitane vrijednosti.

Za brisanje memorije pritisnite i drzite MAX/MIN.

Ciklicki prikaz ocitanih vrijednosti s povezanih osjetnika

Ako imate nekoliko povezanih osjetnika, pritisnite i drzite gumb CHANNEL.

Meteoroloska stanica ciklicki ¢e prikazati (u intervalima od 4 sekunde) ocitanja sa svih povezanih
osjetnika.

Pritisnite CHANNEL kako biste ponistili nacin ciklickog prikaza.

Vise puta zaredom pritisnite CHANNEL kako biste prikazali podatke s povezanih senzora jedan za
drugim.

Trend temperature
Strelice prikazuju trend izmjerenih vrijednosti temperature na odredenom osjetniku ili stanici.

Prikazano na zaslonu - —_— N
P konstantna -
Trend temperature povecanje " smanjenje
vrijednost

Postavljanje alarma

Na meteoroloskoj stanici mogu se postaviti 2 alarma.

Upotrijebite gumb TIME kako biste odabrali alarm br. 1 (AL1) ili br. 2 (AL2). Odabrana opcija prikazat
ce se u gornjem lijevom kutu na zaslonu.

Pritisnite i drzite gumbe ALARM i UP/DOWN kako biste namjestili Zeljeno vrijeme alarma.
Pritisnite gumb ALARM za prebacivanje izmedu ocitanja.

Alarm ukljucite/iskljucite visestrukim kratkim pritiskanjem gumba ALARM.

Prikazat ce se ikone 1,
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Funkcija odgode alarma

Pritisnite gumb SNOOZE kako biste odgodili zvonjavu alarma za otprilike 5 minuta.

Pritisnite gumb kada alarm po¢ne zvoniti. Ikona alarma ce treperiti.

Za ponistavanje nacina rada SNOOZE pritisnite gumb ALARM - ikona zvona prestaje treperiti i
ostaje prikazana.

Alarm ce se ponovno aktivirati sliedeceg dana.

Ako ne pritisnete nijedan gumb, alarm ostaje uklju¢en 2 minute.

Temperaturni alarm za vanjsku temperaturu

Na meteoroloskoj stanici mozete namjestiti temperaturni alarm za vanjsku temperaturu.
Postavljanje temperaturnog alarma moguce je samo kada je i sam alarm aktiviran.

Vise puta zaredom pritisnite TIME kako bi se prikazalo AL1/AL2.

Zatim dvaput pritisnite gumb ALARM kako bi se prikazalo zvono i ikona LO.

lkona LO oznacava da je temperaturni alarm za vanjsku temperaturu aktivan.

Kada vanjska temperatura padne ispod -3 °C (odnosi se na sve povezane osjetnike), uklju¢uje se
zvu¢ni signal na 2 minute.

Pritisnite gumb SNOOZE kako biste odgodili alarm za 5 minuta.

Za isklju¢enje zvuénog signala pritisnite ALARM.

Zvu¢ni signal aktivira se 30 minuta prije namjestenog vremena alarma (vremensko ogranicenje ne
moze se promijeniti).

Primjer:

Vrijeme temperaturnog alarma namjesteno je na 13:00 sati.

Ako je vanjska temperatura niZa od -3 °C, zvucni signal temperaturnog alarma aktivira se u 12:30.

Vremenska prognoza

Stanica daje vremensku prognozu temeljem promjena atmosferskog tlaka u narednih 12-24 sata
unutar podrudja u rasponu 15-20 km. To¢nost vremenske prognoze je 70-75 %. Budu¢i da vremen-
ska prognoza ne moze biti 100 % tocna, proizvodac i prodavac ne snose odgovornost za gubitke
uzrokovane neto¢nom prognozom. Prilikom prvo postavljanja ili resetiranja meteoroloske stanice,
potrebno je otprilike 12 sati da meteoroloska stanica zapo¢ne s pravilnim prognoziranjem vremena.
Na meteoroloskoj se stanici prikazuje 5 ikona vremenske prognoze.

1,

[ o~

O NP PN aaVan' Satals

Suncano Prete;lto Obla¢no Kisovito Snijeg
obla¢no

Napomena: Trenutacno prikazana ikona oznacava prognozu za narednih 12 -24 sata. MoZda ne prikazuje
trenutacno stanje vremena.

Pozadinsko osvjetljenje/odabir boje zaslona

Svjetlinu zaslona mozete namjestiti pomocu kliznog prekidac¢a OFF - LO - HI na poledini meteo-
roloske stanice.

OFF - pozadinsko osvjetljenje je isklju¢eno

LO - srednja razina pozadinskog osvjetljenja

HI - najvisa razina pozadinskog osvjetljenja

Na meteoroloskoj stanici moze se namjestiti boja zaslona.

Napomena: Za aktivaciju pozadinskog osvjetljenja DC adapter uvijek mora biti prikljucen.

Nacin rada LOOP
Pritisnite gumb LOOP. Boja zaslona meteoroloske stanice automatski se mijenja na sljedeci nacin:
bijelo > crveno > narancasto > zuto > zeleno > tirkizno > plavo > ljubicasto.
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Nacin rada RAINBOW

Ako je aktiviran nacin rada LOOP, isklju¢ite ga pritiskanjem gumba LOOP.

Zatim vi3e puta zaredom pritisnite RAINBOW.

Svakim se pritiskom postavlja drugacija boja zaslona sljede¢im redoslijedom: bijelo > crveno >
narancasto > zuto > zeleno > tirkizno > plavo > ljubi¢asto.

Nacin rada TUNE

Ako je aktiviran nacin rada LOOP, isklju¢ite ga pritiskanjem gumba LOOP.

Zatim vise puta zaredom pritisnite, ili pritisnite i drzite, gumb TUNE.

Tako mozete namjestiti sljedece boje i njihove nijanse: bijelo > crveno > narancasto > zuto > zeleno
> tirkizno > plavo > ljubicasto.

Svjetlosno projiciranje vremena i temperature u prostoriji/vanjske

temperature
Svjetlosno projiciranje radi kada je meteoroloska stanica priklju¢ena na DC adapter.
Primjer projiciranog prikaza:

Prikazuje se vrijeme + naizmjeni¢no temperatura u prostoriji i vanjska temperatura.
Projiciranje upotrebljavajte na udaljenosti 1-4 metra od projicirane povrsine.
Pritisnite gumb w__ za obrtanje projicirane slike.

Dio s projektorom moze se ru¢no namjestati pod kutom +£90°.

Za izostravanje projiciranja upotrijebite gumb FOCUS na poledini projektora.

Niska razina napunjenosti baterija osjetnika

Kada se na meteoroloskoj stanici prikaze ikona dolje lijevo do prikaza vanjske temperature,
slabe su baterije u osjetniku.

Zamijenite ih novima.

Nakon umetanja novih baterija u osjetnik pritisnite gumb RESET na poledini osjetnika i pritisnite i
drzite gumb DOWN na meteoroloskoj stanici. Stanica ¢e pronadi signal s osjetnika.

Ako meteoroloska stanica prikazuje netocne podatke ili ne reagira na pritiskanje gumba, ne¢im
tankim (primjerice olovkom) pritisnite gumb RESET na poledini meteoroloske stanice. Tako ce se
izbrisati svi podaci i morat ¢ete ponovno namjestiti meteorolosku stanicu.

Ciscenje i odrzavanje

Proizvod je projektiran za dugogodi$nji neometani rad ako se njime pravilno rukuje.

Nekoliko savjeta za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.

Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturama ili vlazi te
naglim promjenama temperature. To moze umanjiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci - to moze izazvati
ostecenja.

Proizvod ne izlaZite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi - to
moze izazvati neispravnosti, krace trajanje baterija, ostecenje baterija ili iskrivljenje plasticnih
dijelova.

Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.

40



Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti proizvod, $to automatski
dovodi do ponistenja jamstva. Popravak je dopusten isklju¢ivo osposobljenim stru¢njacima.
Strujna uti¢nica mora biti smjestena u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

Proizvod Cistite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢is¢enje — ona bi mogla
izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vodom.

U slu¢aju ostecenja proizvodaiili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak
tamo gdje ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) smanjenih fizi¢ki,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako
nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

E Na kraju Zivotnog vijeka proizvod i baterije ne odlazite kao nerazvrstani ku¢anski otpad. Odnesite

ih na odlagalista zaodvojeno sakupljanje otpada. Pravilnim zbrinjavanjem proizvoda sprjecava se
mmmm negativan ucinak na ljudsko zdravlje i stetno djelovanje na okolis. Recikliranje materijala doprino-
si zastiti prirodnih izvora energije. Dodatne informacije o recikliranju proizvoda zatrazite od nadleznih
lokalnih tijela, organizacije za obradu ku¢anskog otpada ili u trgovini gdje ste proizvod kupili.

Emos spol. s.r.o.izjavljuje da je E8466 + sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama
Direktive 2014/53/EZ. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti
nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Projektions-Funkwetterstatio

Spezifikationen
Funksignal-gesteuerte Uhr
Innentemperatur: -5 °C bis +50 °C
AuBentemperatur: -20 °C bis +60 °C
Temperaturauflosung: 0,1 °C
Genauigkeit der Innentemperaturmessung:
+1,5°C (-5 bis 0°C), £1 °C (1 bis 30 °C), 1,5 °C (31 bis 50 °C)
Genauigkeit der AuBentemperaturmessung:
+2 °C (-20 bis 0°C), £1 °C (1 bis 30 °C), +2 °C (31 bis 60 °C)
Funksensor: Ubertragungsfrequenz 433 MHz
Reichweite des Funksignals: bis zu 30 m im freien Raum
Anzahl der Sensoren fiir den Anschluss: max. 3
Stromversorgung:
Hauptstation: 1x 3V CR2032 Batterie (im Lieferumfang enthalten), Stromversorgung 4,5V
DC/300 mA (im Lieferumfang enthalten)
Sensor: 2x 1,5V AA Batterien (sind nicht im Lieferumfang enthalten)
MafBe und Gewicht ohne Batterien:
Hauptstation: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
Sensor: 65 x 100 X 35 mm, 75 g

Beschreibung der Wetterstation und der Sensoren (siehe Abb. 1)

1 - SNOOZE-Taste 3 - Zeit- und Temperaturprojektor
2 - Taste fiir die umgekehrte Anzeige der 4 - LCD-Display
Projektion
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A - Datum, Wochentage
B - aktuelle Zeit

5 -TIME-Taste

6 — ALARM-Taste

7 - CHANNEL/UP-Taste
8-12/24 / DOWN-Taste
9 - LOOP-Taste

10 - RAINBOW-Taste

11 - TUNE-Taste

12 - FOCUS-Taste

13 - MAX/MIN-Taste

Sensorbeschreibung (siehe Abb. 2)

1 - LED-Diode des Sensors

2 - Offnung fiir die Wandaufhdngung

3 - RESET-Taste
Inbetriebnahme

C - Innentemperatur (IN), Auentemperatur
(OuT)
D - Wettervorhersage-Symbol

14 - RCC-Taste

15 - °C/°F-Taste

16 — RESET-Taste

17 - Displaybeleuchtung OFF/LO/HI-Taste

18 - Verbindungsstecker fiir den Anschluss an
die Stromversorgung 4,5V

19 - Batteriefach der Wetterstation
(1x 3V CR2032)

4 - Kanalnummernschalter des Sensors
5 - Batteriefach

. Legen Sie die Batterie in die Wetterstation ein (1x 3V CR2032), schlieBen Sie das 4,5 V Netzteil
an, das im Lieferumfang enthalten ist. Die Batterie CR2032 dient nur als Ersatzbatterie fir die
Erhaltung der gemessenen Werte, falls die Stromversorgung abgeschaltet wird.

Deshalb ist es notwendig, immer auch ein Netzteil zu verwenden!

. Auf dem Sensor stellen Sie mit dem Schalter die gewiinschte Sensorennummer ein und legen
die Batterien (2x 1,5V AA) ein. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat der Batterien,
damit es nicht zu einer Beschadigung der Wetterstation oder des Sensors kommt. Verwenden Sie
nur alkalische Batterien des gleichen Typs, verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

. Stellen Sie beide Einheiten nebeneinander. Innerhalb von drei Minuten sucht die Wetterstation

das Sensorsignal. Falls das Signal aus dem Sensor nicht gefunden wird, driicken Sie lange die

DOWN-Taste um die Suche zu wiederholen.

Falls die AuBentemperaturdaten auf dem Display verschwinden, driicken Sie lange die

DOWN-Taste an der Wetterstation. Die Wetterstation sucht das Sensorsignal.

. Wirempfehlen, dass Sie den Sensor an der Nordseite des Hauses aufstellen. In verbauten Rédumen

kann die Sensorreichweite erheblich sinken.

Der Sensor ist widerstandsfahig gegen Tropfwasser. Setzen Sie jedoch das Gerét nicht einem

Dauerregen aus.

. Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Gegenstidnde, dies senkt die Reichweite des

Sendesignals.

Falls das Symbol der schwachen Batterie erscheint, tauschen Sie die Batterien im Sensor oder

in der Wetterstation aus.
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Anderung des Kanals und Anschluss weiterer Sensoren
1. Durch das wiederholte Driicken der CHANNEL-Taste auf der Riickseite der Wetterstation wéhlen
Sie den gewiinschten Sensorkanal - 1, 2 oder 3.Danach driicken Sie lange die DOWN-Taste, die
Sensornummer beginnt zu blinken.

. An der Rickseite des Sensors nehmen Sie die Batteriefachabdeckung ab und legen Sie die
Batterien ein (2x 1,5V AA).

. Stellen Sie die gewiinschte Kanalnummer - 1, 2, 3 mit dem Kanalschalter ein und legen Sie

dann die Batterien in den Sensor ein, schlieBen Sie das Batteriefach. Innerhalb von 3 Minuten

werden die Sensordaten eingelesen.

Falls die Signalsuche des Sensors nicht gelingt, nehmen Sie die Batterien heraus und legen

Sie sie erneut ein.
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Funkgesteuerte Uhr (DCF77)

Die Wetterstation beginnt nach der Registrierung des Funksensors automatisch das DCF77-Signal
fir eine Dauer von 7 Minuten zu suchen, es blinkt das nachfolgende Symbol in Zusammenhang
mit der Starke des DCF-Signals.

e schwaches ) . .
kein Signal Signal mittleres Signal gutes Signal
DCF-Empfangssignal-
Symbol a (a ﬁ ﬁ

Anmerkung: Wenn das DCF-Signal gesucht wird, dndert sich zeitweilig die Displayfarbe zu griin und zwar
ohne Riicksicht auf die eingestellte Farbe. Nachdem die Suche nach dem DCF-Signal beendet ist, éindert
sich die Farbe des Displays wieder auf die eingestellte Farbe.

Anmerkung: Sofern die Station das DCF-Signal empfingt, die aktuelle Zeit aber nicht korrekt angezeigt
wird (z. B. Verschiebung um +1 Stunde, istimmer die korrekte Zeitverschiebung in dem Land einzustellen,
in welchem die Station verwendet wird - siehe manuelle Uhrzeit- und Datumseinstellung).

Wéhrend des Suchens werden keine anderen Angaben aktualisiert und die Tasten funktionieren nicht.
Signal gefunden —das Symbol hort auf zu blinken und es wird die aktuelle Zeit mit dem DCF-Symbol
angezeigt.
Signal nicht gefunden —das DCF-Symbol wird nicht angezeigt.
Fir die erneute Suche des DCF77-Signals nach einer Dauer von 5 Minuten driicken Sie kurz die
RCC-Taste, zum Léschen des DCF77-Signals driicken Sie lange die RCC-Taste. Das DCF77-Signal wird
zu den nachfolgenden Uhrzeiten taglich synchronisiert: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Unter normalen
Bedingungen (in sicherer Entfernung von den Stérquellen wie beispielsweise Fernsehern, Compu-
termonitoren) dauert der Empfang des Zeitsignals einige Minuten.
Falls die Uhr dieses Signal nicht empfangt, verfahren Sie nach den folgenden Schritten:
1. Stellen Sie die Wetterstation an einen anderen Platz und versuchen Sie erneut, das DCF-Signal
zu empfangen.
. Kontrollieren Sie die Entfernung der Uhr von den Stérquellen (Computermonitore oder
Fernsehgeréte). Sie sollte beim Empfang dieses Signals mindestens 1,5 bis 2 Meter betragen.
. Stellen Sie die Wetterstation beim DCF-Signalempfang nicht in die Néhe von Metalltiiren,
Fensterrahmen oder anderen Metallbauten oder -gegensténden (Waschmaschinen, Trockner,
Kihlschranke usw.).
In Raumen aus Stahlbetonkonstruktionen (Keller, Hochhauser usw.) ist der DCF-Signalempfang
entsprechend den Bedingungen schwécher. In Extremfallen stellen Sie die Wetterstation in die
Néhe von einem Fenster in Richtung zum Sender.
Den Empfang des DCF77-Funksignals beeinflussen folgende Faktoren:
starke Wande und Isolierungen, Souterrainwohnungen und Kellerrdume
ungeeignete lokale, geografische Bedingungen (lassen sich schwer zuvor abschétzen)
atmosphdrische Stérungen, Gewitter, nicht entstorte Elektrogerate, Fernseher und Computer,
die in der Nahe des DCF-Funksignalempfangers stehen.

Daueraktivierung/Dauerdeaktivierung des DCF-Empfangssignals

Driicken Sie die RCC-Taste 8 Sekunden lang.

Auf dem Display blinkt ON RCC - der DCF-Signalempfang ist dauerhaft aktiviert und wird taglich
aktualisiert.

Falls Sie den DCF-Signalempfang deaktivieren méchten, driicken Sie erneut die RCC-Taste fir 8
Sekunden. Auf dem Display erscheint OFF RCC — der DCF-Signalempfang ist dauerhaft deaktiviert.
Denken Sie bitte daran, im Einstellungsmodus manuell die Zeitangaben einzustellen.

Manuelles Einstellen der Zeit, des Zeitformats
1. Driicken Sie lange die TIME-Taste.
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2. Mitden UP-/DOWN-Tasten stellen Sie die folgenden Parametern ein: Jahr - Monat - Tag - Stunde
- Minute - Sekunde - Zeitzone - Kalendersprache (GB, FR, DE, ES, IT).

Zwischen den einzelnen Werten verschieben Sie durch das Driicken der TIME-Taste.
Durch das Halten der UP/DOWN-Taste fiihren Sie das Einstellen der Werte schneller durch.
Falls Sie innerhalb von 30 Sekunden keine andere Taste driicken, gelangen Sie zur Grundansicht
zuriick.
Nach dem Beenden der Einstellungen driicken Sie zum Einstellen des Zeitformats 12/24 Uhr wie-
derholt die 12/24-Taste.

Die Innen- und AuBentemperatur, Temperatureinheit

Die Innentemperatur wird unter dem IN-Symbol angezeigt.

Die Au3entemperatur wird unter dem OUT-Symbol angezeigt.

Durch das wiederholte Driicken der °C/°F-Tasten wéhlen Sie die Temperatureinheit °C oder °F.

Anzeige der maximalen und minimalen gemessenen Temperaturen
Die maximalen und minimalen gemessenen Innen- und AuBBentemperaturwerte werden automatisch
in dem Datenspeicher der Wetterstation aufgezeichnet.

Driicken Sie zum Anzeigen der gemessenen Werte wiederholt die MAX/MIN-Taste.

Den Speicher I6schen Sie, indem Sie lange die MAX/MIN-Taste driicken.

Zyklische Anzeige der Werte aus den angeschlossenen Sensoren

Falls Sie mehrere Sensoren angeschlossen haben, driicken Sie lange die CHANNEL-Taste.

Die Wetterstation wird zyklisch (4-Sekunden-Intervall) die Werte aus allen angeschlossenen Sensoren
anzeigen. Driicken Sie die CHANNEL-Taste um den Zyklus-Modus zu l6schen.

Durch das wiederholte Driicken der CHANNEL-Taste zeigen Sie allméhlich die Daten aus allen
angeschlossenen Sensoren an.

Temperaturtrend
Der Pfeil zeigt den Wertetrend der gemessenen Temperaturen auf dem konkreten Sensor oder
der Station.

Displayanzeigen - —_ ~~

Temperaturtrend steigend bestandig sinkend

Einstellen des Weckers

Die Wetterstation ermdglicht das Einstellen von 2 Weckern.

Mit der TIME-Taste wahlen Sie den Wecker Nr. 1 (AL1) oder Nr. 2 (AL2). Die Auswahl wird links oben
auf dem Display angezeigt.

Durch das lange Driicken der ALARM-Taste und der UP-/DOWN-Tasten stellen Sie die gewlinschte
Weckzeit ein.

Zwischen den einzelnen Werten verschieben Sie die ALARM-Taste.

Die Aktivierung/Deaktivierung des Weckers fiihren Sie durch das wiederholte kurze Driicken der
ALARM-Taste durch.

Es werden die Weckersymbole 61 éZ angezeigt.

Wiederholte Weckfunktion (SNOOZE)

Durch das Driicken der SNOOZE-Taste verschieben Sie das Klingeln des Weckers um 5 Minuten.
Sie driicken die Taste, sobald der Wecker zu klingeln beginnt. Das Weckersymbol wird blinken.
Zum Loschen der SNOOZE-Funktion driicken Sie die ALARM-Taste — das Glockchen-Symbol hort auf
zu blinken und bleibt angezeigt.

Am néchsten Tag wird der Wecker wieder aktiviert.

Das Weckerklingeln wird nach 2 Minuten aktiv, falls Sie keine andere Taste driicken.



Temperaturalarm der AuBBentemperaturen

An der Wetterstation Idsst sich ein Temperaturalarm fir die AuBentemperatur einstellen.

Die Einstellung des Temperaturalarms kann nur bei der gleichzeitigen Aktivierung des Weckers
aktiviert werden.

Driicken Sie wiederholt die TIME-Taste, es wird AL1/AL2 angezeigt.

Danach driicken Sie 2x die ALARM-Taste; es werden die Gléckchen- und LO-Symbole angezeigt.
Das LO-Symbol bedeutet, dass der Temperaturalarm der AuBentemperaturen aktiviert ist.

Falls die AuBentemperatur geringer als -3 °C (gilt fir beliebig viele angeschlossene Sensoren)ist,
ertont fur 2 Minuten ein Tonsignal.

Driicken Sie zur Verschiebung des Alarms um 5 Minuten die SNOOZE-Taste.

Zum Beenden des Tonsignals driicken Sie die ALARM-Taste.

Das Tonsignal ertont 30 Minuten vor der eingestellten Alarmzeit (das Zeitlimit lasst sich nicht @andern).
Beispiel:

Die Zeit des Temperaturalarms ist auf 13:00 Uhr eingestellt.

Falls die AuBentemperatur geringer als-3 °Cist, ertént das Tonsignal des Temperaturalarms um 12:30 Uhr.

Wettervorhersage

Die Station sagt auf der Grundlage der atmospharischen Druckdanderungen das Wetter fir die
néachsten 12-24 in einer Reichweite von 15-20 km vorher. Die Genauigkeit der Wettervorhersage
betragt 70-75 %. Die Wettervorhersage muss nicht zu 100 % stimmen. Weder der Hersteller noch
der Verkaufer sind fiir mogliche Verluste, die durch eine ungenaue Wettervorhersage eingetreten
sind, verantwortlich. Bei dem ersten Einstellen oder dem Reset der Wetterstation dauert es etwa
12 Stunden, bis die Wetterstation das Wetter korrekt vorhersagt. Die Wetterstation zeigt 5 Wetter-
vorhersage-Symbole an.

G |~ AR D

Sonnig Wolkig Bedeckt Regen Schnee

P

Anmerkung: Das aktuell abgebildete Symbol bedeutet eine Wettervorhersage fiir die nédchsten 12-24
Stunden. Sie muss nicht dem aktuellen Wetterzustand entsprechen.

Displaybeleuchtung/Einstellung der Displayfarben

Das Level der Displaybeleuchtung Idsst sich mit der Schiebetaste OFF - LO - HI auf der Riickseite
der Wetterstation einstellen.

OFF - Die Displaybeleuchtung ist ausgeschaltet

LO - mittleres Level der Displaybeleuchtung

HI - hochstes Level der Displaybeleuchtung

An der Wetterstation lassen sich verschiedene Farbanzeigemodi einstellen.

Anmerkung: Damit das Display beleuchtet ist, miissen Sie immer das Gerdt an der Stromversorgung
angeschlossen haben.

LOOP-Modus

Wenn Sie die LOOP-Taste driicken, wird sich die Displayfarbe der Wetterstation kontinuierlich in der
folgenden Reihenfolge @ndern: weil > rot > orange > gelb > griin > turkis > blau > violett.

RAINBOW-Modus

Falls Sie den LOOP-Modus aktiv haben, schalten Sie ihn mit der LOOP-Taste aus.

Danach driicken Sie erneut die RAINBOW-Taste.

Mit jedem Tastendruck wird eine andere Displayfarbe in der folgenden Reihenfolge eingestellt: weild
> rot > orange > gelb > griin > tiirkis > blau > violett.
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TUNE-Modus

Falls Sie den LOOP-Modus aktiv haben, schalten Sie ihn mit der LOOP-Taste aus.

Danach driicken Sie wiederholt oder halten Sie lange die TUNE-Taste.

So kénnen Sie die folgenden Farben und ihre Schattierungen einstellen: weil > rot > orange > gelb
> griin > tirkis > blau > violett.

Lichtprojektion der Zeit und der Innen-/Aulentemperaturen
Die Lichtprojektion funktioniert, falls die Wetterstation an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Beispiel einer Projektionsanzeige:

Es werden die Zeit + einer Rotation der Innen- und Au3entemperaturen angezeigt.
Verwenden Sie die Projektion in einer Entfernung von 1 bis 4 Meter von der Vorfihrfléche.
Driicken Sie die Taste : um eine umgekehrte Abbildung der Projektion zu erhalten.

Der Projektionsbereich lasst sich manuell im Bereich von +90° einstellen.

Zum Scharfen der Projektion verwenden Sie die FOCUS-Taste an der Riickseite des Projektors.

Entladene-Batterien im Sensor

Falls auf dem Display der Wetterstation das Symbol D links unten bei den AuBRentemperaturen
erscheint, sind die Sensorbatterien leer.

Tauschen Sie sie gegen neue aus.

Zum Einlegen von neuen Batterien in den Sensor driicken Sie die RESET-Taste auf der Riickseite des
Sensors. An der Wetterstation driicken Sie lange die DOWN-Taste, damit wird die Signalsuche aus
dem Sensor aktiviert.

Falls die Wetterstation falsche Daten anzeigt oder auf einen Tastendruck nicht reagiert, driicken
Sie mit einem diinnen Gegenstand (z. B. einem Kugelschreiber) die RESET-Taste auf der Riickseite
der Wetterstation.

Es werden dabei alle Daten geldscht. Fiihren Sie erneut die Einstellung der Wetterstation durch.

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt wurde so hergestellt, dass es bei einem sachgeméBen Umgang viele Jahre halt.

Hier sind einige Ratschlage fiir die richtige Bedienung:

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und
rapiden Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.
Stellen Sie das Produkt nicht an Plétze, die anfllig fiir Vibrationen und Erschiitterungen sind - sie
koénnen das Produkt beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht tiberméBigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen
oder Feuchtigkeit aus - dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fiir die Verwendung im
AuBenbereich bestimmt.

Stellen Sie das Produkt nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewéhrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungsoffnungen des Produkts.
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Greifen Sie nicht in den inneren, elektrischen Stromkreis des Produktes ein - Sie kdnnen ihn
damit beschadigen und es erlischt damit automatisch die Gltigkeit der Garantie. Das Produkt
sollte nur von einem Fachmann repariert werden.

Die Steckdose muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zuganglich sein.

Zur Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder Rei-
nigungsmittel - sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser ausgesetzt werden.

Bei der Beschadigung oder bei Mdngeln an dem Gerat, fiihren Sie keine Reparaturen selbst
durch. Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht Gber aus-
reichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auB8er sie haben von einer Person, angeleitet
wurden, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist. Es ist notwendig Kinder zu beaufsichtigen,
um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Werfen Sie das Produkt und auch nicht die Batterien nach dem Ende der Lebensdauer unge-

trenntin den kommunalen Abfall, verwenden Sie eine Sammelstelle fiir Elektroschrott. Durch
mmm die richtige Entsorgung des Produktes verhindern Sie negative Einflisse auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Recycling tragt zum Schutz der Umwelt bei. Mehr Informationen tber
das Recycling dieser Produkte bieten die stadtischen Behorden, Organisationen fiir Abfallbeseitigung
oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Emos spol.s r.o. gibt bekannt, dass E8466 mit den Grundanforderungen und weiteren zugehdrigen
Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Das Gerét darfin der EU frei betrieben wer-
den. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | MpoekLuiitHa 6e3apoToBa METEOCTaHLiA

Cneundikauia

TOAVHHUK KepOBaHNI pafjiochrHaaom

BHYTPILIHA TemnepaTypa: BiA -5 °C go +50 °C

30BHilLIHA TemnepaTypa: Bif -20 °C fo +60 °C

BiAMiHHICTb: 0,1 °C

TOUHICTb BUMIpIOBaHHA BHYTPIlWHbOT Temnepatypu: £1,5 °C (Bia -5 po 0 °C), +1 °C (8ig 1 ao 30 °C),
+1,5°C (Big 31 go 50 °C)

TOUHICTb BUMIpIOBaHHA 30BHilHbLOT TemnepaTtypw: =2 °C (Bia -20 fo 0 °C), £1 °C (Bia 1 Ao 30 °C),
+2 °C(Big 31 go 60 °C)

6e3poToBMIN AaTUMK: YacToTa nepepadi 433 MIy

[OCAXHICTb paaiocurHany: o 30 My HesabyaoBaHoMy NpocTopi

KiNbKiCTb AaTUunKiB ANA NigKNIOYEHHSA : MaKC 3

XKNBEHHSA:
npucTpiit: 1x 3 B CR2032 6aTtapeiika (BXOAWUTb y KOMMNEKT), PKePeno KNBNEHHA Bif Mepexi

4,5 B DC/300 mA (BXOAWTb y KOMMNEKT)

fatumk: 2x 1,5 B AA 6aTapeiiku (He BXOAUTb y KOMMAEKT)

po3mipwu i Bara 6e3 6aTapeiiku:
npucTpiit: 163 x 80 X 56 mm, 248 1
[aTumk: 65 x 100 X 35 mMm, 75 1

Onuc meTeocTaHLii Ta AaTumKa (avs man. 1)

1 - kHonka SNOOZE 3 - NpoeKTOop yacy i Temnepatypu
2 - KHOMKa pe3epBHOro NpoeKLiitHoro 4 - LCD pucnnei
306paxeHHs
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A - paTa, Ha3Ba fHA C - BHYTpilWwHA Temnepatypa (IN), 30BHiWHA
B — aKkTyanbHuii Yac Temnepatypa (OUT)
D - ikoHKa nporHo3y noroau

5 - kHonka TIME 14 - kHonka RCC

6 — kHonka ALARM 15 - kHonka °C/°F

7 - kHonka CHANNEL/UP 16 — kHonka RESET

8 — kHonka 12/24 / DOWN 17 - kHonKa niacsiveHHa aucnnea OFF/LO/HI
9 - kHonka LOOP 18 — KOHEKTOp ANA NiAKNIOYEHHA axKepena
10 - kHonka RAINBOW JKNBNEHHs 4,5 B

11 - kHonka TUNE 19 - baTapeiiHuni1 Bifcik meTeocTaHLi

12 - kHonka FOCUS (1x 3 B CR2032)

13 - kHonka MAX/MIN

Onuc gaTumka (avs man. 2)

1 - cBiTnogiog patumka 4 - nepemMmKay gaTumka KaHany fjatunka
2 - OTBip ANA NiABilLYBaHHA Ha CTiHY 5 — 6aTapeiiHuii Biacik

3 - KHonka RESET

BBepeHHA B eKkcnnyaralito

. BcraBTe 6atapeiiky B meTeocTaHujito(1x 3 B CR2032), nigkntouiTb AXepeno XusneHHs 4,5 B
[PKepeno XWBNEHHA Bifl MepeXi, KOTPUI BXOANTb y KomnenekT. batapeiika CR2032 BukopucTto-
BYETbCA TiNbKM AK pe3epBHe [kepeno AnsA 36epiraHHA BUMIPAHKX NOKa3aHb y pasi BiKIOUYeHHA
MKUBNEHHA Bifj Mepexi.
Tomy 3aBAN Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATH i fXKep in

. Ha paTuuky HanawTyiiTe NoTpiGHMit HOMeP NepemuKaya faTunka i BCTaBTe 6aTapeiikn
(2x 1,5 B AA). BcTaBTe baTapeliiku, 3BepTatoum yBary Ha NofAPHICT, o6 YHUKHY TV NOLIKOAKEHHA
MeTeocTaHLii abo AaTumKa. BUKopucToByiTe TinbKu NyXXHi 6aTapeiikiu OAHOTO i TOro X Tuny, He
BUKOPUCTOBYITE 3apaaHi 6aTapeiiku.

. O6yaBa NPUCTPOT po3TaLLyiTe NOPYY OAVH 3 OAHWUM. MeTeocTaHLiiA 3aXoNWTb CUrHan Bif AaTunKa

710 3 XBUANH. AKLLO He Byae 3HaMAEHWI CUrHaN 3 AaTunKa, CTUCHITL Ta NPUTPUMaNTE KHOMKY

DOWN finsi NOBTOPHOTO MOLUYKY.

KonuHa ancnnei 3HNKHYTb AaHi 30BHIWWHbLOT TeMnepaTypu , CTUCHITb | NPUTPUMaiiTe KHOMKY

DOWN Ha meTeocTaHLji. MeTeocTaHLiA 3HOBY LWyKa€e CUrHany Bif AaTumKka

. PekomeHzyeMO MOMICTUTY AaTUMK Ha NiBHIYHIA CTOPOHI ByANHKY. Y 3abyfoBaHUX NpocTopa

DOCAXKHICTb AaTUMKa Pi3KO 3HUBUTUCA.

JlaTumk CcTinKkuii BIGHOCHO BOAMW, O Kanae, afe He CTaBTe oro B MicLiAX ie NOCTIMHO Ha HbOro

najae fiol.

. JlaTunK He BCTaHOB/IONTE Ha MeTaneBi NpeAMeTy, LM 3MeHLIMTe JOCAXKHICTb Noro nepepaui.

AKWO Ha Ancnnei 3'ABNTbCA IKOHKa Po3pAKeHoi baTapeliku, 3aMiHiTb 6aTapeiikn B AaTUnKy

abo meTeocTaHLil.

3MiHa KaHany Ta NpUEAHAHHA iHWNX AaTYNKIB
1. MosTopHUM cTUCHeHHAM KHonK CHANNEL Ha 3aaHiii CTOPOHi MeTeocTaHLii BUbepiTh Heob6-
XigHUN KaHan fatumka — 1, 2 abo 3. MoTiM CTUCHITL Ta nputpumaiTte KHonky DOWN, Homep
[JaTuMKa NnoyHe MuraTu.

. Ha 3aaHiin cTopoHi faTumKa 3HIMITb KpULLKY 3 6aTapeiiHoro BifiCiky Ta BCTaBTe b6aTapeiku
(2x 1,5 B AA).

. HanawTyiite HeobXifHWIA KaHan AaTunka — 1, 2, 3 KHOMKOIO NePeMUKaHHA KaHany, a noTim
BCTaBTe y laTunK 6aTapeliku, 3akpuiite 6atapeiiHuin BiaCik. TpOTArom 3 XBUAVH, 3aBaHTaxaTbCA
[aHi 3 gaTumka.

4. fKWO CrHan faTunka He MOX/IMBO 3HATK, BUMMITb 3 HbOrO GaTapeiiku Ta 3HOBY iX BCTaBTe.
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FoanHHUK KepoBaHuit pagiocurdanom (DCF77)
MeTeocTaHuia nicna peectpadii 3 6€34pOTOBUM AATUMKOM MOYHE aBTOMATUYHO MOLLYK CUrHany
DCF77, npoTarom 7 XBUNWH — MUra€ ikoHKa B 3anexHocTi Big cunu DCF curHany.

KOOHWUI curHan cnabkuii curian | CepepHin curtan | [obpwuii curian

P 7 17 7

Mpumimka: Mpu nowyky DCF cuzHasny konip ducnsies mum4acoso 3MiHUMbCA HA 3es1eHul, He 3a1eXHO
8i0 AKMYasnbHO HAIAWMO8AHO20 Kobopy. [Ticnsa 3akiHyeHHA nowyky cueHany DCF konip ducnnes
3MIHUMbCA HA NOYAMKOBUU HANAWMOBAHUU KOJTIp.

Mpumimka: Y 8unaoky, AKwo cmawuyis 3axonums cuzHan DCF, ane yac, akuti 8idobpaxaemocs 6yoe He-
8ipHu (Hanp., nocyHymuti Ha * 1 200uHy), 3a8X0u NOMPI6GHO BCMAHOBUMU NPABUTLHUL YAC NOCYBAHHSA
8 KpaiHi, Oe YA CMAaHuis 8UKOPUCMOBYEMbCA, OUB. PyuHe HanawmyearHs 4acy.

IkoHKa
NPUAHATTA
curHany DCF

Mg yac nowyky cvurHany Ha gucrnnei He Byae akTUBYBATUCA XKOAEH IHIINIA IHAVKATOP i KHOMKK He
6yayTb npaLioBaTu.
CurHan 3HanfeHni — iKoHKa nepectaHe MuraTvi i 306pa3nTbCa akTyasnbHa rofmnHa 3 ikoHkoto DCF.
CurHan He 3HaiigeHuin — ikoHka DCF Hebype 306paxeHa.
Jinsa noBTopHOro notwyky curHany DCF77 npoTArom 5-Tu XBUAKH KOPOTKO CTUCHITL KHonky RCC. [ina
aHynioBaHHA nowyky DCF77 curHany cTucHiThb Ta nputpumaiite kHonky RCC. Curian DCF77 6yge
LLOAHA CUHXPOHI30BaHUIA B HACTYMHUX rogunHax: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Y HopManbHUX yMmoBax (Ha
6e3neyHii BiacTaHi Bif Axepen enekTpomarHiTHUX Nonis, TakUX AK, Hanp., Tenesizopu, KoMN'lTepPHi
MOHITOPW) 3aXOMIEHHA CUTHaY Yacy TPUBAE AeKiNbKa XBUMVH .
Ta KONy MeTeOCTaHLiA CUrHan He 3aXonuTb, AilTe ciaylounm cnocobom:

1. MepemicTiTb MeTeOCTaHLilO Ha iHLe micLie Ta 3HOBY nonpobyiiTte 3axonuTn curtan DCF.

2. MepesipTe BiACTaHb roOAVHHKKA Bif [Kepen eNekTPUUHMX Nonis (Komn'toTepHi MoHiTopu abo

Tenesizopw), BiiCTaHb MOBUHHa ByTW Nif Yac 3aXONNEHHA CUrHany xoua 1,5-2 MeTpu.
. He posmiuwyiite meTeocTaHuii npn 3axonnexHi curHany DCF 6nn3bko meTanesux asepen,
BIKOHHMX pam abo iHWNX MeTaneBmx KOHCTPYKLi Yv npeaMeTiB (MpanbHi MaLLVHW Ta CYLLIKK,
XONOAUNBHUKN i T.4.).
Y npocTopax i3 3ani306eTOHHNX KOHCTPYKLi (NiaBany, BUCOTHi GyAiBNi i T.A.) 3aXONNeHHsA curHany
DCF, 6epyuu fjo yBaru Lji ymoBw, cnabiue. B KpaitHboMy BUNaaKy, NocTaBTe MeTeocTaHLuito 6ins
BikHa y HaNpAMKY nepeaasaya.
Ha 3axonnexHa pagiocurnany DCF77 BnnuBatoTb HacTynHi pakTopu:

« LWIMPOKI CTiHW Ta i3onAuia, Hanisnig i Ta nigl i NPUMiLLEeHHA

+ HenpwupaTHi micLesi reorpadiuHi ymosu (iHKonM BaXko nepefdaunTi)

+ aTmMocdepHi nepelukoau, Gypi, He 3axuLyeHi Bif NepeLikos enekTponpunaaw, Tenesisopm Ta

Komn'toTepw, Lo po3milleHi nobnusy pagionpuiimaya DCF

MocriliHa akTnBauis/peakTnsadia npuiiomy DCF curnany

CTUCHiTb Ta npuTpuMmaiiTe kHonky RCC nprbnnsHo NpoTArom 8 cekyHp,.

Ha pucnnei noyHe murati ON RCC - npuitom DCF curiany akTMBYETbCA MOCTINHO | KOXHOTO AHA
6ype akTyanisyBaTuca.

AKuwo xoueTe feakTnByBaT DCF CUrHan, 3HOBY HaXMiTb Ta npuTpumMainTe 8 cekyHa kHonky RCC, Ha
pauncnnei 3amurae OFF RCC - npuitom DCF curHany € nocTinHo AeakTUBOBaHWUN.

He 3abypabTe y LiboMy peXumi BpyUHy HanalTyBaTy AaHi Npo yac.

PyuyHe HanawiTyBaHHA roguH, popmart yacy
1. CTucHiTb Ta npuTpumarite kKHonky MODE.
2. KHonkamu UP/DOWN HanawTyiTe: pik — MicALlb — ieHb — FOAUHY — XBUIVHK — CEKYHAW — 3MiHa
Yacy - moBy KaneHaapa (GB, FR, DE, ES, IT).
Mix oKpeMrMI NapameTpamu nepemillanTeca CTMCHeHHAM KHonku TIME.

w
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CrncHyBwK Ta npuTpumasium kHonky UP/DOWN nepemillaetech Habarato ckopitue.

AKLLO He HaTUCHEeTe XO[HY KHOMKY NpoTArom 30 ceKyH/, NOBEPHETECA Y FONOBHMIA PeXnM 306pa-
XeHHA roavH. Konu 3akiHuuTe HanawTyBaHHA, CTUCHITL NOBTOPHO KHOMKY KiNnbKa pasis 12/24 ana
HanawTysaHHA Gopmarty yacy 12/24 roguH.

BHYTpilLHA Ta 30BHIlLHA TeMNepaTypa, OAVHULIA TemnepaTypm
BHYTpILLHA TemnepaTypa 306paxyeTbca Mig ikoHKoto IN.

30BHiLLHA TemMnepaTypa 306paxyeTbca nig ikoHkoo OUT.

MoBTOPHUM cTUCHEHHAM KHoMKK °C/°F BubepeTe oanHuLio Temnepatypu °C a6o °F.

306pakeHHA MaKCMMasbHOT i MiHiManbHOT BUMipsaHOT Temnepatypu
MakcrmanbHi | MiHIManbHi BUMipAHI napameTpu BHYTPILIHBOT Ta 30BHILIHbOT TemnepaTypu aBToMa-
TUYHO 3aMNnCYI0TbCA B NaM'ATI MeTeoCTaHLii.

CTVCHITL NoBTOPHO KHOMKY MAX/MIN Ans 306paxeHHA BUMIPAHIX NapameTpiB.

MamM’ATb aHYNIOETbCA CTUCHEHHAM Ta NPUTPUMaHHAM KHOMK MAX/MIN.

LnkniyHe 306pakeHHsA NapaMeTpiB 3 NigKNAIYEHNX f4aTUnKiB

AKLWO NiAKNIOYEHO KinbKa AaTumKiB, CTUCHITL Ta npuTpumaiTe kHonky CHANNEL.

MeTeocTaHLia 6yaeunkniuHo (iHTepBan 4 cekyHAw) BifoOpaxyBaTu NapameTpu Bif BCiX NigKiio-
YeHUX AaTumnKiB.

HatucHite kHonky CHANNEL fn1s ckacyBaHHA pexxumy LuKnisaLii.

MosTopHMM cTUCHeHHAM KHonK CHANNEL nocnigosHo306pa3uTe faHi 3i BCiX NifKNOUYEHUX JaTUMKIB.

TpeHp Temnepatypmn
CTpinka nokasye TeHAeHLito 3HaueHb BUMIpIOBaHHA TemnepaTypy NeBHOro AaTynka abo cTaHLyii.

IHAVKauia gucnnen - - ™

Tpenpa Temnepatypu nigHiMaeTbca CTiKNiA nagae

HanawTyBaHHA A3BiHKa 6ygunbHuKa

MeTeocTaHLis fa€ MOXUBICTb HANALWTYBaTh 2 ByAnNgbHUKA.

Knonkoto TIME Bubepitb 6yaunbHuk Ne 1 (AL1) abo Ne 2 (AL2). Bubip byae 306paxkeHnii Ha gucnnel
BNiBO Bropi.

CTncHyBLwWwY Ta NpuTprmasLuu KHonky ALARM Ta kHonkamu UP/DOWN HanawTyite 6axaHy roguHy
[13BiHKa OyaunbHMKa.

Mix napameTpamu nepemillanTeca CTMCHeHHAM KHonku ALARM.

MOBTOOHMM KOPOTKMM CTUCHEHHAM KHOMKM ALARM BBiMKHeTe/BUMKHeTe A3BiHOK GyAnNbHUKa.

BynyTb 306paxeHi ikoHKM ByaunbHIKa 1,

DyHKLis NoBTOpHOro A3BiHKa 6yaunbHuKa (SNOOZE)

[13BiHOK ByAvnbHMKa BiaAanuTe Ha 5 XBUNUH, CTUCHeHHAM Konkn SNOOZE.

Lle Kpok 3po6iTb KON BBIMKHETbCA A3BIHOK iKOHKa GyaAnnbHUKa Gyae muratu.

na ycyHerHs GyHKuii SNOOZE, ctucHiTb kHomky ALARM - ikoHKa [13BiHKa nepectaHe MuraTi Ta Ha
Ancnnel 3aMWaeTbea 306paxeHa.

ByaunbHuK 3HOBY Gyaie akTBOBaHUIA HAaCTYMHOTO [HA.

[13BiHOK 6yAUNbHUKa Gy/fie aKTVBOBaHUI MPOTAFOM 2-X XBUNVH, AKLIO HE CTUCHETE KOHY KHOMKY.

CurHanisaTop 30BHilHbOI TeMnepaTypu

Ha meTeocTaHLii BU MOXeTe BCTaHOBUTYW CUrHani3aTop [/1A 30BHilIHbLOI TemnepaTtypu.
HanawTyBaHHA curHanizatopa Moxe GyTi aKTUBOBAHWM TifbKN NPU OJHOYACHIW akTuBaLi by-
[UNbHKA.

MoBTOPHO CTUCHITL KHOMKY TIME, 6yne 306paxero AL1/AL2.

MoTim ABiui cTucHiTL KHoMKy ALARM, 6yne 306paxeHa ikoHKa A3BiHKa LO.

IkoHKa LO o3Hauae akTuBaLlilo CvrHanizaTopa 30BHilHLOI TeMnepaTypu.
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AKWwo Gyae 30BHIWHA TemnepaTtypa Hk4a Hix -3 °C (BigHOCUTLCA A0 BYAb-AKOrO MifKMIIOYEHOro
[laTuiiKa), Ha NPOTA3i 2 XBUAUH ByAe 3By4aT 3BYKOBWI CUTHA.

CtucHiTe KHomnKy SNOOZE, o6 nocyHyTV CUrHam Ha 5 XBUAVH.

Micna 3aKiHYeHHA 3BYKOBOrO CUrHany CTUCHITb KHomKy ALARM.

3BYKOBMI cUrHan 3a3syunTb 30 XBUVH Nepej HanalwToBaHUM YacoM CUrHasy (4acoBuWiA NiIMIT He
MONIMBO 3MIHUTHN).

Mpuknad: Yac cueHanizamopa Hanawmogaxuti Ha 13:00.

Akwo memnepamypa 308HiWHL020 Nosimpa Huxue -3 ° C, npo3sy4ums 38yKo8uli CueHAs Cu2Hani3a-
mopa o 12:30.

MporHos noroaun

MeTeocTaHLifa NPOrHo3ye noroAy Ha MiacTasi 3MiHM aTMOCHEPHOTrO TUCKY NPO HACTYyNHUX 12-24
FOAANH, NPUGNN3HO B OKPYry A0 15-20 KM. TOUHICTb MPOrHO3y NOroAu cTaHoBUTL 70-75 %. Tak AK
noropa He 3aBxav Moxe 6y T Ha 100 %, He MOXKe BUPOGHWK, Hi NpoAaBeLb HeCTH BiANOBIAaNbHICTb 3a
6ynb-AKi 36UTKM, CNPUYNHEH] HE TOYHUM NPOTrHO30M Norogu. Mpu NepLIOMY BKIIOYEHHI ab0 cKufaHHi
MeTeoCTaHLii, TPUBaE NPUGAN3HO 12 rOANH, MOKN METEOCTaHLiA MOYHE NPaBuIbHO NPOrHO3yBaTy.
MerTeocTaHLjis 306paxye N'ATb iIKOHOK MPOTrHO3Y NOroAN.

TN A laaven\laa¥an

PR XXy
S
GOSN

EEEEE B % ®

CoHAYHO Moxmypo XmapHo [Houw Mapae cHir

Mpumimka: AKmyaneHo 306paxeHa iKoHKa 03Ha4ae NPo2HO3 N0200U HA HACMYNHUX 12-24 200uH. He
3aeX0u 8idnosidae akmyanbHOMy Cmaxy noz2oou.

MNipcBiveHHA Ancnnes/HanalwTyBaHHA KONbopy Aucnnaes

flcKpaBiCTb ANCNNEA MOXHa BCTAHOBUTK NOB3YHKOBOI KHOMKO OFF — LO — HI Ha 3agHil cTopoHi
MmeTeocTaHLjil.

OFF - nigcsiveHHs gucnnen BUMKHEHO

LO - cepepHin piseHb niacsiyeHHa gucnnes

HI - HaBMWMIA piBeHb NifCBIYEHHA ancnnea

B MeTeoCTaHLii MOXNMBO HanawTyBaT AeKinbka pexnumis 306paxeHHsA KoNbopiB.

Mpumimka: Ans nidcsivyeaHHa ducnies 3agxou Mycumes 6ymu nioK/II04eHO OXXepesno KueeHHs.

Pexxum LOOP

CrucHitb kHonky LOOP, Konip Ancnnea meteocTaHLii 6yae aBTOMaTUYHO MOCTYNOBO MIHATUCA Y
cnigylouomy nopaaky: 6innii > YepBOHNIA > OPaHXXEBWNIA > XKOBTUI > 3eNeHNin > 6iplo30BUIN > CUHIN
> dpionetosui.

Pexxkum RAINBOW

AKLWO MaeTe akTVBHUIA pexum LOOP, BUMKHITb 10ro cTUCHYBLW KHomnKy LOOP.

MoTimM NOBTOPHO CTUCHITL KHOMKY RAINBOW.

KoxHwit pas, AK cTUCHeTe, byae HanaluToBaHWi iHWKIA KONip Aucnnen no yepsi: 6innii > yepBoHUi
> OpaHKeBUI > KOBTUIN > 3eNeHNin > 6iplo30BUiA > CUHIN > dioneToBUn.

Pexxkum TUNE

AKuIO MaeTe akTuBHWIA pexxum LOOP, BUMKHITb 10ro cTucHyBLN KHonky LOOP.

MoTiM NOBTOPHO CTUCHITL @60 CTUCHITL Ta MpUTprManTe KHonky TUNE.

Lium cnocobom moxeTe HanalTyBaTh KONbpW Ta iXHi BIATIHKN: 6NN > YepBOHWIA > OpaHXeBuin >
XKOBTUI > 3eNeHnin > 6iplo30BuiA > CUHIN > dioneToBUit.
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CeiTnoBa npoekuisa Yacy i BHyTPilUHbOI/30BHIlLHbOI TEeMNepaTypu
CaiTnoBa npoeKLia npaLloe y Tomy BUNaaKy, Konv Ao MeTeocTaHLii NifKnioYeHe [)Kepeno XnBeHHs
Bifj Mepexi.

Mpuknag Bigo6bpaKeHHs NpoekKLii:

Byne 306paxeHuit yac + poTaLlif BHYTPILIHbOI i 30BHILIHBOI TEMMepaTypu.

MpoeKuito BUKOpUCTOBYTE Ha BifAani BiA 1 A0 4 MeTpIB Bif NOLWLi Ha AKil BiiOYBAaETbCA NPOEKLiA.
CTWCHITb KHOTKY k__ A7 06€PHEHHA NPOEKL|ii 306paXeHHs.

MpoeKTopOoBY YaCTUHY MOXIVBO BPYYHY HanalTyBaTy B fliana3oHi £90 °.

Jina yitkocTi npoekuii Bukopuctainte kHonky FOCUS Ha 3afHiit yacTuHi npoekTopa.

PospaprkeHa 6aTapeiika B AaTUnKy

AKwWo Ha ancnnei byae 306pakeHa ikOHKa 3OBHimubo'l‘DTemnepaTypm, 3M1iBa BHU3Y, Lie 3Ha4UTb
Lo 6aTapenkn B JaTUNKY PO3PALMKEHI.

BumiHAlTe iX Ha HOBI.

Micna BCTaBNeHHA HOBUX HGaTaperiok B AaTUMK, CTUCHITL KHOMKY RESET Ha 3afjHill CTOPOHI AaTunKka
a Ha MeTeoCTaHLjii CTUCHITL Ta NpuTpuMaiiTe kHonky DOWN BiabyAeTbca NowwykK curHany 3 aaTyuka.
AKWo meTeocTaHLia byae 306paxaTtn HeBipHi AaHi abo He byae pearyBaT Ha CTUCHEHHS KHOMOK,
CTUCHITb TOHKUM NpeaMeTom (Hanp. oniBLem) KHornKy RESET Ha 3afjHiii CTOPOHI MeTeocTaHLji. AHy-
NIOOTbCA BCi JaHi TOMY 3HOBY HanalITyiTe MeTeoCTaHLito.

Dornap Ta o6cnyroByBaHHA

Buipib cKoHCTpyoBaHUI Tak, WO6 Npy OXalHOMY MOBOAXEHHI 3 HUM, HaAiNHO NpautoBas 6arato
pokiB. TyT 3HaxoAUTLCA AeKinbka paj ANA NPaBUIbHOrO 06CNYroByBaHHSA:

Mepen TMM, AK NOYHETe BUPOBOM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO MpoumUTanTe iHCTPYKLilo ANA KO-
puncTyBava.

Buipib He niagasaiTe NpAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO, HaZI3BMYAHOMY XONI0fly Ta BONIOrOCTi Ta
Pi3K1M 3MiHam TemnepaTypw. Lie Morno 6 3HU3WTK TOUHICTb 3HIMaHHA.

Bupi6 He nomiwaiTe y micuax Ae 6yBa€ BibpaLia UM TPACIHHA — MOXYTb NPUUYUHWTUA AOTO
NOLWKOOXKEHHA.

Buipib He nigaaBaiiTe Haa3BUYaAHOMY TUCKY, yAapaMm, NOPOXyY, BUCOKi TemnepaTypi abo Boso-
rocTi — Lie MOrno 6 NPUUNHUTY 3HKEHHA GYHKLIT BUPOOY, KOPOTLLY eHepreTnyHy BUTPUMKY,
noLKogKeHHA 6atapei un fedopmaLiito NNacTMacoBUX YaCTUH.

Bupi6 He nigaaBaiiTe golyy Ta BOAOrOCTi, AKWO BiH HE NPU3HAYeHU ANA 30BHILLHBOTO KO-
pUCTYBaHHH.

He nowmiwaiite Ha BUPI6 XOAHE AXKepeno BifKPUTOro BOTHIO, HANp. 3ananeHy Caiuky Ta iHlwe.
He nowmiwaiite Bupi6 B MicLAx, Ae He AOCTaTHBO 3abe3neueHa LIMPKYNALIA NOBITPA.

He BcoByiTe y NpocTip BeHTUNALT BUPOOY KOAHMX NPeAMETIB.

He BTpyuanTecs y BHYTPilHi €NeKTPNUHI KOHTYpK BUPOBY — LIM MOXETE Oro NOLWKOAUTY Ta
aABTOMATUYHO LM 3aKiHUYMTW rapaHTiHKIA CTPOK. Bupi6 mas 61 pemoHTyBaTH Tinbku Kanidi-
KOBaHWiA cnewjianict.

Po3eTka NoBMHHa byTy BCTaHOBEHa NO6GAN3Y MPUCTPOIO, | NOBMHHA BYTU NErko [JOCTYMNHOLO.
[InA YnLeHHA BUKOPUCTOBYIATE BONOTY, M'ATKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKY, Hi
MU0 3aX0AM — MOXYTb MOLUKPAGATH NAACTMACOBI YaCTUHW Ta MOPYLUINTYA €NEKTPUYHI KOHTYPU.
Buipib He 3aHyptonTe y Bogy Ta iHLY PianHY.

52



« TMowkoaxeHnn un fedpeKTHUN BUPI6 cami He PeMOHTYITe. 3aaiTe Oro A PEMOHTY y Mara3uH
e BU oro npupbanu.

Llei npuncTpin He Npr3HaYeHui 1A KOPUCTYBaHHA 0co6am (BKIIOYHO AiTel), ANA KOTPpUX GisnyHa,
MOYyTTEBA YN PO3YMOBa HE3JiGHICTb, UK He [JOCTATOK AOCBIfY Ta 3HaHb 3300POHAE HUM 6e3MeyHo
KOPUCTYBaTUCA, AKLLO Taka ocoba He Byzie nif JOrNA[0M, Y AKLWO He byna npoBeseHa Ana Hel
IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPVCTYBaHHSA CMOXMBAaYeM BiAMNOBIAHO 0Cob0I0, KOTPa BiAMOBIAAE 3a
il 6e3neyHicTb. HeobxiaHO AMBNTUCA 3a fiTbMU Ta 3abe3neunTi, Wob 3 MPUCTPOEM He rpanmncs.

E MicnA 3aKiHYeHHA CTPOKY CNyX6w Hi BUPIb, Hi GaTapeiiku He BUKMAaTe AK HECOPTOBAHWI
nobyToBUi BiAXiA, ANA LbOro BUKOPUCTOBYITE NPU3HAYEHi MiCLIA COPTOBAHOIO BifXoAy.
mmm [1paBUbHOIO yTUNI3aLli€I0 BUPOOY 3anobiraeTe HeraTMBHOMY BMIMBY Ha 3[,0POB'A MIOANHN i
HaBKOMLLHBOTO cepepoByLla. Mepepobka maTepiasnis CNpUAE OXOPOHi NPUPOAHUX pecypciB. Ana
oTpuMaHHsA 6inbl AoKNaaHOT iHGopmaLii Npo yTuisaLito LbOro NPoAyKTY Bam HafjacTb MiCLeBiit
opraH, opraHisadjis no nepepo6ui nobyToBwX BiAxoAis abo B MicLi npogaxi, fe el BUpi6 npuabanu.

Tosapuctso Emos 3aasnsde, wo E8466 Bignosigae 0CHOBHUM BMMOram Ta iHLWUM BiANOBIAHUM
nonoxeHHam [upektnen 2014/53 / €C. NMpuctpoem moxnuso kopuctysatuca B €C. [leknapadito
BiANOBIAHOCTI MOXNVBO 3HaNTV Ha Beb-caiTi,: http://www.emos.eu/download.

O | Statie meteo fara fir roiectie

Specificatii
ceas comandat prin semnal radio
temperatura interioara: de la -5 °C la +50 °C
temperatura exterioara: de la -20 °C la +60 °C
rezolutia temperaturii: 0,1 °C
precizia masurdrii temperaturii interioare: +1,5 °C (-5 la 0 °C), 1 °C (1 la 30 °C), 1,5 °C (31 la 50 °C)
precizia masurdrii temperaturii exterioare: 2 °C (-20 la 0 °C), 1 °C (1 la 30 °C), £2 °C (31 la 60 °C)
senzor fara fir: frecventa de transmisie 433 MHz
raza de actiune a semnalului radio: pana la 30 m in spatiu deschis
numar de senzori: max. 3
alimentarea:
statia de baza: baterie 1x 3V CR2032 (inclusa in pachet), sursé de retea 4,5V DC/300 mA
(inclusa in pachet)
senzor: baterii 2x 1,5V AA (nu sunt incluse)
dimensiuni si greutatea fara baterii:
statia de baza: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
senzorul: 65 % 100 x 35 mm, 75 g

Descrierea statiei meteo si a senzorului (veziilustr. 1)

1 - butonul SNOOZE A - data, denumirea zilei
2 - butonul afisarii proiectiei inverse B - oraactuala
3 - proiectorul orei si temperaturii C - temperatura interioara (IN), temperatura
4 - ecran LCD exterioara (OUT)
D - simbolul prognozei vremii
5 - butonul TIME 11 - butonul TUNE
6 - butonul ALARM 12 - butonul FOCUS
7 - butonul CHANNEL/UP 13 - butonul MAX/MIN
8 - butonul 12/24 / DOWN 14 - butonul RCC
9 - butonul LOOP 15 - butonul °C/°F
10 - butonul RAINBOW 16 — butonul RESET
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17 - butonul ilumindrii ecranului OFF/LO/HI 19 - locasul bateriilor statiei meteo
18 — conector pentru racordarea sursei de (1x 3V CR2032)
alimentare 4,5V

Descrierea senzorului (veziilustr. 2)

1 - LED dioda senzorului 4 — comutatorul numarului canalului senzorului
2 - deschizatura de ancorare pe perete 5 - locasul bateriilor

3 - butonul RESET

Punerea in functiune

. Introduceti bateria in statia meteo (1x 3V CR2032), conectati sursa de retea de 4,5V, care este
inclusa in pachet. Bateria CR2032 serveste doar ca sursa de rezrva pentru pastrarea valorilor
masurate in cazul deconectarii sursei de retea.

De aceea, trebuie folosita permanent si sursa de retea.

. Pe senzor setati cu comutator numarul solicitat al senzorului si introduceti bateriile (2x 1,5V
AA). La introducerea bateriilor respectati polaritatea corectd, pentru a nu se ajunge la deteri-
oararea statiei meteo sau a senzorului. Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi
baterii reincércabile

. Asezati alaturi ambele unitati. Statia meteo va detecta semnalul din senzor in 3 minute. Daca

nu este detectat semnalul din senzor, apasati lung butonul DOWN pentru repetarea detectarii.

Daca dispare indicatia temperaturii exterioare pe ecran, apasati lung butonul DOWN pe statia

meteo. Statia meteo va detecta din nou semnalul din senzor.

. Recomandim amplasarea senzorului pe latura nordica a cladirii. In spatiile construite raza de

actiune a senzorului poate sa scada rapid.

Senzorul este rezistent la picaturi de apa, nu-l expuneti insa indelungat la ploaie.

. Nu asezati senzorul pe obiecte metalice, s-ar reduce raza lui de emisie.

Daca apare simbolul bateriei slabe, inlocuiti bateriile din senzor ori in statia meteo.

Modificarea canalului si conectarea altor senzori

. Prin apasarea repetata a butonului CHANNEL pe partea din spate a statiei meteo selectati
canalul solicitat al senzorului - 1, 2 sau 3. Apoi apasati lung butonul DOWN, numarul canalului
incepe sa clipeasca.

. Pe partea din spate a senzoruluiindepartati capacul bateriilor si introduceti bateriile (2x 1,5V AA).
. Setati numarul solicitat al canalului - 1, 2, 3 cu comutatorul canalelor iar apoi introduceti bate-
riile in senzor, asamblati capacul bateriilor. In 3 minute are loc descarcarea datelor din senzor.

4. Daca nu intervine detectarea semnalului din senzor, scoateti si reintroduceti bateriile.

Ceas reglat prin radio (DCF77)
Dupa inregistrarea cu senzorul fara fir statia meteo incepe sa detecteze automat semnalul DCF77
timp de 7 minute, clipeste simbolul urmator dependent de calitatea semnalului DCF.
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Mentiune: La detectarea semnalului DCF culoarea ecranului se modificd intotdeauna in verde, indiferent
de culoarea setatd actualmente. Dupd incheierea detectdrii semnalului DCF culoarea ecranului revine
la culoarea setatd initial.

Mentiune: In caz cd statia detecteazd semnalul DCF, dar ora actuald afisatd nu va fi corectd (de ex.
deplasatd cu +1 ord), este necesard setarea fusului orar corect pentru tara in care este utilizatd statia,
vezi Reglarea manuald a orei.

in timpul detectdrii nu va fi actualizata nicio informatie pe ecran si butoanele vor fi nefunctionale.
Semnal detectat - simbolul inceteaza sa clipeasca si se afiseaza ora actuald cu simbolul DCF.
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Semnal nedetectat - simbolul DCF nu va fi afisat.

Pentru repetarea detectarii semnalului DCF77 timp de 5 minute apasati scurt butonul RCC, pentru

intreruperea detectarii semnalului DCF77 reapasati lung butonul RCC. Semnalul DCF77 va fi sincro-

nizat zilnic la orele urmétoare: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. in conditii normale (la distanta indestulatoare
de susrse de interferenta, cum sunt de ex. televizoare, ecranele calculatoarelor) detectarea semnalului
orar dureaza cateva minute.

in cazul in care statia meteo nu detecteazi acest semnal, procedati conform pasilor urmétori:

1. Mutati statia meteo in alt loc si incercati din nou s detectati semnalul DCF.

2. Controlati distanta ceasului de la sursele de interferentd, cum sunt ecranele calculatoarelor sau

televizoare. La receptionarea acestui semnal ar trebui sé fie de cel putin 1,5 la 2 metri.

. In timpul receptionrii semnalului DCF nu asezati statia meteo in apropierea usilor metalice,
tocurilor de fereastra sau a altor contructii ori obiecte metalice (masini de spalat, uscatorii,
frigidere etc.).

4. In spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai
slaba, dependent de conditii. in cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei
orientate spre emitator.

Receptionarea semnalului DCF77 este influentata de urmatorii factori:

- pereti grosi si izolatie, spatii din subsol si pivnite

- conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)

« perturbatii atmosferice, furtuni, consumatoare electrice neizolate, televizoare si calculatoare
amplasate in apropierea radioreceptorului DCF.

Activarea/dezactivarea permanenta a receptionarii semnalului DCF

Apasati si tineti butonul RCC timp de cca 8 secunde.

Pe ecran va clipi ON RCC - receptionarea semnalului DCF este activatd permanent si va fi actualizata
in fiecare zi.

Daca doriti sa dezactivati receptionarea semnalului DCF, apasati din nou si tineti cca 8 secunde
butonul RCC, pe ecran va clipi OFF RCC - receptionarea semnalului DCF este dezactivata permanent.
Nu uitati sa setati manual in acest regim datele privind ora.

Reglarea manuala a orei, formatul orar
1. Apasati lung butonul TIME.
2. Cubutoanele UP/DOWN setati parametrii urmatori: anul - luna - ziua - ora — minute - secunde
— fusul orar - limba calendarului (GB, FR, DE, ES, IT).
intre valorile individuale navigati apdsand TIME.
Tinand butonul UP/DOWN accelerati setarea.
Daca nu apasati timp de 30 secunde niciun buton, statia va reveni la afisarea de baza.
Dupa incheierea setarii apasati repetat butonul 12/24 pentru setarea afisarii formatului orar de
12/24 ore.

Temperatura interioara si exterioara, unitatea de temperatura
Temperatura interioara se afiseaza sub indicatia IN.

Temperatura exterioara se afiseaza sub indicatia OUT.

Prin apésarea repetatd a butonului °C/°F selectati unitatea de temperatura °C sau°F.

Afisarea temperaturii maxime si minime masurate

Valorile maxime si minime masurate ale temperaturii interioare si exterioare sunt inregistrate automat
in memoria statiei meteo.

Apasati repetat butonul MAX/MIN pentru afisarea valorilor méasurate.

Memoria o stergeti prin apasarea lungé a butonului MAX/MIN.

Afisarea ciclica a valorilor din senzorii conectati
Tn cazul in care aveti conectati mai multi senzori, apasati lung butonul CHANNEL.
Statia meteo va afisa ciclic (la interval de 4 secunde) valorile din toti senzorii conectati.

w
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Apésati butonul CHANNEL pentru anularea regimului ciclic.
Prin apésarea repetatd a butonului CHANNEL afisati treptat datele din toti senzorii conectati.

Tendinta temperaturii
Séageata indica tendinta valorilor temperaturii masurate pe senzorul concret ori statie.

indicatia pe ecran - —_— ~

tendinta temperaturii in crestere stabild n scadere

Reglarea alarmei

Statia meteo permite reglarea a 2 alarme.

Cu butonul TIME selectati alarma nr.1 (AL1) sau nr. 2 (AL2). Optiunea va fi afisata pe ecran in stanga sus.
Prin apasarea lunga a butonului ALARM si cu butoanele UP/DOWN reglati ora solicitata de desteptare.
Intre valori va deplasati prin apdsarea butonului ALARM.

Activarea/dezactivarea alarmei o efectuati prin apasarea scurta repetata a butonului ALARM.

Vor fi afisate simbolurile alarmelor 1,

Functia alarmei repetate (SNOOZE)

Sunetul alarmei il amanati cu 5 minute prin apasarea butonului SNOOZE.

Acest buton il apasati nemijlocit la sunetul alarmei. Va clipi simbolul alarmei.

Pentru anularea functiei SNOOZE apasati butonul ALARM - simbolul alarmei va inceta sa clipeasca
si va ramane afisat. Alarma va fi reactivatd a doua zi.

Daca nu apasati niciun buton, alarma va suna timp de 2 minute.

Alarma termica a temperaturii exterioare

Pe statia meteo se poate regla alarma termica pentru temperatura exterioara. Setarea alarmei termice
se poate activa doar cu activarea concomitenta a alarmei.

Apasati repetat butonul TIME, va fi afisat AL1/AL2.

Apoi apasati de 2x butonul ALARM, va fi afisat simbolul clopotelului si LO.

Indicatia LO inseamna activarea alarmei termice a temperaturii exterioare.

Daca temperatura exterioara va fi mai mica de -3 °C (este valabila pentru oricare din senzorii conectati),
va suna un semnal sonor timp de 2 minute.

Apasati butonul SNOOZE, pentru amanarea alarmei cu 5 minute.

Pentru intreruperea semnalului sonor apasati butonul ALARM.

Semnalul sonor va suna cu 30 de minute inaintea orei alarmei (limita de timp nu se poate modifica).
Exemplu:

Timpul alarmei termice este reglat la ora 13:00.

Dacd temperatura exterioard este mai micd de-3 °C, va suna semnalul sonor al alarmei termice la ora 12:30.

Prognoza vremii

Statia indica prognoza vremii pe baza modificarii presiunii atmosferice pe urmatoarele 12-24 ore
pe o razd de 15-20 km. Precizia prognozei vremii este de 70-75 %. Intrucat prognoza vremii nu
poate sa coincida intotdeauna 100 %, producatorul nici vanzatorul nu poate fi responsabil pentru
orice daune provocate de prognoza inexactd a vremii. La prima reglare sau dupa resetarea statiei
meteo dureaza aproximativ 12 ore pana ce statia incepe sa prognozeze corect. Statia meteo indica
prognoza vremii cu 5 simboluri.
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Mentiune: Simbolul afisat actualmente indicd prognoza pe urmdtoarele 12-24 ore. Nu trebuie sd cores-
pundad starii actuale a vremii.

lluminarea ecranului/setarea culorii ecranului

Nivelul iluminarii ecranului se poate seta cu butonul glisant OFF — LO - HI pe partea din spate a
statiei meteo.

OFF - iluminarea ecranului este oprita

LO - nivel mediu de iluminare a ecranului

HI - nivel maxim de iluminare a ecranului

La statia meteo se pot seta cateva moduri de afisare a culorilor.

Mentiune: Pentru iluminarea ecranului este intotdeauna necesard conectarea sursei de retea.

Modul LOOP
Apasati butonul LOOP, culoarea ecranului statiei meteo se va modifica treptat in mod automat
n ordinea urmatoare: alba > rosie > portocalie > galbena > verde > turcoaz > albastra > violeta.

Modul RAINBOW

Daca aveti activat modul LOOP, anulati-l prin apdsarea butonului LOOP.

Apoi apasati repetat butonul RAINBOW.

Cu fiecare apasare va fi setata altd culoare a ecranului in ordinea: alba > rosie > portocalie > galbena
> verde > turcoaz > albastra > violeta.

Modul TUNE

Daca aveti activat modul LOOP, anulati-l prin apdsarea butonului LOOP.

Apoi apasati repetat ori tineti lung butonul TUNE.

Tn acest mod puteti seta urmatoarele culori si nuantele lor: alba > rosie > portocalie > galbena >
verde > turcoaz > albastra > violeta.

Proiectia luminoasa a orei si temperaturii interioare/exterioare
Proiectia luminoasa este in functiune in cazul in care sursa de retea este conectatd la statia meteo.
Exemplu de afisare a proiectiei:

Va fi afisata ora + rotatia temperaturii interioare si exterioare.

Proiectia o folositi la distanta de la 1 la 4 metri de suprafata proiectata.

Apasati butonul S pentru rotirea imaginii proiectiei.

Piesa proiectorului se poate regla manual in intervalul £90°.

Pentru claritatea proiectiei folositi butonul FOCUS in partea din spate a proiectorului.

Baterii descarcate in senzor

Daca se afiseaza pe ecranul statiei meteo simbolul B in stanga jos langa temperatura exterioara,
sunt descércate bateriile din senzor.

Tnlocuiti-le cu altele noi.

Dupa introducerea bateriilor noi in senzor apasati butonul RESET pe partea din spate a senzorului si
pe statia meteo apasati lung butonul DOWN, va avea loc detectarea semnalului din senzor.

Daca statia meteo va afisa date incorecte sau nu va reactiona la apasarea butoanelor, apasati cu un
obiect subtire (de ex. creion) butonul RESET pe partea din spate a statiei meteo. Intervine stergerea
tuturor datelor, efectuati din nou setarea statiei meteo.
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Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati.
lata cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii
bruste de temperaturd. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteri-
orarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturd sau umiditate extrema
- ar putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice,
deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, daca nu este destinat pentru utilizare in exterior.
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteri-
orarea lui si incetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un
specialist calificat.

Soclul trebuie sa fie instalat in apropierea dispozitivului si trebuie sa fie usor accesibil.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria
componentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii.
Predati-l spre reparare la magazinul in care I-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea apara-
tului de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea
copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de re-
ceptie a deseurilor sortate. Prin lichidarea corecta a produsului impiedicati impactul negativ
mmm asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie la protejarea resurse-
lor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le poate oferi primaria locala,
organizatiile de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.

Emos soc. cu r.l. declard, ca E8466 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi cores-
punzatoare ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate
pe paginile web http://www.emos.eu/download.

ti belaidé meteorologiné stotelée

Specifikacijos

radijo bangomis valdomas laikrodis

vidaus temperatara: nuo -5 °C iki 50 °C

lauko temperatira: nuo -20 °C iki +60 °C

temperataros raiska: 0,1 °C

vidaus temperataros matavimo tikslumas: 1,5 °C (-5-0 °C), 1 °C (1-30 °C), +£1,5 °C (31-50 °C)
lauko temperataros matavimo tikslumas: +2 °C (-20-0 °C), £1 °C (1-30 °C), +2 °C (31-60 °C)
belaidis jutiklis: transliacijos daznis 433 MHz

radijo signalo priémimo ribos: iki 30 m atviroje vietoje
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jutikliy skaic¢ius vienam rysiui: maks. 3
maitinimas:

pagrindinis prietaisas: viena 3 V CR2032 baterija (pridéta), 4,5 V NS/300 mA KS adapteris (pridétas)

jutiklis: dvi 1,5V AA baterijos (nepridéta)
matmenys ir svoris be baterijy:

pagrindinis prietaisas: 163 x 80 x 56 mm, 248 g

jutiklis: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Meteorologinés stoties ir jutiklio aprasymas (. 1 pav)

1 - mygtukas SNOOZE (snausti)

2 - atvirkstinio ekrano vaizdo mygtukas
3 - laiko ir temperataros projektorius

4 - skystujy kristaly ekranas

5 - mygtukas TIME (laikas)

6 — mygtukas ALARM (zadintuvas)

7 - mygtukas CHANNEL /UP (kanalas/aukstyn)
8 - mygtukas 12/24 / DOWN (12/24 / zemyn)
9 - mygtukas LOOP (ciklas)

10 - mygtukas RAINBOW (vaivoryksté)

11 - mygtukas TUNE (melodija)

12 - mygtukas FOCUS (fokusavimas)

13 - mygtukas MAX/MIN (didz./maz.)
Jutiklio aprasymas (ir. 2 pav.)

1 - jutiklio Sviesios diodas

2 - skylé pakabinti prietaisa ant sienos

3 - mygtukas RESET (nustatyti i$ naujo)

Paruosimas darbui

A - data, savaités diena

B - dabartinis laikas

C - vidaus temperatara (IN), lauko temperatara
(OuT)

D - oro prognozeés piktograma

14 - mygtukas RCC

15 - mygtukas °C/°F

16 — mygtukas RESET (nustatyti i$ naujo)

17 - mygtukas OFF/LO/HI (foninis ekrano
apsvietimo (i$jungta, silpnas, ryskus)

18 - 4,5V KS adapterio jungtis

19 - meteorologinés stotelés baterijos skyrelis
(viena 3V CR2032 baterija)

4 - jutiklio kanalo numerio jungiklis
5 - baterijy skyrelis

. |dékite baterijg j meteorologine stotele (viena 3V CR2032), prijunkite pridéta 4,5 V KS adapter;.
CR2032 baterija skirta tik kaip atsarginis maitinimo 3altinis, kad atjungus kintamosios srovés
adapterj baty issaugoti duomenys.

Todél KS adapteris visada turi bati prijungtas!

. Naudokite jungiklj nustatyti reikiama jutikliy skaiciy ir jdéti baterijas (dvi 1,5V AA). Jdédami ba-
terijas jsitikinkite, kad poliskumas teisingas, kad isvengtuméte meteorologinés stotelés ir jutikliy
pazeidimo. Naudokite tik Sarmines tos pacios rasies baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.

. Padékite abu jrenginius viena salia kito. Meteorologiné stotelé aptinka nuotolinio jutiklio signalg

per 3 minutes. Jei nuotolinio jutiklio signalas neaptinkamas, paspauskite ir laikykite paspaustg

mygtukg DOWN (zemyn), kad pakartotuméte nuotolinio jutiklio signalo paieska.

Jeilauko temperataros rodmuo dingsta i$ ekrano, paspauskite ir laikykite paspaustg meteorolo-

ginés stotelés mygtuka DOWN (Zemyn). Meteorologiné stotelé pakartos jutiklio signalo paieska.

. Rekomenduojame jutiklj laikyti siaurinéje namo dalyje. Jutiklio signalo sklidimo atstumas gali

labai sumazéti vietose, kuriose yra labai daug klitciy.

Jutiklis yra atsparus vandens lasams, taciau ant jo neturéty nuolat lyti.

. Nedékite jutiklio ant metaliniy objekty, nes gali sumazéti signalo perdavimo atstumas.

Jei rodoma senkancios baterijos piktograma, pakeiskite jutiklio ar meteorologinés stotelés

baterijas.

Perjungimas per kita kanalq ir papildomy jutikliy prijungimas
1. Kelis kartus paspauskite mygtuka CHANNEL (kanalas) meteorologinés stotelés galinéje dalyje,
kad pasirinktuméte norima jutiklio kanala - 1, 2 arba 3. Tada paspauskite ir laikykite paspaude
mygtukag DOWN (zemyn); jutikliy skaicius pradés mirkséti.
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2. Nuimkite dangtelj nuo baterijy skyrelio ir jstatykite baterijas (dvi 1,5V AA).

3. Naudokite kanalo jungiklj nustatyti reikalingg kanaly skaiciy (1, 2, 3) ir jdékite baterijas j jutiklj.
Istatykite baterijy dangtelj. Duomenys i3 jutiklio bus jkelti per 3 minutes.

4. Jeijutiklio signalas neaptinkamas, isimkite baterijas ir vél jas jdékite.

Radijo bangomis valdomas laikrodis (DCF77)
Uzregistravus belaidj jutiklj, meteorologiné stotelé automatiskai pradés ieskoti DCF77 signalo ir jo
ieskos 7 minutes; $i piktograma mirksés priklausomai nuo DCF signalo stiprumo.

néra signalo silpnas signalas vidutinio stiprus signalo
9 P 9 stiprumo signalas P! 9
DCF signalo
premimo g Z 7z @
piktograma

Pastaba. leskant DCF signalo, ekrano spalva laikinai taps Zalia, neatsizvelgiant j nustatytq spalvq. Pasi-
baigus DCF signalo paieskai, ekrano spalva vél pasikeis j jasy nustatytq spalvq.

Paieskos metu jokie kiti duomenys ekrane nebus atnaujinami ir mygtukai neveiks.

Pastaba. Jei meteorologiné stotelé aptinka DCF signalg, taciau ekrane rodomas laikas yra neteisingas (pvz.,
+ 1valanda), turite nustatytiteisingq laiko zonq $alies, kurioje naudojote stotele, zr. Rankiniai nustatymai.

Paieskos metu jokie kiti duomenys ekrane nebus atnaujinami ir mygtukai neveiks.

Signalas aptiktas — piktograma nustoja mirkséti ir rodomas dabartinis laikas ir DCF piktograma.
Signalas neaptiktas - DCF piktograma nerodoma.

Trumpai paspauskite fokusavimo mygtuka, kad dar 5 minutes buty ieskoma DCF77 signalo, pa-
spauskite ir palaikykite paspaude fokusavimo mygtuka, kad sustabdytuméte DCF77 signalo paieska.
DCF77 signalas bus sinchronizuojamas kasdien $iuo laiku: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Esant standartinéms
salygoms (pakankamam atstumui nuo galimy trukdziy, pvz., televizoriy, kompiuteriy ekrany) laiko
signalo gavimas trunka kelias minutes.

Jei meteorologiné stotelé neaptinka signalo, atlikite Siuos veiksmus:

1. Perkelkite meteorologine stotele j kitg vieta ir bandykite vél nustatyti DCF signala;

2. patikrinkite laikrodzio atstuma nuo galimy klit¢iy (kompiuteriy monitoriy ar televizoriy). Priimant
signala atstumas turi bati ne mazesnis kaip 1,5-2 m.

3. Gaunant DCF signala, nedékite meteorologinés stotelés netoli metaliniy dury, langy rémy ir kity
metaliniy konstrukcijy ar objekty (skalbimo masiny, dziovykliy, 3aldytuvy ir pan.).

4. Gelzbetoninése konstrukcijose (rusiuose, aukstuose pastatuose ir pan.) DCF signalas yra
silpnesnis priklausomai nuo salyguy. I3skirtiniais atvejais padékite meteorologine stotele prie
lango siystuvo kryptimi.

DCF77 radijo signalo priémimui jtakos turi toliau nurodyti veiksniai:

« storos sienos ir izoliacija, pusrasiai ir rasiai;

+ netinkamos vietos geografinés salygos (jas sunku i$ anksto prognozuoti);

« atmosferos trukdziai, perkanija, elektros prietaisai be trukdziy pasalinimo, televizoriai ir kompiu-
teriai, esantys netoli DCF imtuvo.

Nuolatinis DCF signalo priémimo jjungi /idjung

Laikykite paspaude RCC mygtuka mazdaug 8 sekundes.

Ekrane pasirodys ON RCC - DCF signalas yra aktyvus ir bus atnaujinamas kasdien.

Jei norite isjungti DCF signala, laikykite paspaude RCC mygtuka mazdaug 8 sekundes; ekrane pasi-
rodys OFF RCC - DCF signalo priémimas yra isjungtas visam laikui.

Nepamirskite rankiniu badu nustatyti laiko duomenis siame rezime.

Laiko nustatymas rankiniu bidu, laiko formatas
1. Laikykite paspaude mygtuka TIME (laikas).
2. Naudodami mygtukus UP/DOWN (aukstyn/zemyn), nustatykite Siuos parametrus: metai, ménuo,
diena, valanda, minutés, sekundés, laiko perjungimas, kalendoriaus kalba (GB, FR, DE, ES, IT).
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Paspauskite TIME (laikas), kad judétuméte tarp pasirinkimy.

Laikant paspaudus mygtukus UP/DOWN (aukstyn/zemyn) vertes galima reguliuoti greiciau.

Jei per 30 sekundziy nepaspaudziamas joks mygtukas, jrenginys grjzta prie pagrindinio ekrano.
Atlike nustatymus, kelis kartus paspauskite mygtuka 12/24, kad nustatytuméte 12 arba 24 valandy
formata.

Vidaus ir lauko temperatira, temperatiaros matavimo vienetai
Vidaus temperattra yra rodoma po,IN” piktograma.

Lauko temperatra yra rodoma po,OUT" piktograma.

Kelis kartus paspauskite °C/°F, kad pasirinktuméte temperattros matavimo vieneta (°C arba °F).

Didziausios ir maziausios temperatiiros rodmeny rodymas

ISmatuoty vidaus ir lauko temperatary didziausi ir maziausi rodmenys automatiskai registruojami
meteorologinés stotelés atmintyje.

Kelis kartus paspauskite mygtuka MAX/MIN (didz./maz.), kad bty parodyti rodmenys.

Norédami isvalyti atmintj, paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka MAX/MIN (didz./maz.).
Ciklinis prijungty jutikliy rodmeny rodymas

Jei prijungéte kelis jutiklius, paspauskite ir laikykite paspaustg mygtuka CHANNEL (kanalas).
Meteorologiné stotelé cikliskai (4 sekundziy intervalu) rodys visy prijungty jutikliy rodmenis.
Paspauskite mygtuka CHANNEL (kanalas), kad atsauktuméte ciklinio rodymo rezima.

Kelis kartus paspauskite mygtuka CHANNEL (kanalas), kad i$ eilés baty parodyti visy prijungty
jutikliy duomenys.

Temperatiiros kitimas
Rodyklé rodo konkretaus jutiklio arba stoties temperatiros matavimo verciy kitima.

Rodoma ekrane - — ™

Temperaturos kitimas kylanti pastovi mazéjanti

Zadintuvo nustatymas

Galima nustatyti 2 meteorologinés stotelés zadintuvus.

Naudodami mygtuka TIME (laikas) pasirinkite signala Nr. 1 (AL1 ) arba Nr. 2 (AL2). Pasirinkimas bus
rodomas vir$utiniame kairiajame ekrano kampe.

paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka ALARM (zadintuvas) ir nustatykite norimg Zadintuvo
laikq naudodami mygtukus +/-.

Norédami judéti tarp verciy paspauskite mygtukg ALARM (zadintuvas).

Jjunkite/isjunkite zadintuva kelis kartus trumpai paspausdami mygtuka ALARM (zadintuvas).

Bus rodomos 1, 2piktogramos.

Snaudimo funkcija

Paspauskite mygtuka SNOOZE (snausti), kad atidétuméte skambéjimo signala apie 5 minutéms.
Zadintuvui pradéjus skambéti paspauskite mygtuka. Mirksés zadintuvo piktograma.

Norédami at3aukti snaudimo rezima, paspauskite mygtukg ALARM (Zadintuvas) — nustos mirkséti ir bus
toliau rodoma varpelio piktograma.

Zadintuvas vél bus aktyvuotas kita diena.

Zadintuvas veiks 2 minutes, jei nebus paspaudziamas joks mygtukas.

Lauko temperatiros jspéjimas

Galite nustatyti meteorologinés stotelés lauko temperataros jspéjima.

Temperaturos jspéjimas gali buti jjungtas tik jei taip pat jjungtas ir Zadintuvas.

Kelis kartus paspauskite mygtuka TIME (laikas), pasirodys AL1/AL2.

Tada paspauskite mygtukg ALARM (zadintuvas), kad baty rodomos varpelio ir,,LO" piktogramos.
Piktograma, LO" reiskia lauko temperattros jspé&jimo jsijungima.
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Jei lauko temperatara nukrinta Zemiau -3 °C (taikoma bet kuriam prijungtam jungikliui), garso
signalas skamba 2 minutes.

Paspauskite mygtuka SNOOZE (snausti), kad atidétuméte zadintuvo signalg 5 minutéms.
Norédami isjungti garsinj signalg, paspauskite ALARM (zadintuvas).

Garsinis signalas skambés 30 minuciy iki nustatyto zadintuvo laiko (laiko limito pakeisti negalima).
Pavyzdys.

Temperatdros jspéjimas nustatytas skambeéti 13:00 val.

Jei lauko temperatara yra Zemesné nei -3 °C, temperataros jspéjimo signalas skamba 12:30.

Ory prognozé

Stotelé prognozuoja orag remdamasi atmosferos slégio pokyciais artimiausioms 12-24 valandy
15-20 km apimandiai sri¢iai. Ory prognozeés tikslumas yra 70-75 %. Kadangi ory prognozé gali nebati
100 % tiksli, nei gamintojas, nei pardavéjas negali bati laikomi atsakingais uz nuostolius, patirtus
dél netikslios prognozés. Pirma kartg nustatant arba i$ naujo nustatant meteorologine stotele, turi
praeiti apie 12 valandy, kad stotelé pradéty prognozuoti teisingai. Meteorologiné stotelé rodo 5
ory prognozeés piktogramas.
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Pastaba. Siuo metu rodoma piktograma reiskia prognoze artimiausioms 12-24 valandy. Ji gali neatitikti
dabartinés oro bisenos.

Apsvietimas / ekrano spalvos pasirinkimas

Ekrano ryskumas gali bati nustatytas slankiojanciu jungikliu, OFF - LO - HI” (iSjungta, silpnas, ryskus),
esanciu meteorologinés stotelés galinéje dalyje.

OFF - apsvietimas isjungtas

LO - silpnas ap3vietimas

HI - ryskus apsvietimas

Galima nustatyti kelias meteorologinés stotelés ekrano spalvas.

Pastaba. Kad baty aktyvuotas apsvietimas, turi bati visada prijungtas KS adapteris.

Ciklo rezimas
Paspauskite mygtuka LOOP (ciklas); meteorologinés stotelés ekrano spalva automatiskai keisis Sia
seka: Balta > raudona > oranziné > geltona > Zalia > turkio > mélyna > violetiné.

VAIVORYKSTES rezimas

Jei aktyvuotas ciklo rezimas, isjunkite jj paspausdami mygtuka LOOP (ciklas).

Tada kelis kartus paspauskite mygtuka RAINBOW (vaivoryksté).

Kiekvienu paspaudimu bus nustatyta skirtinga ekrano spalva $ia seka: Balta > raudona > oranziné
> geltona > Zalia > turkio > mélyna > violetiné.

MELODUJOS rezimas

Jei aktyvuotas ciklo rezimas, isjunkite jj paspausdami mygtuka LOOP (ciklas).

Tada kelis kartus paspauskite ar palaikykite paspaustg mygtuka TUNE (melodija).

Taip galite nustatyti Sias spalvas ir jy atspalvius: Balta > raudona > oranziné > geltona > zalia >
turkio > mélyna > violetiné.

Laiko ir vidaus/lauko temperatiiros Sviesos projekcija
Sviesos projekcija veikia, jei meteorologiné stotelé yra prijungta prie KS adapterio.
Projekcijos rodymo pavyzdys.
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Bus rodomas laikas ir (pakaitomis) vidaus ir lauko temperatara.

Naudokite projekcijg 1-4 metry atstumu nuo projekcijos pavirsiaus.

Paspauskite mygtuka x__ , kad baty rodomas atvirkstinis projekcijos vaizdas.

Projektoriaus vaizda galima koreguoti +90°.

Norédami sufokusuoti projekcija, naudokite mygtuka FOCUS (fokusavimas), esantj projektoriaus
galinéje dalyje.

Senka jutiklio baterijos

Kai piktograma yra rodoma meteorologinéje stoteléje kairiajame apatiniame lauko tempera-
taros rodmens kampe, senka jutiklio baterijos.

Pakeiskite jas naujomis.

|déje naujas baterijas j jutiklj, paspauskite mygtukg RESET (nustatyti i$ naujo), esantj galinéje juti-
klio dalyje palaikykite paspausta meteorologinés stotelés mygtuka DOWN (zemyn), stotelé aptiks
jutiklio signala.

Jei meteorologiné stotelé rodo neteisingus duomenis arba nereaguoja j spaudziamus mygtukus,
plonu jrankiu (pvz., piestuku) paspauskite mygtuka RESET (nustatyti i$ naujo), esantj meteorologinés
stotelés galinéje dalyje.

Tai istrins visus duomenis; jums reikés i$ naujo nustatyti meteorologine stotele.

Prieziura ir aptarnavimas

Sis produktas yra sukurtas funkcionuoti be gedimy daugelj metuy, jei naudojamas tinkamai.

Stai keletas patarimy tinkamam veikimui.

|démiai perskaitykite vadova pries naudodami $j produkta.

Saugokite produkta nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio salcio ir drégmeés ir staigiy tempe-
rataros pakitimy. Tai sumazins aptikimo tiksluma.

Nedékite produkto vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai - tai gali jj pazeisti.
Saugokite produktg nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukstos temperattros arba
drégmés - Sie faktoriai gali sukelti gedima, trumpesnj baterijy veikima, zalg baterijoms ir
plastikiniy daliy deformavima.

Saugokite produktg nuo lietaus ir drégmés, jei jis neskirtas naudoti lauke.

Nedékite jokiy atviros liepsnos 3altiniy salia produkto, pvz., degancios zvakés ar pan.
Nedékite produkto nepakankamai ventiliuojamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j produkto ventiliacijos angas.

Neljskite prie gaminio vidaus elektros grandiniy, galite pazeisti gaminj, tokiu atveju automatiskai
prarasite garantijg. Gaminio remontg gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.

Kistukinj lizda reikia jrengti netoli jrangos, jis turi bati lengvai pasiekiamas.

Produktg valykite siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy
- jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozijg.

Nenardinkite produkto j vandenyj ir kitus skyscius.

Ant produkto neturi patekti vandens laseliy ar pursly.

Jei produktas sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite produkto patys. Nuneskite jj
remontui ten, kur jsigijote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine ar
protine negalia, ar dél patirties tradkumo negalintiems saugiai naudoti prietaiso, iSskyrus atvejus,
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kai tokius asmenis priziari ar apmoko naudoti prietaisg asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Vaikus
batina priziareti, kad baty uztikrinta, kad jie nezaidzia su prietaisu.

E Neismeskite produkto ir baterijy kaip neisrasiuoty buitiniy atlieky, pasibaigus jy naudojimo
laikui, naudokite israsiuoty atlieky surinkimo punktus. Teisingas produkto iSmetimas apsau-
mmmm  gOS NUO neigiamy poveikiy Zmoniy sveikataiir aplinkai. Medziagy perdirbimas prisideda prie
gamtiniy istekliy apsaugos. Daugiau informacijos apie $io produkto perdirbima gausite susisieke su
savivaldybeés institucija, buitiniy atlieky apdorojimo organizacija arba pardavimo jstaiga, kurioje
isigijote produkta.

»Emos spol s.r.o!” pareiskia, kad E8466 atitinka Direktyvos 2014/53/EB pagrindinius reikalavimus ir
kitas susijusias nuostatas. Prietaisa galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu
http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu meteorologiska stacija ar projektoru

Specifikacija
radio vadams pulkstenis
iekstelpu temperatara: -5 °C lidz +50 °C
ara temperatara:-20 °C lidz +60 °C
temperataras izSkirtspéja: 0,1 °C
iekStelpu temperatras mérijjumu precizitate:
+1,5°C(-5°Clidz 0°C), + 1 °C (1 °Clidz 30 °C) 1,5 °C (31 °C lidz 50 °C)
ara temperatras mérijjumu precizitate:
+2°C(-20°Clidz 0 °C), + 1 °C (1 °Clidz 30 °C) +2 °C (31 °C lidz 60 °C)
bezvadu sensors: signala parraides frekvence 433 MHz
radio signala attalums: maks. 30 metri atklatas vietas
sensoru, ko iespé&jams pievienot, skaits: maks. 3
baro3anas avots:
galvena ierice: 1x 3V CR2032 baterijas (ieklautas komplektacija), 4,5 V DC/300 mA stravas
adapteris (ieklauts komplektacija)
sensors: 2x 1,5V AA baterijas (neietilpst komplektacija)
Izméri un svars bez baterijam:
galvena ierice: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
sensors: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Meteorologiskas stacijas un sensora apraksts (skatit 1. attélu)

1 - poga ATLIKT (SNOOZE) A - datums, nedélas diena
2 - apgrieztas projekcijas paradisanas poga B - tagadéjais laiks
3 - laika un temperataras projektors C - iekstelpu temperatdra (IN), ara temperatara
4-LCD displejs (oum

D - laika prognozes ikona
5 - poga LAIKS (TIME) 14 - poga RCC
6 - poga MODINATAJS (ALARM) 15 - poga °C/°F
7 - poga KANALS/AUGSUP (CHANNEL/UP) 16 - poga ATIESTATIT (RESET)
8- poga 12/24 / LEJUP (DOWN) 17 - displeja apgaismojuma OFF/LO/HI poga
9 - poga CILPA (LOOP) 18 - savienotajs 4,5 V stravas adaptera pievie-
10 - poga VARAVIKSNE (RAINBOW) nosanai
11 - poga PIELAGOT (TUNE) 19 — meteorologiskas stacijas bateriju nodali-
12 - poga FOKUSET (FOCUS) jums (1x 3V CR2032)

13 - poga MAX/MIN
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Sensora apraksts (skatit 2. attélu)

1 - sensora LED indikators 4 - sensora kanala numura slédzis
2 - caurums ierices piestiprinasanai pie sienas 5 - bateriju nodalijums

3 - RESET poga

Darba saksana

1. levietojiet baterijas meteorologiskaja stacija (1x 3V CR2032), pieslédziet komplektacija ieklauto
4,5V stravas adapteri. CR2032 baterija ir paredzéta izmanto3anai tikai ka rezerves baro3anas
avots mérijumu uzglabasanai laika, kad stravas adapteris ir atvienots.

Tapéc nepieciesams vienmér izmantot stravas adapteri!

2. Izmantojiet sensora slédzi, lai iestatitu nepiecieamo sensoru skaitu un ievietojiet baterijas
(2x 1,5V AA). levietojot baterijas, parliecinieties par pareizu polaritati, lai nesabojatu meteo-
rologisko staciju vai sensoru. Izmantojiet tikai vienada tipa sarma baterijas, neizmantojiet
atkartoti uzladéjamas baterijas.

3. Novietojiet abas ierices blakus. Meteorologiska stacija atrod bezvadu sensora signalu 3 minasu
laika. Ja bezvadu sensora signals netiek atrasts, nospiediet un turiet nospiestu pogu DOWN, lai
atkartotu bezvadu sensora signala meklésanu.

4. Jano displeja pazad ara temperataras radijums, nospiediet un turiet meteorologiskas stacijas
pogu DOWN. Meteorolodiska stacija atkartos sensora signala meklésanu.

5. lesakam novietot sensoru majas ziemelu pusé. Sensora darbibas attalums var batiski samazinaties
teritorijas, kuras ir daudz skérs|u.

6. Sensors ir izturigs pret pilosu Gdeni, tacu to nevajadzétu paklaut lietum pastavigi.

7. Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem, jo tas samazina raidisanas attalumu.

8. Ja displeja paradas zema akumulatora uzlades limena ikona, nomainiet meteorologiskas
stacijas baterijas.

Kanala maina un papildu sensoru pievienosana

1. Vairakkart nospiediet pogu CHANNEL meteorologiskas stacijas aizmuguré, lai izvélétos
nepieciesamo sensora kanalu - 1, 2 vai 3. Péc tam nospiediet un turiet pogu DOWN; sensoru
skaits saks mirgot.

2. Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu un ievietojiet baterijas (2x 1,5V AA).

3. Izmantojiet kanalu slédzi, lai iestatitu nepieciesamo kanalu skaitu - 1, 2, vai 3, un ievietojiet
baterijas sensora. Uzlieciet atpakal bateriju vacinu. Dati no sensora tiks ieladéti 3 minasu laika.

4. Ja sensora signals netiek atrasts, iznemiet baterijas un ievietojiet tas atpakal vélreiz.

Radio vadams pulkstenis (DCF77)
Péc bezvadu sensora registrésanas meteorologiska stacija automatiski saks meklét DCF77 signalu 7
minates; atkariba no DCF signala stipruma mirgos attieciga ikona.

nav signala vajs signals vidgjs signals labs signals
DCF signala
uatversanas G z . .

Piezimes: DCF signala meklésanas laika ekrana krasaislaicigi k|us zaa neatkarigi no ta, kadu krasu jas esat
iestatijis; kad DCF mekléSana bus pabeigta, ekrana krasa tiks nomainita atpakal uz jasu iestatito krasu.
Piezime. Ja meteorologiska stacija uztver DCF signalu, bet displeja ir redzams nepareizs laiks (pieméram,
nobide par +1 stundu), iestatiet pareizo laika joslu valsti, kura izmantojat meteorologisko staciju (skatit
“Manudlie iestatijumi”).

Meklésanas laika nekadi citi dati uz displeja netiks atjauninati un pogas bus atslégtas.
Signals atrasts - ikona parstaj mirgot, un tiek paradits eso3ais laiks un DCF ikona.
Signals nav atrasts - DCF ikona pazad.
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Nospiediet pogu RCC, lai 5 minates atkartoti meklétu DCF77 signalu. Nospiediet un turiet pogu RCC,
lai partrauktu DCF77 signala meklésanu.DCF77 signals tiks katru dienu sinhronizéts sados laikos:
2.00, 8.00, 14.00, 20.00. Standarta apstaklos (drosa attaluma no traucéjumu avotiem, pieméram,
televizoriem, datoru monitoriem) laika signala ztversana var aiznemt vairakas minates.
Ja meteorologiska stacija nekonstaté signalu, rikojieties $adi:

1. Parvietojiet meteorologisko staciju uz citu vietu un méginiet vélreiz konstatét DCF signalu.

2. Parbaudiet pulkstena atrasanas vietas attalumu lidz traucéjumu avotiem (datoru monitoriem

vai televizoriem). Signala uztversanas laika attalumam jabat vismaz 1,5-2 m.
. Sanemot DCF signalu, nenovietojiet meteorologisko staciju tuvu metala durvim, logu ramjiem
un citam metala konstrukcijam vai objektiem (velas mazgajamajam masinam, zavétajiem,
ledusskapjiem utt.).
Dzelzsbetona konstrukcijas (pagrabos, daudzstavu ékas u. c.) DCF signala uztversanai ir vajaka
atkariba no apstakliem. Arkartéjos gadijumos novietojiet meteorologisko staciju tuvu logam,
preti raiditajam.
DCF77 radio signala uztversanu ietekmé sadi faktori:

« biezas sienas un izolacija, pagrabi;

- nepietiekami vietgjie geografiskie apstakli (tos ir grati novértét ieprieks);

- atmosféras traucéjumi, pérkona negaiss, elektroierices bez iejauksanas novérsanas, televizori

un datori, kas atrodas netalu no DCF uztvéréja.

DCF signala nepartrauktas uztverSanas ieslégsana/izsléegsana
Turiet nospiestu pogu RCC aptuveni astonas sekundes.
Ekrana saks mirgot ON RCC - DCF signals tiek nepartraukti uztverts un tiks atjaunots katru dienu.
Ja vélaties atslegt DCF signala uztversanu, vélreiz turiet nospiestu pogu RCC aptuveni astonas
sekundes. Ekrana saks mirgot OFF RCC — DCF signala uztversana ir pilniba atslégta.
Saja rezima laiks jaiestata manuali.
Manuala laika iestatisana, laika formats
1. Nospiediet un turiet pogu TIME.
2. Izmantojiet pogas UP/DOWN, lai iestatitu $adus parametrus: gads — ménesis — diena - stunda
— minates - sekundes - laika nobide - kalendara valoda (GB, FR, DE, ES, IT).
Nospiediet, pogu TIME, lai parslégtos starp parametriem.
Piespiezot un turot UP/DOWN pogu, vértibas tiek pielagotas atrak.
Ja 30 sekunzu laika netiek nospiesta neviena poga, tiks paradits pamata ekrans.
Kad iestati3ana ir pabeigta, vairakas reizes piespiediet 12/24 pogu, lai displeja iestatitu 12/24
stundu formatu.

lekstelpu un ara temperatiira, temperatiras mérvieniba
lekstelpu temperatara tiek paradita zem IN ikonas.

Ara temperatura tiek paradita zem OUT ikonas.

Vairakkart nospiediet °C/°F pogu, lai izvélétos °C vai °F temperattras mérvienibu.

Maksimalas un minimalas temperatiiras radijuma attélosana
Maksimalas un minimalas iekstelpu un ara temperataras radijumi tiek automatiski ierakstiti meteo-
rologiskas stacijas atmina.

Vairakkart nospiediet MAX/MIN, lai paraditu mérijumus.

Lai iztiritu atminu, nospiediet un turiet pogu MAX/MIN.

Ciklisks pievienoto sensoru radijumu attélojums

Jair pievienoti vairaki sensori, nospiediet un turiet pogu CHANNEL.

Meteorologiska stacija veiks cikliskus (ar 4 sekunzu intervalu) visu pievienoto sensoru nolasijumus.
Nospiediet pogu CHANNEL, lai partrauktu cikla rezimu.

Vairakas reizes nospiediet pogu CHANNEL, lai secigi attélotu datus no visiem pieslégtajiem sensoriem.
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Temperaturas tendence
Bultinas parada konkréta sensora vai stacijas temperataras mérijumu vértibu tendenci.

Noradits displeja 4 b Y

Temperattras tendence pieaug konstanta kritas

Modinataja uzstadisana

Meteorologiskaja stacija iespéjams uzstadit divus modinatajus.

Izvélieties modinataju Nr. 1 (AL1) vai Nr. 2 (AL2), nospiezot pogu TIME. Izvélétais modinatajs paradisies
ekrana augséja kreisaja stari.

Nospiediet un turiet pogu ALARM un izmantojiet pogas UP/DOWN, lai iestatitu vélamo modinataja laiku.
Lai parvietotos starp vértibam, nospiediet pogu ALARM.

Lai ieslégtu/deaktivizétu modinataju, vairakas reizes nospiediet ALARM pogu.

Paradisies 1, 2 ikonas.

Atliksanas funkcija

Nospiediet pogu SNOOZE, lai atliktu modinataja zvanu uz aptuveni 5 minatém.

Nospiediet pogu, kad modinatajs sak zvanit. Modinataja ikona mirgos.

Lai atceltu atliksanas rezimu, nospiediet pogu ALARM - zvana ikona parstas mirgot un paliks redzama.
Modinatajs tiks atkal iedarbinats nakamaja diena.

Ja netiek nospiesta neviena poga, modinatajs zvanis 2 minates.

Ara temperatiras bridinajuma signals

Meteorologiskaja stacija varat iestatit ara temperataras bridinajuma signalu.

Temperatras pazinojuma signalu var iestatit tikai tad, ja iestatits ari modinatajs.

Vairakas reizes nospiediet pogu TIME, paradisies AL1/AL2.

Tad, divreiz nospiediet ALARM pogu, lidz paradas zvana un LO ikonas.

LO ikona apzimé ara temperatiras pazinojuma aktivizésanu.

Ja ara temperatura ir zemaka neka -3°C (attiecas uz jebkuru pieslégto sensoru), 2 minates tiek
atskanots skanas signals.

Nospiediet pogu SNOOZE, lai atliktu modinataju par 5 minatém.

Lai partrauktu skanas signalu, nospiediet pogu ALARM.

Skanas signals tiks atskanots 30 minates pirms iestatita modinataja laika (laika ierobezojumu nav
iespéjams mainit).

Piemérs: Temperataras pazinojuma signals iestatits uz plkst. 13.00.

Ja dra temperatara ir zemaka par -3°C, temperataras bridinajuma signals tiks atskanots plkst. 12.30.

Laika prognoze

Stacija prognozé laiku, nemot véra atmosféras spiediena izmainas nakamajam 12-24 stundam
15-20 km radiusa. Laika prognozes precizitate ir 70-75 %. Ta ka laika prognoze nevar bat 100 %
preciza, nedz razotajs nedz pardevéjs nevar bat atbildigi par jebkadiem zaudéjumiem, ko izraisijusi
nepareiza prognoze. Kad pirmo reizi iestatat vai parreguléjat meteorologisko staciju, paies aptuveni
12 stundas, pirms meteorologiska stacija saks prognozét pareizi. Meteorologiska stacija parada
piecas laika prognozes ikonas.
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Piezime: Paslaik radita ikona nozimé prognozi nakamajam 12-24 stundam. Tas var neatspogujot
tagadeéjos laika apstak|us.
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Displeja apgaismojums/displeja krasas izvéle

Displeja spilgtumu var iestatit ar bidamo slédzi OFF - LO - HI meteorologiskas stacijas aizmuguré.
OFF - apgaismojums ir izslégts

LO - vidéji spilgts apgaismojums

HI - spilgts apgaismojums

Meteorologiskaja stacija iespéjams iestatit vairakus displeja krasas rezimus.

Piezime: Lai ieslégtu displeja apgaismojumu, jabat pieslégtam stravas adapterim.

CILPAS (LOOP) rezims
Nospiediet pogu LOOP; meteorologiskas stacijas displeja krasa automatiski mainisies $ada seciba:
balta > sarkana > oranza > dzeltena > zala > tirkiza > zila > violeta.

VARAVIKSNES (RAINBOW) rezims

Jairieslégts LOOP rezims, to iespé&jams izslégt, piespiezot pogu LOOP.

Tad vairakas reizes nospiediet RAINBOW.

Katru reizi nospiezot pogu, displeja krasa mainisies $ada seciba: balta > sarkana > oranza > dzeltena
> zala > tirkiza > zila > violeta.

PIELAGOSANAS (TUNE) rezims

Jairieslégts LOOP rezims, to iespé&jams izslégt, piespiezot pogu LOOP.

Péc tam vairakas reizes nospiediet vai turiet nospiestu pogu TUNE.

Sadi varat iestatit $adas krasas un to tonus: balta > sarkana > oranza > dzeltena > zala > tirkiza >
zila > violeta.

Laika un iekstelpu/ara temperatiiras gaismas projekcija
Gaismas projekcija iespéjama, ja meteorologiska stacija ir pieslégta stravas adapterim.
Projekcijas displeja piemérs:

Tiks paradits laiks un iekstelpu un ara temperatara.

Izmantojiet projekgiis funkciju 1-4 metru attdluma no projekcijas virsmas.
Nospiediet pogu, x__ lai apgrieztu attéla projekciju.

Projektora dalu var manuali pielagot £90° robezas.

Lai fokusétu projekciju, izmantojiet pogu FOCUS projektora aizmuguré.

Zems sensora akumulatora uzlades limenis

Jameteorologiskas stacijas apakséja kreisaja stri paradas ikona, sensora akumulatora uzlades
limenis ir zems. Nomainiet sensora baterijas.

Pécjauno bateriju ievieto3anas sensora nospiediet pogu RESET sensora aizmuguré un turiet nospiestu
meteorologiskas stacijas pogu DOWN; ta meklés sensora signalu.

Ja meteorologiska stacija rada neprecizus datus vai nereagé uz pogu nospiesanu, ar smalku instru-
mentu (piem., Zimula galu) nospiediet pogu RESET meteorologiskas stacijas aizmuguré. Visi dati tiks
izdzésti; Jums vajadzés no jauna konfigurét meteorologisko staciju.

Apkope

Izstradajums ir paredzéts, lai nodrosinatu nevainojamu pakalpojumu daudzu gadu garuma, ja to
izmanto atbilstosi.

Seit bas dazi ieteikumi pareizai darbibai:
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Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet rokasgramatu.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam un péksnam
temperatiras izmainam. Tas samazinas mérisanas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas paklautas vibracijai vai triecieniem - tie var izraisit
bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstam temperataram
vai mitrumam - tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat bateriju kalposanas laiku, sabojat
baterijas un deformét plastmasas dalas.

Nepaklaujiet ierici lietum vai mitrumam, ja ta nav paredzéta izmanto3anai arpus telpam.
Nenovietojiet jebkadus atklatas liesmas avotus uz izstradajuma, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet nekadus prieksmetus izstradajuma atverés.

Neaizskariet izstradajuma iek$éjas elektriskas kédes - tas var izstradajumu sabojat un automatiski
anulé garantiju.

Kontaktligzda ir jauzstada netalu no iekartas un tai ir jabat viegli pieejamai.

Sabojasanas gadijuma izstradajums jaremonté tikai kvalificétam specialistam.
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jus vai tiridanas lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Neiegremdgjiet izstradajumu tdeni vai citos skidrumos.

Izstradajums nedrikst paklat zem pilosa Gdens vai tikt apslakstits ar adeni.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici
labosanai veikala, kura to iegadajaties.

Siierice nav paredzéta izmantosanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga
vai noradijumus par ierices lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni
japieskata, lai vini nespélétos ar ierici.

E Péc ierices vai bateriju darbmaza beigam neizmetiet tas sadzives atkritumos - izmantojiet Skirotu

atkritumu savaksanas punktu. Izstradajuma pareiza likvidésana mazinas nelabvéligu ietekmi uz
mmm  cilvéku veselibu un vidi. Materialu otrreizéja parstrade sekmé dabas resursu aizsardzibu. Lai iega-
tu plasaku informaciju par $a izstradajuma otrreizéju parstradi, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, sadzives
atkritumu apsaimnieko$anas uznémumu vai pardosanas vietu, kura iegadajaties So izstradajumu.

Emos spol s.r.o. pazino, ka E8466 atbilst Direktivas Nr. 2014/53/EK pamatprasibam un paré-
jiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija atrodama
http://www.emos.eu/download.

EE | Juh

eta projektsioonilmajaam

Kirjeldus
raadiojuhtimisega kell
sisetemperatuur: -5 °C kuni +50 °C
vélistemperatuur: -20 °C kuni +60 °C, tdpsus:0,1 °C
sisetemperatuuri méotmise tapsus: +1,5 °C (-5 kuni 0 °C), £1 °C (1-30 °C), 1,5 °C (31-50 °C)
vélissisetemperatuuri méétmise tapsus: £2 °C (-20 kuni 0 °C), 1 °C (1-30 °C), 2 °C (31-60 °C)
juhtmeta andur: edastussagedus 433 MHz
raadiosignaali ulatus: kuni 30 m avatud alal
andurite arv (ihenduse kohta: kuni 3
toide:
pohiseade: 1x 3V CR2032 patarei (komplektis), 4,5 V alalisvoolu/300 mA alalisvoolu adapteri
(komplektis)
andur: 2x 1,5V AA-patareid (ei kuulu komplekti)
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modtmed ja kaal ilma patareideta:
pohiseade: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
andur: 65 x 100 X 35 mm, 75 g

limajaama ja anduri kirjeldus (vt joonist 1)

1 - nupp SNOOZE A - kuupéev, nddalapaev

2 - poordprojektsiooniekraani nupp B - praegune aeg

3 - aja ja temperatuuri projektor C - sisetemperatuur (IN), vélistemperatuur
4 - LCD-ekraan (OuT)

D - ilmateate ikoon

5 -nupp TIME 13 - nupp MAX/MIN

6 - nupp ALARM 14 - nupp RCC

7 - nupp CHANNEL/UP 15 - nupp °C/°F

8 -nupp 12/24 / DOWN 16 - nupp RESET

9 - nupp LOOP 17 - ekraani taustavalguse OFF/LO/HI nupp
10 - nupp RAINBOW 18 — konnektor 4,5 V alalisvooluadapteri

11 - nupp TUNE tihendamiseks

12 - nupp FOCUS 19 - ilmajaama patareipesa (1x 3V CR2032)
Anduri kirjeldus (vt joonist 2)

1 -anduri LED 4 — anduri kanali numbri [Gliti

2 - auk seadme seinale riputamiseks 5 - patareipesa

3 -nupp RESET

Alustamine

1. Sisestage patarei ilmajaama (1x 3 V CR2032), iihendage kaasasolev 4,5 V alalisvooluadapter.
CR2032 patarei on moeldud ainult varutoiteallikaks naitude salvestamiseks, kui alalisvoolua-
dapter on lahti (ihendatud.

Seepérast on vaja alati k da alali luadapterit!

. Kasutage anduri lilitit soovitud andurinumbri maaramiseks ja sisestage patareid (2x 1,5 V
AA).Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus oleks dige, véltimaks ilmajaama véi anduri
kahjustamist.Kasutage tiksnes sama tiilipi leelispatareisid, drge kasutage laetavaid akusid.

. Asetage kaks Uksust tksteise korvale.llmajaam tuvastab kauganduri signaali 3 minuti jooksul.

Kui kauganduri signaali ei tuvastata, vajutage ja hoidke all nuppu DOWN otsingu kordamiseks.

Kui vélistemperatuuri ndit ekraanilt kaob, vajutage ja hoidke all ilmajaama nuppu DOWN.

limajaam kordab sensori signaali otsimist.

. Soovitame anduri asetada maja péhja poole.Andurite ulatus véib oluliselt vdheneda piirkon-
dades, kus on palju takistusi.

. Andur on tilkuva vee eest kaitstud, kuid see ei tohiks vihmaga piisivalt kokku puutuda.

Arge paigutage andurit metallist esemetele, kuna see vihendab leviala.

Kui kuvatakse tiihjeneva aku ikoon, vahetage anduri patareid véi ilmajaam vélja.

eminek teisele kanalile ja tiiendavate andurite iihendamine

. Vajutage korduvalt ilmajaama tagakiiljel olevat nuppu CHANNEL, et valida soovitud anduri
kanal - 1, 2 voi 3.Seejarel vajutage ja hoidke all nuppu DOWN; anduri number hakkab vilkuma.

. Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage patareid (2x 1,5V AA).

. Soovitud kanali numbri - 1, 2, 3 - maaramiseks kasutage kanali lilitit, ja seejarel sisestage
andurisse patareid.Asetage kaas tagasi.Anduri andmed laaditakse 3 minuti jooksul.

4. Kui anduri signaali ei tuvastata, eemaldage patareid ja sisestage need uuesti.

Raadiojuhtimisega kell (DCF77)
Pérast juhtmeta anduriga registreerimist hakkab ilmajaam automaatselt otsima DCF77 signaali ja
teeb seda 7 minutit;olenevalt DCF-signaali tugevusest hakkab jargmine ikoon vilkuma.
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signaal puudub nork signaal keskmine signaal hea signaal

DCF-signaali

vastuvotu ikoon a (a ﬁ ﬁ
Mrkus: DCF-signaali otsimisel muutub ekraani vérv alati ajutiselt roheliseks, olenemata vdrvist, mille
olete parajasti mddranud. Kui DCF otsing on I6pule joudnud, muutub ekraani véirv teie médratud vdrvile.
Markus: Kui ilmajaam tuvastab DCF-signaali, kuid ekraanil olev aeg pole 6ige (nt nihkunud +1 tundi),
peate alati médrama 6ige ajavééndi riigis, kus te jaama kasutate, vt Manuaalseaded.

Otsingu ajal ei uuendata ekraanil teisi andmeid ja nupud lulitatakse vélja.
Signaal tuvastatud - ikoon l6petab vilkumise ja kuvab DCF-ikooniga praeguse kellaaja.
Signaali ei tuvastatud — DCF-ikooni ei kuvata.
DCF77-signaali otsimiseks viie minuti jooksul vajutage lihidalt nuppu RCC, DCF77 signaali otsimise
l6petamiseks vajutage ja hoidke all nuppu RCC.DCF77-signaali stinkroonitakse iga péev jargmistel
aegadel:2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Standardtingimustes (ohutul kaugusel héireallikatest, nagu telerid,
arvutimonitorid), votab signaali vastuvott aega mitu minutit.
Kui ilmajaam signaali ei tuvasta, toimige jargmiselt.
. Viige ilmajaam teise asukohale ja proovige veel kord DCF-signaali tuvastada.
. Kontrollige ule kella kaugus segavatest seadmetest (arvutiekraanid voi televiisorid).Signaali
vastuvotmisel peaks see olema vdhemalt 1,5-2 m.
. DCF-signaali tuvastamise ajal arge seadke ilmajaama metallist uste, aknaraamide ega muude
metallstruktuuride voi esemete ldhedusse (pesumasinad, kuivatid, kilmikud jne).
4. Raudbetoonist ehitiste laheduses (keldrid, korghooned jne.) on DCF-signaal olenevalt tingi-
mustest nérgem. Adrmuslikel juhtudel asetage ilmajaam vastuvétja suunas akna lihedusse.
DCF77 raadiosignaali vastuvotmist mojutavad jargmised tegurid:
« paksud seinad ja isolatsioon, vundamendid ja keldrid
« ebapiisavad kohalikud geograafilised tingimused (neid on raske eelnevalt hinnata)
« atmosfadrihdired, dikesetormid, héirete korvaldamiseta elektriseadmed, DCF-vastuvétja ldhe-
duses asuvad televiisorid ja arvutid.

DCF-signaali vastuvotu piisiv aktiveerimine/deaktiveerimine

Hoidke pikka vajutust péhinupul u 8 sekundit.

Ekraanil vilgub ON RCC - DCF-signaali vastuvott on plsivalt aktiivne ja seda uuendatakse iga paev.
Kui soovite DCF-signaali vastuvotu desaktiveerida, hoidke jalle nupul RCC pikka vajutust u 8 sekun-
dit;Ekraanil vilgub OFF RCC - DCF-signaali vastuvétt on plsivalt deaktiveeritud. Arge unustage antud
reziimis aja andmeid kasitsi seadistada.

Kellaaja kasitsi mdaaramine, ajavorming
1. Vajutage ja hoidke nuppu TIME.
2. Kasutage nuppe UP/DOWN, et maarata jérgmised parameetrid:aasta — kuu — péev - tund — minutid —
sekundid - aja nihe - kalendri keel (GB, FR, DE, ES, IT).
Uksuste vahel liikumiseks vajutage nuppu TIME.
Nuppude UP/DOWN hoidmisega saab véaartusi kiiremini reguleerida.
Kui 30 sekundi jooksul ei vajutata tGihtki nuppu, pé6rdub seade tagasi pohiekraanile.
Pérast seadistamise |6petamist vajutage korduvalt nuppu 12/24, et maérata kuvamine 12/24-tun-
nises formaadis.

Sise- ja vdlistemperatuur, temperatuuriiihik
Siseruumide temperatuur kuvatakse IN-ikooni all.

Valistemperatuur kuvatakse OUT-ikooni all.

Vajutage temperatuuritihiku °C véi °F valimiseks korduvalt nuppu °C/°F.
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Maksimaalse ja minimaalse temperatuurindidu kuvamine

Sise- ja vélistemperatuuride moodetud maksimaalsed ja minimaalsed naidud salvestatakse auto-
maatselt ilmajaama mallu.

Modbdetud naitude kuvamiseks vajutage korduvalt nuppu MAX/MIN.

Malu tiihjendamiseks vajutage ja hoidke all nuppu MAX/MIN.

Uhendatud andurite niitude tsiikliline kuvamine

Kui olete hendanud mitu andurit, vajutage ja hoidke all nuppu CHANNEL.

llmajaam esitab tstkliliselt (4-sekundiline intervall) kdigi thendatud andurite lugemid.
Tstiklireziimi tihistamiseks vajutage nuppu CHANNEL.

Kdigi thendatud andurite kohta jarjestikuste andmete kuvamiseks vajutage korduvalt nuppu
CHANNEL.

Temperatuurisuundumus
Nool néitab konkreetse anduri voi jaama temperatuuri mé6tmistulemuste suundumust.

Ekraanil ndidatud - —_— ~~

Temperatuurisuundumus tousev pusiv langev

Alarmi seadistamine

limajaamal saab seadistada 2 alarmi.

Kasutage nuppu TIME, et valida alarm nr1 (AL1) v6i nr2 (AL2). Valik kuvatakse ekraani vasakus
tlanurgas.

Vajutage ja hoidke all nuppe ALARM ja UP/DOWN, et méérata soovitud alarmiaeg.

Néitude vahetamiseks vajutage nuppu ALARM.

Alarmi aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage korduvalt liihidalt nuppu ALARM.

lImuvad ikoonid é-', éz.

Tukastusfunktsioon

Vajutage nuppu SNOOZE, et alarmsignaali helinat viie minuti jagu viivitada.ajutage nuppu, kui alarm
hakkab helisema.Alamri ikoon vilgub.

Reziimi SNOOZE tiihistamiseks vajutage nuppu ALARM - kella ikoon I6petab vilkumise ja jaéb
ekraanile.Alarm aktiveeritakse uuesti jargmisel paeval.

Alarm on aktiivne kaks minutit, kui Gihtegi nuppu ei vajutata.

Viélistemperatuuri temperatuurialarm

limastikujaamal saate vélistemperatuurile méarata temperatuurialarmi.
Temperatuurialarmi seadistuse saab aktiveerida ainult siis, kui alarm aktiveeritakse samuti.
Vajutage korduvalt nuppu TIME, ilmub AL1/AL2.

Seejérel vajutage nuppu ALARM kaks korda, et kuvada kell ja LO-ikoon.

LO-ikoon téhistab valistemperatuuri temperatuurialarmi aktiveerimist.

Kui vélistemperatuur langeb alla -3 °C (kehtib koigi Ghendatud andurite kohta), kostab kahe minuti
véltel helisignaal. Alarmi edasiltikkamiseks viis minutit vajutage nuppu SNOOZE.
Helisignaali [bpetamiseks vajutage nuppu ALARM.

Helisignaal kélab 30 minutit enne seadistatud alarmi kellaaega (ajapiirangut ei saa muuta).
Ndide:

Temperatuurialarmi kellaaeg on médratud 13:00-le.

Kui vélistemperatuur on alla -3 °C, kostab temperatuurialarmi helisignaal kell 12:30.

limaprognoos

Jaam teeb ilmaprognoose atmosfaarirdhu muutuste pohjal jargmise 12-24 tunni jooksul 15-20 km
ulatuses.llmaprognoosi tapsus on 70-75 %.Kuna ilmaprognoos ei pruugi olla 100 % tapne, ei saa
tootja ega muija vastutada vale prognoosi péhjustatud kahju eest.Kui teete esmakordselt meelela-
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hutusjaama seadistamise voi ldhtestamise, kulub umbes 12 tundi enne, kui ilmajaam hakkab digesti
prognoosima.llmtemperatuur nditab viite ilmaprognoosi ikooni.
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Kergelt

paikseline Pilves Vihmane Lumine

Paikseline

Mdrkus:Praegu kuvatav ikoon tdhendab jdrgmise 12-24 tunni prognoosi. See ei pruugi kajastada ilma
hetkeolukorda.

Taustavalgus / ekraani varvi valimine

Ekraani eredust saab seadistada liuglilitiga OFF - LO - Hl ilmajaama tagakdljel.

OFF - taustavalgus on valjas

LO - taustavalguse keskmine tase

HI - taustavalguse korgeim tase

llmajaamal saab valida mitut ekraanivérvi reziimi.

Mdrkus:Taustavalguse aktiveerimiseks peab alalisvooluadapter olema alati iihendatud.

Reziim LOOP

Vajutage nuppu LOOP;ilmajaama ekraani varvi muudetakse automaatselt jargmises jérjekorras:valge
> punane > oranz > kollane > roheline > tirkiissinine > sinine > lilla.

Reziim RAINBOW

Kui reziim LOOP on aktiveeritud, lilitage see vélja, vajutades nuppu LOOP.

Seejarel vajutage korduvalt nuppu RAINBOW.

lga vajutamisega maéaratakse ekraanile erinev varv jargmises jérjekorras:valge > punane > oranz >
kollane > roheline > tiirkiissinine > sinine > lilla.

Reziim TUNE

Kui reziim LOOP on aktiveeritud, lilitage see valja, vajutades nuppu LOOPSeejérel vajutage korduvalt voi
vajutage ja hoidke all nuppu TUNE.

Sel viisil saate méaarata ka jargmisi varve ja nende toone: valge > punane > oranz > kollane > roheline >
tiirkiissinine > sinine > lilla.

Aja ja sise-/valistemperatuuri valgusprojektsioon
Valgusprojektsioon to6tab, kui ilmajaam on ihendatud alalisvooluadapteriga.
Projektsiooniekraani naide:

Kuvatakse kellaaeg + sise- ja vélistemperatuuri roteerumine.

Kasutage projektsiooni 1-4 meetri kaugusel prgjs‘kteeritud pinnast.
Ekraani kujutise pééramiseks vajutage nuppu x__ .

Projektori osa saab kasitsi seada + 90°.

Projektsiooni keskendamiseks kasutage projektori tagaosa nuppu FOCUS.

73



Anduri patareid on tiihjenemas

Kuiilmajaamal valistemperatuuri alumises vasakus nurgas kuvatakse ikoon D on anduri patareid
tihjenemas.

Asendage need uutega.

Pérast uute patareide andurisse sisestamist vajutage anduri tagakiiljel olevat nuppu RESET ja vajutage
ning hoidke all ilmajaama nuppu DOWN;see tuvastab anduri signaali.

Kuiilmajaam kuvab valesid andmeid voi ei reageeri nuppude vajutamisele, vajutage peene to6riistaga
(nt pliiatsiga) ilmajaama tagakdljel olevat nuppu RESET.

See kustutab koik andmed;peate ilmajaama uuesti seadistama.

Hooldus ja korrashoid

Toode on loodud nouetekohasel kasutamisel tagama muretu kasutamine paljude aastate jooksul.
Siin on méned néuanded néuetekohaseks kasutamiseks:

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, aarmise kiilma ja niiskuse katte ega akiliste tem-
peratuurimuutustega keskkonda. See vahendaks tuvastamise tapsust.

Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja 166gioht - need véivad pdhjustada
kahjustusi.

Arge avaldage tootele tilemaérast joudu, hoidke seda l66kide, tolmu, kérgete temperatuuride véi
niiskuse eest - need voivad pohjustada torkeid, aku kasutusea liihenemise, patareide kahjustusi
ja plastosade deformatsiooni.

Arge asetage toodet vihma véi niiskuse kétte, kui see ei ole ette nihtud véljas kasutamiseks.
Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiiinalt jne.

Arge asetage toodet ebapiisava 6huvooluga kohtadesse.

Arge sisestage esemeid toote 6hutusavadesse.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see véib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt
garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Pistikupesa paigaldatakse seadmete lahedusse ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid - need véivad plastikust osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate
korrosiooni.

Arge kastke toodet vette véi muudesse vedelikke.

Toodet ei tohi kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Laske see parandada kohas,
kust selle ostsite.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fisilised, meeleoorganite voi vaimsed
puuded, vaiisikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasu-
tada, vilja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve all voi nende turvalisuse eest vastutav isik
on neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei méngiks.

E Arge visake toodet ega patareisid parast nende kasutusea l6ppu sortimata olmejadtmete

sekka;vaid viige need eraldi kogumispunkti. Toote reeglitekohase kasutusest korvaldamisega
mmm vildite korvaltoimete pohjustamist inimeste tervisele ja keskkonnale. Materjalide taaskasu-
tamine aitab kaasa loodusvarade kaitsmisele. Juhul kui soovite rohkem teavet selle toote kasutusest
korvaldamise kohta, votke tihendust kohaliku omavalitsuse, majapidamisjaatmeid to6tleva ettevot-
te voi poega, kust toote ostsite.

Emos spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga E8466 on kooskoélas direktiivi 2014/53/EC pohinduete ja
muude asjaomaste sitetega. Seadet saab ELis vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav
aadressil http://www.emos.eu/ download
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BG | be3KnuHa METEOPOIOTYHA CTaHLA C NPOEKLUMA

TexHN4YeCKN XapaKTepucTuKmn
pajvoynpaBnaemM YaCoBHUK
BbTpeLlHa Temnepatypa: ot -5 °C o +50 °C
BbHLUHa Temnepartypa: ot -20 °C o +60 °C TemnepatypHa pasaenurtenHa cnocobHoct: 0,1 °C
TOYHOCT Ha N3MepPBaHETO Ha BbTpellHaTa Temneparypa:
+1,5°C(oT-5 80 0°C), +1 °C (o7 1 go 30 °C), £1,5 °C (o1 31 go 50 °C)
TOYHOCT Ha N3MePBAHETO Ha BbHLUHATA TemmnepaTtypa:
+2°C(0oT1-20 go 0°C), +1 °C (o1 1 mo 30 °C), £2 °C (o1 31 go 60 °C)
6e3xKmueH ceH30p: YecToTa Ha npeaasaHe 433 MHz
obxBaT Ha pagnocurHana: 4o 30 m Ha OTKpUTO
6polii ceH30py Ha CBbp3BaHe: 0 3
3axpaHBaHe:
ocHoBeH ypep: 1 6p. 6atepmsa 3V CR2032 (BKMtoYeHa B KOMMIIEKTa), NOCTOAHHOTOKOB afjantep
4,5V DC/300 mA (BK/toueH B KOMNeKTa)
ceH3op: 2 6p. 6atepun 1,5V AA (He ce BOCTaBAT B KOMM/IEKTa)
pa3smepu v Terno 6e3 batepun:
ocHoBeH ypea: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
ceH3op: 65 x 100 X 35mm, 75 g

OnucaHue Ha MeTeoposiorn4yHaTa CTaHUMA N CeH30pa (sx. dur. 1)

1 - BbytoH SNOOZE A - paTa, fjeH ot cegMmmuaTa
2 - 6yTOH 3a 06pbLyaHe Ha MPOEKLVIOHHMA B - TouHO Bpeme
avcnnei C - BbTpelwHa Temnepatypa (IN), BbHLWHa
3 - NpoeKTop Ha Yac 1 TemnepaTtypa Temnepatypa (OUT)
4 — TeYHOKpUCTaneH avcnnei D - nKoHa 3a NporHo3a 3a BpemeTo
5 - BytoH TIME 14 - bytoH RCC
6 — bytoH ALARM 15 - ByToH °C/°F
7 - bytoH CHANNEL/UP 16 — ByToH RESET
8 - byTtoH 12/24 / DOWN 17 - 6yToH 3a noacBeTKa Ha Aucnnesa OFF/LO/HI
9 - BytoH LOOP 18 — KOHeKTOp 3a cBbp3BaHe Ha 4,5V DC
10 - bytoH RAINBOW apanTep
11 - bytoH TUNE 19 - oTgeneHvie 3a batepuATa Ha METEOPOIIO-
12 - bytoH FOCUS rmyHara ctaduma (1 6p. 3V CR2032)

13 - byton MAX/MIN
OnuncaHmne Ha ceH30pa (sx. dur. 2)

1- CBETOF(I/IOA Ha ceH3opa 4 - npesKnto4YBaTes 3a HOMepa Ha KaHana Ha
2 - 0TBOP 3a 3aKayaHe Ha yCTPONCTBOTO Ha ceH3opa
CTeHaTa 5- oTAaeneHue 3a 6aTepvaa
3 - bytoH RESET
Hauano

1. Bkapaiite 6atepnaTta B MeTeoposiornyHata ctaHuma (1 6p. 3V CR2032), cebpiKeTe BKIOYEHNA
B KomnnekTa 4,5V DCapantep. batepnata CR2032 e npoekTupaHa eANHCTBEHO KaTo pe3epBeH
WN3TOYHWNK Ha 3aXpPaHBaHe 3a CbXPaHeHVe Ha OTYMTAHWATA, KOraTo MNOCTOAHHOTOKOBUAT ajanTep
He e CBbp3aH.

ETo 321140 e Hy>KHO NOCTOAHHOTO U3NOJ3BaHe Ha NOCTOAHHOTOKOBMA aganTep!

. M3nonsBaiite npeBKioyBaTens BbpXy CEH30Pa, 3a 1a HACTPOUTE HY>KHUA HOMEP Ha CeH30pa 1

nocraseTe 6atepunte (26p. 1,5V AA). Korato noctassTe 6atepuuTe, ce yBepeTe, Ye NonapuTeTbT

N
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1M e NpaBuneH, 3a Aa nsberHete noBpexjaHe Ha METEOPOJIOTMYHATA CTaHLMA UK CeH3opa.
M3non3Baiite camo ankanHu 6atepui oT efIVH 1 CbL BI, U HUKOTa npe3apexaaluyy ce 6atepum.

. MocTaBeTe fBeTe 6aTepuy eaHa Ao Apyra. MeTeoponornyHata CTaHUKA OTKpUBa CUrHana ot
AVCTaHLVOHHNA CEH30P B PaMKUTE Ha 3 MUHYTU. AKO CUTHANBT OT ANCTAHLUMOHHNA CEH30p
He MOXe [la ce OTKpUe, HaTUCHeTe 1 3aapbTe 6yToHa DOWN 3a nosTapaHe Ha TbpceHeTo.

4. Ako OTYMTaHETO Ha BbHLUHATa TemMrepaTypa n34e3He OT AUCNNER, HaTVCHETe 1 3aApbKTe by ToHa
DOWN Bbpxy MeTeoponoruyHata ctaHLua. MeTeoponoriyHaTa CTaHLVA NOBTapsA ThPCEHETO
Ha curHana ot ceHsopa.

. MpenopbuBame By Aa noctaBuTe ceHsopa OT ceBepHaTa CTpaHa Ha Aoma Bu. O6xBaTbT Ha

CeH30pa MOXe /1a Hamanee 3HaUNTENHO B 30HM C roNAM 6poV NpeyKw.

CeH30pbT € YCTONUMB Ha Kanella Bofa, obaue Toil He 61Ba fja ce 3nara HenpeKbCHATO Ha AbX.

. He nocrapaiTe ceH3opa BbpXy MeTaiHM NpeaMeTy, Thil KaTo ToBa Lie Hamanu obxsata Ha

npeaaBaHe Ha cUrHana.

AKO ce nokae UKOHaTa 3a u3ToleHa baTepuia, cmeHeTe 6aTepunTe B CEH30pa UM METEOPO-

NorMyHaTa CTaHLyA.

MpeBKnouBaHe KbM APYr KaHan N cBbp3BaHe Ha AONDBIHUTENHN

CeH3opu

1. HatncHeTe HekonkokpaTHo 6yToH CHANNEL B 3apHaTa 4acT Ha MeTeoponornyHaTa cCTaHums,
3a Aa n3bepete HeoOGXoAUMUMA KaHan Ha ceHsopa — 1, 2 uau 3. HatucHeTe 1 3aapbxTe 6YyTOH
DOWN; HomMepbT Ha CeH30pa 3arnoysa a Mura.

2. CBanerte Kanaka Ha OTAeneHmeTo 3a 6atepun 1 noctasete 6atepunte (2 6p. 1,5V AA).

3. M3nonsBaiiTe npeBKouBaTens 3a KaHanw, 3a ja 3aafeTe XenaHua Homep Ha kaHan - 1, 2, 3
1 Cniefj TOBa nocraBeTe Gatepunte B ceHsopa. MocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha OTAeNeHMeTo 3a
6aTtepuiaTa. [laHHWTe OT CeH30pa Lie Ce 3apefAaT B paMKNTe Ha 3 MUHYTU.

4. AKO CMrHaTbT OT CEH30pa He Ce OTKpYe, U3BajieTe GaTepunTe 1 rm NoCTaBeTe OTHOBO.

Papnoynpaenaem yacoBHuk (DCF77)

Cnep pernctpmpate ¢ 6e3KMUHIA CEH30P METEOPONOrMyYHaTa CTaHLMA aBTOMATUYHO Lie 3aroyHe
pa Tbpcn DCF77 curian B Npoab/keHve Ha 7 MUHYTW; ClefjHaTa NKOHa Liie Mura B 3aBUCUMOCT OT
nHTeH3uTeTa Ha DCF curHana.

w

w

~No

©

HAMa curHan cnab curHan cpefeH curHan ﬂ06bp curHan
VikoHa 3a npuemare r

Ha DCF curHan a (a / ﬂ
3abenexka: Koeamo mspcume DCF cuzHan, yusemsm Ha eKpaHa BUHA2U Wie Ce CMeHs 8peMeHHO Ha
3e/1eH, He3asUCUMO oM ysemd, Kolimo cme Hacmpousu Kem momeRma. Ciied kamo DCF mepceHemo
3a8BPWU, UBEMBM HA €KPAHA Wie Ce NPOMEHU oule 8e0HBX HA HACMpoeHUs om Bac ysam.
3abenexka: Ako MemeoposnoaudHama cmanyus omkpue DCF cuzHan, Ho mekywomo epeme Ha ducnses

€ HeNpasusIHo (Hanp. usmecmero ¢ 1 4ac), mpab6ea da 3adademe NPAsUAHAMA 8PeMEBA 30HA 3a
Jvpasama, 8 KOAMO U3NOA38AMe CMAHYUAMA, 8X. ,PbyHa HACMPOUKa”

Mo Bpeme Ha TbpCEHETO HIKAKBM APYri AaHHU Ha ANCTIIeA HAMA [la Ce aKTyanusupar n 6yToHnTe
Lje ce leakTMBMpaT.

HamepeH curHan - vkoHara cnvipa Aa Mura 1 nokasea To4HOTO Bpeme 3aefHo ¢ DCF nkoHara.

He e HamepeH curHan - DCF ukoHata He ce nokassa.

HatncHete epHokpatHo 6yToHa RCC, 3a fa noBTopuTe ThpceHeTo Ha DCF77 curian 3a 5 MuHyTH,
HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa RCC 3a cnupaHe Ha TbpceHeTo Ha DCF77 curHan. DCF77 curHantt we
Ce CYHXPOHW3MPa eXXeiHeBHO B cliefiHnTe Yacose: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Mpw cTaHAapTHY yCnosua
(Ha 6e30MacHO Pa3CToAHME OT U3TOUHMLM Ha CMYLUEHWe, KaTo Hamnp. TeNeBU30pu, KOMNITbPHM
MOHWTOPU), MPNEMAHETO Ha CUrHaNa OTHEMa HAKONKO MUHYTH.

AKO MeTeoponoruyHata CTaHLVA He HaMePU CUrHa, CleABaiTe Te3n CTHMKU:
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. MpemecTeTe MeTeopONOrNYHaTa CTaHLUA Ha APYTO MACTO 1 Ce ONWTaliTe Aa HaMepuTe OTHOBO
DCF curHana.

. MpoBepeTe Pa3CcTOAHMETO MeX/y YaCOBHMKA U USTOYHMLIUTE Ha CMYLIEHVA (MOHUTOPK Ha
KOMMIOTpy unu Tenesusopm). To TpAGBa Aa e Hal-manko 1,5 1o 2 MeTpa no Bpeme Ha npuema-
HeTO Ha curHana.

. Mpu npuemaneto Ha DCF curHana He nocTaBAiiTe METEOPONOrMYHaTa CTaHUMA B 61130CT 10
MeTasH1 BpaTW, PamMKn Ha NPO30PLIV VAV iPYr METaIHU CTPYKTYPW Unv npeameTy (nepanHn
MaLLUVHW, CYWVIHW, XNaaunHALM 1 Ap.).

4. B crpagv ¢ apmupaH 6eToH (1361, MHOroeTaxHW crpagw v Ap.) npuemareto Ha DCF curvana
e no-cnabo B 3aBUCUMOCT OT YC/IOBMATA. B eKCTpeMHM cilyyan noctaBeTe METeOPOsIornyHaTa
CTaHuwmA 61130 Ao Npo3opeL, o6bpHaTa KbM NpeaBaTtens.

MpuemaHeTo Ha pagvocuriana DCF77 ce Bnuse oT cnegHute paktopu:

« pebenu cTeHn v U3onauysa, maseta u usbm

HenoAXoAALLM NOKaHM reorpadcki ycnosuma (TPYAHO e a Ce OLeHAT NpeABapyUTeNHO)

aTMOCPEPHM CMYLLEHNA, TPBMOTEBUYHN GypY, eNeKTPUYeCKn yCTponcTBa 6e3 enuMmnHupaxe

Ha CMYLLIEHNATa, TeNEeBU30PY 11 KOMMIOTPY, KOUTO ca pasmnonoxern 6nn3o o DCF npriemHik.

MepmaHeHTHO aKT paHe/[leakTuBnpaHe Ha npnemaHero Ha DCF curnan
Hatuchete 6ytoHa RCC B NpofbiKeHMe Ha OKONO 8 CeKyHAN.

ON RCC we mura Ha ekpaHa — npuemaHeto Ha DCF curHana e nepmaHeHTHO aKTVBHO W Lye ce
aKTyanusnpa exegHeBHO.

AKo xenaeTe fja AeakTuBupare npremareto Ha DCF curiana, oTHoBO HaTucHeTe 6yToHa RCC 3a oK.
8 cekyHaw; OFF RCC we mura Ha ekpaHa — npuemareTo Ha DCF curHana e nepmMaHeHTHO fjeakTBu-
paHo. He 3a6paBsiiTe pbyHO Aa HACTPOWTE JAHHUTE 3a Yaca B TO3U PEXNM.

PbyHa HacTpolika Ha Yaca, popmar Ha Haca

1. HatucHeTe 1 3appbxTe 6yToHa TIME.

2. Uznonsgatite 6yToHuTe UP/DOWN 3a HacTpolika Ha CriefjH1Te NapameTpu: roavHa — MeceL - ieH — Yac

— MUHYTU — CEKYHAM — NPemecTBaHe Ha BPEMETO — e3ViK Ha KaneHgapa (GB, FR, DE, ES, IT).

Hatnchete TIME 3a npemecTBaHe mexay enemeHTuTe.
3apbpxaHeTo Ha 6yToHuTe UP/DOWN perynupa no-6bp3o cToHocTuTe.
AKO He ce HaTVCHe BYTOH B pamKuTe Ha 30 CeKYHAW, ypeabT Le ce BbpHe KbM OCHOBHUA AVCEeN.
Cnep KaTo HacTpoiikaTa 3aBbplUW, HaTUCHETe HEKONIKOKPaTHO ByToHa 12/24 3a HacTpoiika Ha
nvcnnen B 12/24 yacos popmar.

B'prelllHa 1N BbHLIHA TeMmnepaTtypa, TemnepatypHa MmepHa eAnHULa
BbTpeluHaTa Temnepartypa ce nokassa nog ukoHara IN.

BbHlWHaTa TemnepaTtypa ce nokasga noj nkoHata OUT.

HekonkokpaTHo HaTucHeTe °C/°F 3a n36op Ha TemnepaTypHa MepHa eurHuua ot °C unm °F.

Aucnneﬁl Ha MaKCMMa/lHO U MUHMMaAJIHO OTYNTAaHe Ha TeMmnepaTypa
MakcumanHuTe 1 MUHUMaNHUTE OTYUTaHWA Ha U3MePBaHMUTE BLTPELLHY Vi BbHLUHY TemnepaTypu ce
3anucBaT aBTOMATUYHO B MameTTa Ha METeOPOSIOrMYHaTa CTaHLMA.

HatucHete HekonkokpaTHo MAX/MIN 3a nokassaHe Ha 3MepeHnTe OTUNTaHUA.

3a u3uncTBaHe Ha NameTTa HaTUCHeTe U 3aapbxTe MAX/MIN.

U,IIIKHIII‘IHO NnoKa3BaHe Ha OTYNTAHNATA Ha CBbpP3aHUTe CeH30pUn

AKO CTe CBbp3ait HAKONIKO CeH30pa, HaTUCHeTe 1 3aapbkTe 6yToH CHANNEL.
MeTeoponoruuHata CTaHUuA We cCMeHA (Ha UHTepBan OT 4 CeKyHAW) OTYUTaHUATA OT BCUYKN
CBbP3aH CEH30pU.

HatncHete CHANNEL, 3a fla OTKaXKeTe UMKANYHUA PEXUM.

HatucHete CHANNEL noBTOpHO, 3a ia Ce MoKakaT NoC/IeA0BaTeNHO JaHHNUTE OT BCUYKU CBbP3aHn
CceHsopuU.

N
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TeHpeHUNA 3a TemnepaTypaTa
CTpenKaTa noKa3Ba TeHAeHUMATa 3a CTOMHOCTY OT TemnepaTtypHn n3mMmepBaHnA Npu otTaenHnAa
CEeH30p Unu cTaHumA.

YKasaHo Ha gucnnes - —_ Y

TeHpeHUWA 3a TemnepaTtypata nosuilaBalla ce KOHCTaHTHa MoHVXaBalla ce

Hactpolika Ha anapma

2 anapmu Morat ja ce HaCTPOBaT Ha METEOPOOrMYHaTa CTaHLMA.

M3non3eaiite 6yToHa TIME 3a 1360p Ha anapma N°. 1 (AL1) unu Ne. 2 (AL2). U360pbT e ce nokaxe
rope BNABO Ha AnCren.

HatuncHete 1 3aapbxTe 6yToHMTe ALARM 1 UP/DOWN 32 HacTpoiika Ha XenaHuA Yac Ha anapmara.
Hatuchete 6ytoHa ALARM, 3a fla ce NpuaBUXBaTe MEXAY OTUNTAHMATA.
AKTVB/paiiTe/AeaKTVBMPaiiTe anapmaTa Ypes NOBTOPHO eIHOKPATHO HaTuCKaHe Ha 6yToHa ALARM.

WkoHute 1, 2 ule ce NOABAT.

®yHKunA ,,Bb3o6HOBABaLa ce anapma”

Hatucrete SNOOZE 6yToHa 3a 3abaBsiHe Ha 3BbHEHETO Ha anapmata C OKOMo 5 MHYTU. HaTucHete
6yTOHa, KOraTo anapmara 3anoy4He fja 3BbHu. VIkoHaTa Ha anapmara Lye mura.

3a oTKa3 Ha pexum,Bb306HOBABaLLa ce anapma’, HaTucHeTe 6yToHa ALARM — MKOHaTa CbC 3BbHel|
cnupa fja M1ra v ocTaBa Ha Aucnien. Anapmara Lie ce akTviB/pa OTHOBO Ha CnefiBaluua fIeH.
Anapmara e 6b/ie akTUBHa 3a 2 MUHYTH, aKO He Ce HaTUCHe Gy TOH.

Anapma 3a BbHLUHaTa TemnepaTtypa

Bbpxy MeTeoponornyHarta CTaHLUMA MOXeTe a HaCTpoWTe afapMa 3a BbHLUHaTa Temnepartypa.
HacrpoiikaTa Ha anapmara 3a TemnepaTypa MOXe fla Ce akTMBMpa Camo C akTUBMPaHa anapma.
HatucHete HekonkokpaTHo 6yToH TIME, we ce nosasu AL1/AL2.

Cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa ALARM fiBa by, 3a fla Ce NMOKaKe 3BbHELIbT 1 nKoHata LO.

MkoHata LO e 3a akTvBMpaHe Ha anapmata 3a BbHLUHa Temnepatypa.

AKO BbHLUHAaTa TemnepaTtypa crnagHe nog -3 °C (Baxu 3a BCEKM CBbpP3aH CEH30p), 3BYyKOB CUrHasn
npo3ByyaBa 3a 2 MUHyTW. HaTncHeTe 6yToHa SNOOZE 3a oTnaraHe Ha anapmara ¢ 5 MUHYTW.

3a cnupaHe Ha 3ByKOBWA curHan HatucHete ALARM.

3BYKOBMAT CUrHan We Npo3syuy 30 MUHY TV NPeay HaCTPOEHWA Yac Ha anapmara (BpemMeBUAT IMMNT
He MOXe fia Ce NPOMEHS).

Mpumep:

Bpememo Ha memnepamypHama anapma e HacmpoeHo 3a 13:00 yaca.

Ako 8bHWHAama memnepamypa e nod -3 °C, 38ykosuam cueHan Ha memnepamypHama anapma
npo3ssyyasa e 12:30.

MporHo3a 3a BpemeTo

CraHumATa NPOrHo3upa BpemeTo Ha 6a3a Ha NPOMEHWTE B aTMOCPEPHOTO HanAraHe 3a cleAsalyuTe
12-24 yaca 3a o6nacTt B 06xBaT OT 15-20 KM. TO4HOCTTa Ha NpPorHo3ara 3a BpemeTo e 70-75 %. Toit
KaTo MPOorHo3ara 3a BpemeTo He Moxe Aia 6bae 100 % TouHa, HUTO MPOU3BOANTENAT, HUTO NPOAABaYLT
Morart fla 6bAaT bpXKaHK OTTOBOPHY 3a 3ary6a, NpuUUnHeHa OT HernpasuiHa nNporHosa. Korato 3a
NpPbB MbT HAaCTPONBATE UK HYNMpaTe METEOPOSIOTMYHAaTa CTaHLIMA, Ca HYHW OKkono 12 vaca, npeamn
MeTeoposiorMyHaTa CTaHLyA Aa 3aroyHe fja NporHo3upa npasuaHo. MeteoposnornyHata craHumsA
noKasga 5 MKOHW 3a MPOrHo3a Ha BpemeTo.

O 2aYalhSa el
CINIININNNNN | s s e v v e
CnbHYeBO Jleko cnbHYeBO O6nauHo [bxpoBHO CHar
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3abenexka: [lokazeaHama é MOMeHMA UKOHA 03HA4aed npoeHo3a 3a cneaeamume 12-24 yaca. Ta
MOXe 0a He ompassea epememo 8 MOMeHma.

MopcBeTKa/ns6upaHe Ha LBAT Ha Aucnnes

flpKocTTa Ha amcnnes Moxe Aa ce Hactpou ¢ nib3rada OFF - LO - HI B 3agHaTa yacT Ha meTeopo-
norn4yHata ctTaHumA.

OFF - nofcBeTKaTa e usknyeHa

LO - cpeHO HMBO Ha noacBeTKa

HI - Ha-BMCOKO HMBO Ha NOACBETKa

Ha MeTeoposiorMyHaTa CTaHunA morart fa ce HaCTpOVIBaT HAKOJIKO peXKnma Ha LiBETOBE Ha gucnnes.
3abenexka: 3a 0a ce akmusupa nodceemkama, NOCMOAHHOMOKOBUAM adanmep mpa6ea suHazu
0a e c8bp3aH.

Pexxum ,MocnepoBarenHo nokasBaHe”

HatucHete 6yToHa LOOP; 4BETHT Ha AMCNEA Ha METEOPONOrMYHaTa CTaHUWA e ce NPOMeHn
aBTOMATWYHO B CieAiHaTa NOCNEeAOBATENHOCT: BANO > YePBEHO > OPAHKEBO > XKbJTO > 3€/1eHO >
TIOPKO@3eHO > CHHbBO > NINaBo.

Pexxum ,Jbra”

AKo pexumbT,locnefoBaTeNHO NoKasBaHe” ce akTUBMPA, U3KIIOYETE ro C HaTvcKaHe Ha 6yToHa LOOP.
Cnep, ToBa HaTVCHeTe HeKonKokpaTHO RAINBOW.

BcAko HaTUCKaHe Lie HacTPoW pasnunyeH LBAT Ha AUCMNeA B ClefHaTa Noc/efoBaTeNIHOCT: 6o >
UepBEHO > OPaHKEBO > KbJITO > 3€/1EHO > TIOPKOA3EHO > CUHBO > INNABO.

Pexum,,®uHa HacTpomnKa*”

Ako pexxumbT LOOP ce aKTVBIMPa, U3KIIOYETE ro C HaTUCKaHe Ha 6yToHa LOOP. Criey ToBa HEKOMKOKPaTHO
HaTUCHETE VNN HaTUCHeTe 1 3aapbkTe ByToHa TUNE.

[0 TO311 HaUMH MOXETe fja HaCTPOUTE CIIEAHNTE LiBETOBE Y TEXHITE OTTEHBL: GANIO > YEPBEHO > OPaHXeBO
> XKBJITO > 3e/71eHO > TIOPKOA3€HO > CUHBO > NINNIABO.

CBeTnMHHa NpoeKLA Ha Yaca 1 BbTpellHaTa/BbHIUHaTa

Temneparypa

CBeT/MHHATa NPOEKLMA € GYHKLIMOHA/HA, aKO METEOPONOrYHaTa CTaHLMA € CBbpP3aHa KbM Mo-
CTOAHHOTOKOBMA afanTep.

Mpvimep 3a NpoeKLroHeH Ancnnei:

LLle Ce rnokassa TOYHOTO Bpeme + NocsiefoBaTe/IHO NoKa3BaHe Ha BbTpellHaTa 1 BbHLWHaTa Tem-
nepartypa.

WM3non3Bainte npoekuunATa Ha pa3cToAaHne oT 1 Ao 4 MeTpa OT NpoeKTUpaHaTa NOBbPXHOCT.
HatucHete 6yToHa .:‘ 3a 06pblyaHe Ha U306paXKeHNETO Ha NPoeKLMATa.

MpoeKTopHaTa YacT MOXe PbUHO [la Ce HaCTPoVBa B AnanasoH ot +£90°.

3a pokycupaHe Ha NnpoekuuATa n3nonssante 6yToHa FOCUS B 3afjHaTa 4acT Ha npoeKTopa.

UsToweHn 6aTepun Ha ceH3opa

Korato nkoHara Ce MokasBa Ha METEOPOJIOTVYHATa CTaHLMA 4Oy B/IIBO HA BbHLUHATA TeMMe-
patypa, GatepunTe B ceH3opa ca cnabm.

CMeHeTe 1 C HoBW.
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Cnep nocTaBaHeTO Ha HOBU BaTepun B CeH30pa, HaTcHeTe byToHa RESET B 3agHaTa 4acT Ha ceH-
30pa 1 HaTKCHeTe 1 3aapbxTe GyToHa DOWN Bbpxy METeoponoruyHata CTaHLus; TA e oTKpre
CurHana oT ceHsopa.

AKO MeTeopOosoryHaTa CTaHLVA NoKasBa HeMpPaBWIHV AaHHU WV He OTroBapA Ha HaTUCKaHe Ha
6yTOHa, HaTUCHEeTE C TbHBK MHCTPYMEHT (Hanp. monue) 6yToHa RESET B 3afHaTa yacT Ha MeTeopo-
NOrnYHaTa CTaHLuA.

ToBa Lie 13TpUe BCUYKM AaHHW; Le TpA6Ba fja NpeHacTporTe METEOPOSIOrNYHaTa CTaHLIUA.

0O6cny»KBaHe 1 NoAAPBKKa

YpepasT e npoekTupaH fia pabotn 6e3 Nnpobnemmn B TeYeHVe Ha MHOTO FOAVHW, aKo Ce M3Mon3Ba
npasuIHoO.

Mo-pony ca npvBeAeHN HAKOM NPENOPBKM 3a NpaBuUIHaTa My ekcrnaoatayua:

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO BHUMATENHO, NPEeAV Aa 3aMoYHeTe Ja u3nonssarte ypeaa.

He un3naraiite ypefa Ha npsAKka cibHYeBa CBET/IMHA, MPeKaneHo HUCKa TemnepaTtypa, TBbpae
BMCOKa BNaXXHOCT, Pe3KM MPOMEHU Ha TemnepaTypata. ToBa HamanaBa TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.
He moHTUpaiiTe ypeaa Ha MecTa, KbeTo € Bb3MOXKHO fja MMa BUbpauuv v yaapu — Te Moxe
[la ro nospepAr.

He nopnaratite ypeaa Ha Bb3AeCTBNETO Ha 3HAUNTENHN MEXaHUYHW CUAW, YAAPK, Npax, BUCOKa
TemnepaTypa Uamn BAAXKHOCT — Té MOraT [ja MPUYNHAT HEU3MNPABHOCTY, a CbKPaTAT CPOKa Ha
paborta Ha 6aTepunTe 1IN Aa M1 NOBPEAAT, KaKTo 1 Aa AepopmMmpaT NaacTMacoBuTe AeTannu.
He n3naraiite ypefia Ha b v BNara, Tbil KaTo He e NpeAHa3sHayeH 3a ynotpeba Ha oTKpUTo.
He nocrassaiite Bbpxy ypeaa U3TOYHWLM Ha OTKPUTYM NNaMbLu, HanpuUMep 3ananeHu ceeLwm n ap.
He MoHTMpaiiTe ypeaa Ha MeCTa C OrpaH1yeHa LMPKynauva Ha Bb3ayxa.

He BKapBaiiTe uyx/u Tena BbB BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU Ha ypefa.

He npaBeTe HULLIO N0 BBLTPELLHNTE eNeKTPUYECKN BEPUTM B ypeaa — Bb3MOXKHO e 1a ro nospeauTe,
Npu KOeTo rapaHLusATa aBTOMaTUYHO Ce NpeKpaTaABa. B cnyyai Ha noBpesa ypeasT Tpabsa fja ce
PEMOHTMPa Camo OT MPaBOCMOCOHEH TEXHNK CbC CbOTBETHATA KBanuduKauyusa.

KoHTaKTbT TpsibBa fja 6bAe MOHTMPaH B 611130CT 40 ypeaa 1 Aa 6bAie NeCHO[OCTbIEH.
MouncTBaiiTe ypeaa ¢ MeKa, Neko HaBnaKHeHa Kbpra. He usnonssante pasrsoputenu uim
noyuncTBaLLM NpenapaT — Te MoraT Aa U3gpackaTt niacTMacoBuTe YacTu Uan fa NnpeansBukat
KOPO3UA N0 eNIeKTPUYECKNTE BEPUrn.

He notananTe ypeaa BbB BOAa UM Apyra TEYHOCT.

Masete ypepa OT Kanewya uny npbcKalya Boga.

Mpu noBpepaa nnu fiedeKT Ha ypeaa He npaseTe onuTK fla ro pemoHTrpate. Ocurypere U3BbpLL-
BaHE Ha PEMOHT B TbProBCKUA 06EKT, OTKbAETO CTe 3aKynunu ypeaa.

YpenbT He e NpeAHa3HayeH 3a U3non3saHe OT NMLUA (BKMIOUNTENHO fewa), Yumto dranyecku,
CEeTUBHU 1NN YMCTBEHWN yBPeXAaHUA UKW NUNCaTa Ha ONUT U 3HAHWA He UM NO3BONABAT Aa
ro u3nonsear no 6esonaceH HauunH, OCBEH KoraTo Te ca Ha6]1|OFlaBaHVI NN NHCTPYKTUPAHN
Kak Aa ro n3nonseart oT nuLe, OTroBapALO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. CnefeTe feuata Aa He
v MrpasT c ypesa.

E KoraTto pewnTte Beye Aa He U3ron3Bate ypeaa n 6atepumte, He ri UXBbPAIANTE ¢ 06LMUTe
61TOBYM OTNaAbLY; NPeAANiTe 1 B NyHKTOBETE 3a CbBUpaHe Ha copTVpaHy oTnagbLy. Mpa-
mmmm BUIHOTO M3XBBP/IAHE HA ypeaa No3BossBa Aa ce NPeAoTBpaTU HEGNAronpUATHOTO Bb3-
[NieliCTBE BbPXY 34PABETO Ha XOpaTa v OKosHaTa cpefa. PeLyknnpaHeTo Ha MaTepuanuTe cromara
3a CbxpaHABaHe Ha NPUPOAHUTE pecypcu. [JonbAHUTENHA MHPOPMALWA 3a PELMKANPaHe Ha TO31
YPEr, MOXe [1a NoflyunTe OT KOMMNETEHTHUTE OBLYMHCKI OPraHy, OT OpraHu3aumaTa 3a npepaboTsea-
He Ha 61UTOBMTE OTNAABLM UK OT THPTOBCKIsA 0BEKT, OTKbAETO CTe 3aKynuny ypeaa.

Emos spol. s.r.o. aeknapupa, ue E8466 oTroBapsa Ha OCHOBHUTE M3UCKBAHUA U CbOTBETHUTE Pa3no-
penbu Ha [Inpektriea 2014/53/EQ. YCTPONCTBOTO MOXe Aa Ce n3non3sa 6e3 orpaHnyeHns Ha Tepu-
TopusaATa Ha EC. [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBYE MOXe fa ce Nonyuu Ha aapec http://www.emos.eu/
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GARANCISKA I1ZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkl-
jivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa

« predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi

nepravilne uporabe ali preobremenitve.

wn

v s

o

~

o ®

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancij-
skega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Projekcijska brezzi¢na vremenska postaja
TIP: E8466
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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